PURCHASED   FOR  THE 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  L1BRARY 

FROM  THE 

CANADA  COUNC1L  SPECIAL  GRANT 


FOR 

UNffllJSIICS 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2010  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/taalkundigebijdr02wass 


TAALKUNDIGE 


B    IJ   DRAGEN 


TOT       DEN 


FRIESCHEN    TONGVAL; 

DOOR 

E  V.     W  A  S  S  E  N  B  E  RG  H> 

1IOOGLE.ERAAR    IN    DE    GRIEKSCHE    EN 
NEDERDUITSCHE   TAALKUNDE,   ENZ. 

TE      FRANEKER. 


II.      STUK. 


s 


TE      FRANEKER,      BIJ 

D.  R        O        M        A        II, 

Boekverkoper  aan  de  Voorftraat, 
1806. 


ril 


V 'O   O  R.  R.  E  D  E. 

■ 

t 

.     .... 

rier  Jaar  en  -  zijn  'er  reeds  verhopen ,  federt 
de  laat/ie  hand  door  mij  gelegd  is  aan  het 
Eerile  Stuk  der' -'Taalkundige  Bijdraagen  tot  den 
Friefchen  Tongval  ,  en  de  Belofte  wierd  ge* 
daan ,  dat  het  Tweede  fpoedig  volgen  zonde* 

Dat  dit  beloofde  niet  zo  ras  volbracht  wierd^ 
dis  ik  emftig  voor  had  en  wenschte ,  is  in 
geenen  deele  veroorzaakt  door  eenig  min-gun* 
flig  onthaal  van  het  eerde  Stuk.  In  tegen* 
deel;  de  goedkeuringe  van  velen,  ook  der  be* 
roemdfte  Taalkundigen  van  ons  Land,  waar 
mede   ik  vereerd  wierd;  de  Aanmerkingen  en 

*  Bij- 
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Bijvoegzelen  tot  het  idioticon  door  mijne 
Vrienden  ,  vooral  door  onzen  uitmuntenden 
jacobus  sciieLtema,  aan  mij  medegedeeld;  de 
Beoordeelingen  in  Weck-  en  Maandfchriften , 
doorgaans  gunflig  uitgevallen ,  en  het  verlan- 
gen naar  de  verfchijninge  des  Vervolgs,  meer- 
maaien  vriendelijk  aan  den  dag  gelegd;  wa- 
ren de  niet  onaangenaame  fpoorflagen  om  voort 
te  gaan.  Ook  gefchiedde  dit  werkelijk  ten 
aanzien  van  gysbert  japiks  nieuwsgierigen 
jolle,  en  de  vernieuwde  Verhandelinge  over 
de  eigennaamen  der  Friefen  ;  wanneer  9er 
zich,  hij  de  behandeling  der  friesche  spreek* 
woorden  ,  waar  aan  nu  de  beurt  gekomen 
was  ,  onverhoopt  eene  zwaarigheid  opdeed , 
welke  mij  derwijze  belemmerde,  dat  ik.  lan- 
gen tijd  onzeker,  wat  te  doen,  eindelijk  be- 
Jloot,  om,  of  geheel,  of  ten  minfle n  voor  als 
nog;  van  derzelver  Uitgave  af  te  zien  ,  en 
in  ftede  ,  en  ter  vergoedinge  daar  van  aan 
twéé  andere  Stukken  plaats  te  geeven. 

Be  beide  Handjchriften,  naamelijk,  waar- 
uit ik  gezegd  had  meer  dan  MC XXX  oude 
Friefche  Spreekwoorden  gemeen  te  zullen  maa- 
ken  ,  waren,  wel  is  waar,  bij  mij  voorhan- 
den: te  weeten  No.  I,  of  A,  mij  zelven  toe- 
behoorende ,  gefchreeven  door  C.  G.  v.  B.  (van 

bur- 
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Uurmania,   zo  ik  g&.)  in  het  jaar  1614;  dus 
voor  den  tijd,  dat  GABBEMA  bloeide,  en  alléén 
het  even  genoemd  getal  bevattende :  -    en  No.  II, 
of  B ,   thans  de  eigendom  der    Bibliotheek  van 
onze    hoogt    School ,    eigenhandig    gefchrecven 
door  den  lieer  j.  a-  de  ciialmot*     Dan,  in  A 
liep    het   geheel   ABC   ten  einde ,    en  het  Afi 
fchrift   was   gemaakt    door   iemand   der    oude 
Friefche   Landtaale  volkomen  kundig!     Geheel 
anders  was  het  gefield  met  II.     Het  geheugde 
mij  daaromtrent  uit  des  Affchrijvers  eigenen 
mond  vernomen  te  hebben,    „  dat  hij  dit  zijn 
Af  fchrift ,  het  welk  hij  mij  vertoonde,  uitliet 
oorfpronkelijke  ,    herko»  ftig   van  s.   adb.   gab- 
jbema,    in  aller  ijl  had  moeten  vervaardigen, 
zonder   zelfs   den    tijd  te    hebben   van    het  te 
kunnen   voleindigen ;"   gelijk  het  dan   ook ,   in 
de  daad,  is  afgebrooken  met  Letter  O.    Daar 
bij  bezat  de  Heer  de  chalmot,  hoe  f chr ander 
en  kundig  ook  in  andere  zaaken ,  geene  genoeg « 
zaame  kennis  van  het  Land-Friesch,  en  moest , 
derhalve ,  vooral  bij  eene  zo  groote  overhaas- 
ting f    onder  .  het   affchrijven  gewisfelijk   zeer 
vele    misjlagen    begaan.      Eindelijk   bleek    het 
mij  ook ,  uit  onderlinge  vergelijkinge ,    dat  in 
de  Copije,  naar  gabbema's  oorfpronkelijk  ver» 
vaardigd,  hier.   en  daar  Spreekwoorden  voor* 
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kwamen,  welke  niet  gevonden  wierden  in  mij  77  9 
ander  fins  ongelijk  rijker,  Ilandjchrift. 

In  plaats    dan  van  voort  te  gaan ;  mij  met 
zulk  een   onvolledig  en  gebrekkig  slffchrift  te. 
vergenoegen ;   de  grove  mis/lagen   daarin  voor- 
komende,  waar  door  niet  zelden  geheele  Spreek- 
woorden   onver fiaanbaar  wierden  gemaakt,  op 
eigen  gezach   te  verbeteren ,  of  naar  derzelver 
verbetering   en   den  fin  te    raaden ;    eindelijk 
de  hoop  op  liet  verzamelen  van  meerdere  Spreek- 
woorden ,  die  de  overige  Letters ,  welke  de  Heer 
de  chalmot  geen  tijd  had  gehad  af  te  Jchrij- 
yen,   aan  de   hand  mogten   geeven,    te   laaten 
vaaren:  oordeelde  ik  mij ,   veel  eer,   verplicht 
alles,    wat  van  mij   afhing ,  aan  te    wenden , 
ten  eifide  het  oorfpronkelijke  en ,  naar  vermoe' 
den,  volledige  Handfchrift  van  gabbeivu  ,    dat 
zefs  ten  mijnen  tijde  nog  voorhanden  was  ge- 
weest, machtig  te  worden. 

De  Rapieren  en  Stukken  van  dezen  werk* 
zaamen  Man  worden  bewaard  in  het  zoge- 
noemde gabbema-  of  Burger- Weeshuis  te  Leeu- 
warden. Ik  wendde  mij  dan  tot  e  enen  der 
Voogden  van  dat  Godsdienstig  Ge  (licht,  den 
Wel  Edel  gebooren  Heere  fr.  j.  j.  van  schel- 
tinga  ,  voormaals  Raad  Ordinaris  in  het  hoog 
Gerichtshof  van  Friesland?  een  Man ,  bij  wien 

de 
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de   zucht    onzer    braave    Voorvaderen   voor    de 
fpetenfehappen    nog  blijft  lecven;    riïet  gcdien- 

(lig  verzoek  om  meergemeld  flandfchrift  voor 
tenen  bepaalden  tijd  ter  leen  te  mogen  ont- 
vangen ?  Spoedt  A  antwoordde  zijne  Wel  Ed. 
Geb.  mij  meldende ,  „  niet  te  gelooven ,  dat 
zodanig  een  Stuk  ter  aangcwcczenc  plaatzc  be- 
rustende was,  om  dat  in  eigenen  PeiToon,  bij 
zekere  gelegenheid  ,  alles  had  nagegaan ,  en 
zich  niet  herinneren  kon  iets  diergelijks  gezien 
te  hebben."  . —  Een  twéé  de  Brief ,  welken  zij- 
ne IVel  Ed.  Geb,  de  goedheid  had  mij  eenige 
Maanden  laater  te  zenden  ,  benam  mij  alle 
hooi)  van  deze  zijde.  De  Heer  van  schel- 
tinga  berichtte  daarin  „  met  den  Rentmeester 
alle  de  Papieren  van  gabbema  nagezien,  doch 
het  bewuste  (tuk  daar  onder  niet  gevonden  te 
hebben!" 

Zo  zeer  ik  nu9  'eenerzij 'ds ,  aan  de  bereid- 
vaardigheid  des  waardigen  Mans ,  om  de  voor- 
genomene  Uitgave  der  Fnefche  Spreekwoorden 
te  bevorderen  ,  met  dankbaarheid  hulde  doe; 
even  zo  fijt  het  mij ,  dat  deze  aanvrage  vruch- 
teloos is  afgeloopen ,  en  dat  ook  nog  een  ander 
onderzoek ,  elders  gedaan ,  het  zelfde  lot  heeft 
ondervonden  l 

Het  meergemeld  Handfchrift   van  gabbema 

*  3  moet  9 
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moet ,  ondcrtusfchen,  reeds  in  vroegere  Naa- 
ren eenige  vermaardheid  hebben  gehad  ,  of 
door  anderen  afgefchreeven  zijn  geweest.  IVant 
wanneer  in  het  begin  der  af  geloopene  Eeuwe 
de  vermogende  en  geleerde  Duitfche  Edellie- 
den, de  Gebroeders  vov  uffenbach  ,  hier  in 
Friesland  reisden  ,  en  zich  ook  naar  Bols- 
ward  hegeeven  hadden , N  toonde  hun  de  toen- 
maalige  Rector  der  Latijnfche  Scholen  daar 
ter  plaatze,  joh.  hjlarides  (zo  zij  verhaa- 
len)  V/  een  gefchreeven  Stuk  in  octavo,  een 
goeden  duim  dik  ,  behelzende  Friefche  bijwir- 
den,  of  Spreekwoorden,  door  gabbema  ver- 
zamel 'd ',  ten  getale  van  wel  Duizend."  Hila- 
rides  voegde  *er  hij,  voornemens  te  zijn  de~ 
zelve  met  eene  verklaringe  uit  te  geeven ;  waar 
toe  de  Heeren  von  uffenbach  zeggen  (*)  hem 
te  hebben  aangemoedigd. 

'Er  blijft  dus  nog  eenige  Hope  bij  mij 
over,  dat  de  Friefche  Spreekwoorden  van  gab- 
bema ,  het  zij  dan  oorfpronkeüjk  ,  of  afge- 
fchreeven, ergens  zullen  fchuilen,  en  ik  no- 
dig eiken  beminnaar  der  Letterkunde  ,  Taaie 
en  Zeden  van  zijn  Vaderland >   die  dezelve  op 

het 

(*)  Zie  de  Reizen   van   Zach,  Conr.  von  Uflfenbach^ 
II  Th,  ƒ.  329, 
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het  fpoor  mogt  krijgen,  beleefdelijk  uit ,  om 
ze -voor  het  licht  te  brengen! 

De  redenen  der  vertraginge  van  de  uit- 
gaaf des  Vervol gs  onzer  bijdra  gen  aldus  ont- 
wikkeld hebbende  ,  zal  ik  nu  nog  kortelijk 
fprecken  van  het  geen  dit  tweede  Deel  bevat. 

Foor  af  moet  ik  opmerken,  dat  'er' eene 
vrij  algemeene  Misvatting  plaats  ge  gr  e  epen 
heeft  omtrent  het  idioticon  ,*  even  als  of  ik 
het  zelve  voor  meer  of  min  volledig  opgegee- 
ven  had,  of  geneigd  zou  zijn  om  het  te  ver- 
volgen,  en  te  vermeerderen:  daar  ik  duidelijk 
gezegd  had ;  (*)  „  deze  mijne  Verzameling 
van  bijzonder  in  Friesland  gebruikelijke  Woor- 
den en  Spreekwijzen  gemeen  te  maaken,  ten 
einde  aan  anderen  e  ene  meer  gereede  gele  gent- 
heid te  v  er  f c  haffen  om  het  geen  hier  ontbrak 
(en  dit,  zeide  ik,  zal  niet  gering  zijn!)  nu 
verder  aan  te  vullen!" 

Ligtelijk  mogt  men ,  even  eens ,  vermoeden , 
dat  de  Proeve  op  G.  /.  nieuwsgierigen  jolle 
de  voorloper  ware  van  eene  nieuwe  Uitgave» 
aller  Gedichten  door  mij  aan  den  dag  te  bren- 
gen. Neen !  Ik  heb  dat  fchoon  Gedicht  al- 
leen maar  bewerkt  om-  aan  eenen  toekomfigen 

Uit» 

(*)  In  de  InJeidinge  Bladz,  4. 
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Uitgever  ecnigermaate  tot  een  voorbeeld  te 
kunnen  flrekken .;  of'  ten  minflen  te  toonen  > 
hoe  men,,  naar  mijne  Gedachten,  daar  mede 
ikon  te  werk  gaan ,  door  ze  te  behandelen  even 
eens ,  als  de  Taal-  en  Oordcelkundigen  de  Clas- 
fiche.  Werken  en  Mee  sterft  ukken  der  Ouden 
plegen  te  behandelen,  IVordt  er  iemand  door 
uitgelokt  om  deze  taak  ter  liand  te  neemen: 
of  dient  ook  mijne  Proeve  om  onzen  grooten 
en  braaven  Dichter  bij  zijne  Landgenooten, 
meer  en  meer ,  in  zijne  voortrejlijkheid  be- 
kend te  maaken,  het  een  zo  wel,  als  het  an- 
der ,  zal  mij  eene  uitneemende  voldoening 
geeven. 

Ten  aanzien  van  de  nu  herdrukte ,  veel  ver- 
meerderde Verhandeling  over  de  eigennaa- 
jVIen  der  friesen  meen  ik  in  het  Voorbericht 
en  de  Aantekeningen  genoeg  te  hebben  gezegdm 
Alleen  kan  ik  niet  voorbij  van  eene  bijzon- 
derheid meldinge  te  maaken,  welke  kort  na 
het  verfchijnen  der  eerfte  Uitgave  t.laats  vond. 
Ik  had,  naamelijk ,  achter  den  Titel,  bij  wij- 
ze van  Motto  (*),  geplaatst  zekere  „  woor- 
den getrokken  uit  eene  Refolutie  der  Staat  en 
van   Friesland  van    11  Dec.    1583,  gebruikt 

bij 

(*)  Dit  Motto  h  bij  deze  tweede  Uitg*  h:r:iaald. 
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bij  den  Steller  van  zekere  Memorie  voor  de 
Eigengecrfdc  Grictslieden  ,  te  vinden  in  da 
Jaa/bocken  Febr.  1770.  —  c;i  nu  ontving  ik, 
door  middel  van  den  Drukker,  ecnen  ongete- 
l:e;;dcn  Brief,  waar  in  de  Edele ,  mij  niet 
föpg  onbekend  gebleev ene  en  in  Oudheid-,  Ge- 
flaeht-  en  Rechtskunde  zeer  ervaaren  Schrij- 
'vcr ,  als  ter  wederlegginge  daarvan,  door  het 
bijbrengen  der  voorbeelden  van  sikke  donia 
Qanno  938)  ode  of  oede  botnia   (hoi)  dou- 

WE     BURIMANIA      (1167)     JARIG     DEKEMA     (l22a) 

enz»  enz.  het  aanweezen  van  Fricfche  Ridders 
met   Familienaamcn  in    de  Middel-eeuwen,   en 
vervolgens,  ook  ^Deugdelijkheid^  Fricfchen 
Adcldoms  bewees*     Het  laatfte  nu  lag  geheel 
buiten   de  grenzen  mijner  Verhandeling.     En 
dat  Fricfche  Edellieden ,  vooral  in  buitenland- 
fchen  dienst  zich   bevindende  ,    uit  hoofde  van 
betoonden   moed ,   Ridders   waren   gcflagen  en 
Familie-naam  en  hadden  aangenomen ,  was  nim- 
mer door  mi]  ontkend.    De  genoemde  aanhaa- 
ling  diende  f  echts  om  de  Eenvoudigheid ,  wel- 
ke bij  de   oude  Friejen  ,    in  het   gebruik  van 
vans  ,  of  Familienaamcn,  over  het  geheel  wierd 
waargenomen,  nader  te  bevestigen 

Verder  heb  ik    het  gemis    der   Spreekwoor- 

*  5  den 
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den  eenigflns  getracht  te  vergoeden ,  door  plaats 
te  geeven  aan  twee  andere  Stukken  ,  welke 
hier  eigenaartig  pasfen  ;  zijnde  het  eer^e , 
als  het  ware  ,  een  Aanhangzel  op  de  Vcrhan- 
delinge  over  de  Eigennaamen  :  waaromtrent 
ik  nog  melden  moet,  dat  de  Opfteller  van  dit 
hier  befchreeven  Werk,  aan  mij,  na  dat  ik 
de  Befchrijvinge  des  Handfchrifts  reeds  had 
afgedaan,  nog  verder  is  bekend  geworden  uit 
Berichten  van  de  Heeren  rambonnet  en  schel- 
tema  ,  door  de  goedheid  des  laatstgemelden 
mij  geworden,  houdende  onder  anderen,  „dat 
Doctor  regnerus  bogerman  (of  Reinier  Bo- 
german  van  Dokkum)  in  den  jaar  e  1540  door 
de  Regeeringe  van  campen  voor  den  tijd  van 
fes  jaar  en  tot  Secretaris  dier  Stad  wierd  aan- 
gefleld ;  zier  w  aar  f chij  nelijk ,  ten  einde  de 
zaaken  der  Secretarie  aldaar  in  orde  te  bren- 
gen: waar  van  hij  zich  dan  ook  voortreffelijk 
kweet;  getuige  een  door  hem  gefchreeven  Boek^ 
twee  fiaande  handen  dik  ,  onder  den  naam 
van  repertorium,  bevattende  eenen  Index  op 
al  het  vroegere;  de  Regiftratie  der  Privile- 
giën en  andere  hoogstbelangrijke  Jïukken.  Dit 
uitneemend  nuttig,  doch  tevens  zeer  moeielijk 
werk  deed  hij  af  binnen  den  tijd  van  twéé  jaa- 

ren : 
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W»  :  volgens  eene  aantekening*  achter  aan 
in  dit   Repertorium  te  vinden  (*)." 

Omtrent    het   Op/tel,    genoemd  vrvtoedyg- 

ÏIRTT       VAN       RN     HUISMAN    ,      lil      IlCt      Zllidiiock- 

Friesóh ,  geplaatst  in  het  eer  (Ie  Deel  dezer 
Bijdragen,  bl.  151  volgg,  had  ik  reeds  gegist , 
,,  dat   hetzelve  eene  Vertaaïinge  war*?      Van 

het  oorfpronkeüjke  (fchoon  mij  daar  van  wel 
iets  voor  den  geest  [peelde*)  wist  ik  toen  geen 
bericht  te  geeven  Dan  voort  na  de  Uitgave 
berichtte  mij  reeds  mijn  Neef ,  de  Heer  arn. 
wassenbergh  van  Leeuwarden,  waar  hetzelve 
kon  gevonden  worden.  Straks  herinnerde  ik 
mij  nu  ook  ,  dit  Boek,  de  Voorbeeldzeis  der 
oude  Wijzen,  in  mijne  Jeugd  geleezen  te  heb~ 
ben  (f)  Ook  anderen  deeden  mij ,  naderhand, 
eene  dier  gelijke  Aanwijzinge ,  waar  onder  ik 
niet  ver  ge  eten  moet  den  kun  di gen ,  mij  echter 
onbekenden,  Steller  der  Recenfie  in  de  Alg. 
VaderL    Letteroefeningen   van    1802,    I  D.y 

bl. 

(*)  Die  Aantek.  luidt:  Finis  Operis  exp!etus  est  an- 
no 1542    die  5  Augusti. 

(*)  Dit  Boek  fchijnt  ook  bekend  te  zijn  geweest  aan 
gysbert  Japiks  ,  die  daar  uit ,  zo  ik  mij  niet  bedriegt 
zijne  Muvvze-booste  heeft  ontleend,  Z,  Gysb.  Jap.  Ge- 
dichten ,  IL  39.  ver  geleeken  met  de  Yoorbeel  dz.  d.  O, 
Wijzen,  hl,  311  en  volgg. 
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bl  622 ,  623-  —  De  overweginge  nu  van  het 
belang,  dat  Taalkundigen  moeten  hebben,  om 
dit  oorfpronkelijke  met  de  voorheen  uitgegee- 
vene  Zuidhock-Friefche  Vertaaling  gereedelijk 
in  vergelijkinge  te  kunnen  brengen  ,  bewoog 
mij ,  nu  ik  ruimte  had ,  ook  daar  aan  plaats 
te  geeven. 

Eindelijk  volgen  nog  eenige  meest  voorhenen 
enuitgegeevene  friesche  gedichten,  bij  welke 
ik  den  tijd  heb  aangeweezen ,  wanneer  zij  zijn 
gemaakt.  Het  zal  daar  uit  blijken,  dat  het 
vruchten  zijn  van  mijne  jongere  Ja  ar  en! 

Franeker 
den  30  October 
1806. 

N.  S.  Ik  heb,  in  eene  Aantek.  op  Bl.  roo ,  gezegd, 
dat  het  mij  niet  waarfchijnelijk  voorkwam,  dat  de  Hoogl. 
joh.  bogerman  den  Doctor  regnerus  in  den  bloede 
zoude  hebben  beftaan.  Dit  is  mij  federt  uit  nadere  Be- 
richten ineer  waarfchijnelijk  geworden. 
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E.       N   A    ü    T    A. 


N. 


on  tantum  externas,veteresqite,  vir  inclyte,  linguas 

Sed  Patriae  laus  est  excoluisfe  fu». 
Omnibus  hinc  gratum  fufcepit  dextra  laborem , 

Quo  illuftras  Frïfia?  propria  dicta  mea% 
Ssepe  etenira,  prima  repetens  ab  origine,  clara 

Luce  locas  multo  tempore  nota  minus. 
Spemque.  facis  nobis ,  decus  illud  amabile  Pindi 

Frifiaci  indutum  veste  videre' nova. 

Pro* 


o 


Promisfis  utinam!  tc\folvas  ocyus,  orbcm 

Sic  nostrum,  fic  me  dëiheruisTe  juvet. 
Scilicct  a  teneris  intcr  verfatus  agrestes, 

Illörum  linguae  non  rudis  uTque  fui. 
Atque  in  deliciis  asfuetus  haberc  Poetas, 

Carminibus  mores  qui  poliere  fcros, 
Non  folum  aniiquos  admirabundus  adoro, 

Nutritos  gremio ,  Roma  9  Chiofque ,  tuo 
Ast  qnoque  non  folita  capiunt  dulcedine  menten 

Qiios  tulit  ingeniis  terra  Batava  ferax. 
Vatibus  eripuit  multis,  me  judice,  palmam 

Olim  Bolsvvarda;  gloria  rara  fcholae. 
Stant  illi  conftricta  gelu  praecordia  multo, 

EiftoniaqiiCp  rigent  frigidiora  .nive, 
Omnis  abest  illi  fenfus  pulcriquc,  venuftique, 

Et  quidquid  fancti  dia  Poëfïs  habet, 


Qui 


Qui  maneros,  Gysberte,  tuos  fastidit,  et  odit, 

Damnat  et  inculti  ecu  nimis  oris  opus. 
Quisquis  es,  abftineas  mordaces,  Zoile,  dentesj 

Abftineas  avidas,  invide  Mome,  manus. 
Quis  nitor  eloquii!  Patriae  qjjae   gratia  linguae! 

Quam  fublime  melosl  quam  numerofa  chelys! 
SWq  jocofa  canit,  five  aptat  feria  nervis, 

Ista  placent  animo ,  nee  minus  ista  meo. 
Nunc  cura,  vir  magne,  tua  quis  dignior  illo  est 

Grandifono  Phsebus  cui  dedit  ore  loqui, 
Primus  et  Aöniasqui,  Numina  clara,  Sorores 

Induxit  Frifiis  ex  Helicone  plagis. 
Vindice  te  tanto  conftet  fua  gloria  Vari, 

Vindice  te  Linguae  jam  pereuntis  honos. 
Sed  quid  opus  levibus  monitis  urgere  volentem? 

Verbereque,  et  ftimulis  non  egQt  acer  equus. 

f  Itf- 


Intereaplacido,  precor,  accipe  cordc  falutem,. 

Discipuli  mittit  quam  tibï  fida  manus,; 
Accipe,  quxque  ilmul  mittuntur,  pauca,  notatu 

Non  indigna  mihi  vifa,  minuta  licct.  3 
H#c  doctis  inculta  oculis  fubmittere  nollem, 

Mens  tarnen  audacem  me  tua  nota  facit. 
Temporis  exigui  dispcndia  fcrre  recufes 

Ne,  ïogo,  fin  aliter,  trade  cremanda  foco. 
Conjicere  in  chartam  hcec  disccndi  fola  voluptas 

Impulit,  arbitrio  ftentque,  cadantque  tuo! 

Edens  die  24  Novembris 

>     ...        , 

1802. 
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PROEVE 

van  Oudheid-  Taal-  rn  Dichtkunde 

o* 

G  Y  S  B  E  R.  T    JA  P  I  K  S 

NrSGIERlGE  JOLLE-    in    HMTZE-   1EM. 

(ALS    VOORBEELD    EENER   NIIUWK  UlTGAVS 
VAN   ALLE    DE    GEDICHTEN.) 


INHOUD. 


^en  verbeelde  zich  een  Dorp,  of  Buurt, 
waar  langs  de  Heeren-  of  Rijdweg  loopt.  Een 
Wagen  komt  oprijden  uit  de  nabuurigc  Stad,  rij- 
kelijk geiloffeerd  met  zwierig  gekleed  e  Stedelin- 
gen. —  Deze  VertöbniöS  trekt  de  aandacht  van 
IOLLE,  een'  jongen  Boeren  Zoon;  die,  daarop, 
de  geheele  Buurt  bij  naame  in  aller  ijl  te  zamen 
roept,  en  daar  onder  ook  eenen  eerwaardigen  en 
wijzen  Grijsaart,  bij  den  Dichter  HAITZE-  Oom 
geheeten.  K)LLE  vaart  in  hevige  drift  uit  tegen 
de  Pracht  en  Praal  der  Stedelingen,  en  zou  de- 
zelve wel  voor  eene  der  Oorzaaken  van  's  Lands 
Rampen  willen  doen  doorgaan  1  Dan  hij  wordt 
daar  in  door  den  Ouden  tegen  gefprooken,  die 
hem  aanwijst,  hoe  ook  de  Land-  Jeugd  eene  haar 
eigene  Weidschheid  hebbe;  hoe  dartel  en  ongere- 
geld ook  derzelver  gedrag  in  veele  opzichten  zij; 
en  uit  dien  hoofde  vermaant  op  zich  zelven  te 
"zien!  — ■  Het gefprek  is  zeer  ernftig,  en  zeer  leer- 
zaam: ook  wonder  wel  gefchikt,  om  'er  de  Kle- 
derdracht en  Zeden  van  voor  omtrent  twéé  Eeu- 
wen uit  op  te  merken, 

A  2  Nijs- 


NY5-GIEÏLIGE    IOLLE    (*) 

I   N 

HAITSE-Y  E  M.  V) 

lolk. 

Fïcrtse  £<?)  BoerrMjac  (V/J,  komme  boeyte, 
GMe,  G  et  ben,  Ij  alle  in  Royis  9  (e) 

Gau 

00  y°^3~\  In  de  Vérhitid.  over  dè  FAgennaamen  der 
Friezen,  bl.  50,  is  deze  Naam  als  verouderd  opgegee- 
ven:  ook  is  dezelve  mij  federt  niet  voorgekoomen. 
Maar  de  verkleendè  vorm  joïtje  is  nog  in  gebruik, 
zijnde  zamengetrokken  uit  Jolletje. 

(b)  Haijtfe-Tem]  Tem  is  de  Kr.  uitfpraak  voor  Oom. 
dus  bl.  8  r.  17.  —  ney  myn  Yeme*  af,  Moyts.  I11  de 
Oude  Fr.  Wetten  vinden  wij  Eem,  dat  eigen*,  dca 
Oom  van  Moeders-  zijde  betekent,  Z.  de  Aantek.  al- 
daar bl.  263.  Thans,  échter,  gebruikt  men  deii  bas- 
taard naam  Omkei   zoo  als  voor  Moyts,     Moeike ,   of 

Muïke.  De  naamen  Oom  en  Moei  worden  ook , 

gelijk  elders,  zo  in  Friesland,  uit  vriendelijkheid,  aan 
alle  oUde  Lieden  gegeeven.  Evenwel  blijkt  het  uit  dit 
Gedicht  zelven ,  dat  Haiize  en  jafttzm  hier  als  de  ei- 
genlijke Oom  en  Moei  van  Jolte  voorkoomen. 

(c)  Hertje]  Zo  fchreef  de  Dichter  ook  bl.  5,  ofr. 
£0  van  zijn  eerite  Gedicht:  „  Hertfe,  Hertfe  reys9 
,',  Tjerne!  —  en  bl.  27.  Hertfe  mijn  bea"  —  Hertfe 
mijH  khcri.  (  —  Van  de  drie  Werkwoorden:  1  Hertfen. 
>  ïïarken,  hark  jen;  herken ,  herkjen,  en  3  Hearen,  \s 
de  ecrlle  Vorm  'verouderd.  Alle  drie  koomen  voor  bij 
O.  T.  als  Ps.  8c.  bl.  167.  „  Hertfe,  Jsreis  Haed  i  O 
};erder,  herekje  J f  Jef.  53.  bl.  136"  Wa  hereket  to  mey 
oonaaclfts  earen  ?  Egg.  en  Wyner.  bl.  72.  ,,  'k  Hear 
kek  in  breek  test  bye  ruwz.">  —  Deze  laatfie  Vorm  is 

thans 


NIEUWSGIERIGE  IOIXE 

E    N 

HAITZE  O  O  M0 

(in  gewoon  Nederduitsch) 

Hoort  Buurlieden!   komt  buiten, 
Gabc,  G er ben,  Tjullc  en  Roits. 

A  3  Laat 


thans  de  gëwoone;  feboon  Hark,  voor  jffear,  (d.  i. 

hour)  ook  nog  wel  gebruikt  wordt. 

(d)  Boerr't/ue.]  Een  weinig  laager  leest  men  Sted- 
//öj,  voor  IjUe.  Deze  Önbeftcndigheid  in  liet  Spellen, 
valt  overal*  in  beide  Uitgaven  dezer  Gedichten,  in  het 
oog.  Men  zou  in  eene  Nieuwe  Uitgave  dit  gebrek  kun- 
nen weg  neemen.  —  Zo  volgt  flraks  boeyte,  dat  even- 
eens gefchreeven wordt  bl.  29  ond.  aan,  en  tweemaal 
op  bl.  61.  maar  bl.  6  (laat  Buwtte  huws.  bl.  18  buwite 
fchca.  —  Eene  van  beide  is  de  waare  Schrijfwijze. 
Wij  denken,  de  laatfle.  Liïï,   gelijk  de  Dicli- 


JUNIUS     Op 

Wïlhram  bl.  60 ,  feq.  aldaar  aangehaald. 

(O  Royts]  Deze  Vrouwmnaam  vindt  men  ook  elders 
3Ïj  G.  j.  bl.  11 ,  12,  13.  —  De  Vrouwennaamen  wier- 
len  bij*  de  Friezen  van  ouds,  gelijk  nog  in  den  gemeen- 
giamcn  omgang  >  in^ééne  Lettergreep  uitgelprooken. 
L.  de  aaritek.  op  de  Verband,  over  de  Eigenn.  der  Fr. 
/.  Ansk.  Dus  vinden  wij  in  dit  Gedicht  v.  16  Lealt  en 
"g.  v.  17  Pak  en  Lotk,  v.  82  Monis,  en  Ta.  Bekend  is 
e  vraag  van  Seherne  Wijbei  Swob-  ifïft9  is  't  lauwa?-— 
Lo  vinden  wij  elders  Hts  Galama,  Swob  Juwfina^ 
Jempk  van  iEbinga,  fVisk  Kinnema,  Bis  Uokkema. 


6        NTS-GIERIGE    IOLLE. 

Gau  dy  doorlit  (f)  ypen  floeyte, 

Hotrime,   Hay  t [e-Tem  9    'fa/u/e/i  moyts! 
Rinn%  ritme' uwt„  cy  wezz'  naet  logh ,  5 

Kijcke,  kijcke,  loke  (gjfjógfil 

flaytfi-Tem. 

lollc,  het  's  'er  nu  to  klearjen? 
Sjoghfte  dear  foo  folie  nijz? 

'k  Sjogh  dear  Stedljoe  triomfeerjen ,  (//) 

'k  Leau  dy  Stedljoe  binn'  naet  wijz:  10 

'k  Wird  naet  wirgh,  '  ï)  noghfed,  fenfjean. 
Key  dy  malle  moye  klean. 

Roucke,  Rtylofi  Redle  Franfen , 

Ljobbe,  Ljaffert,  Lolcke-mijg, 
Holle  9  Mólle,  Mei  Ie  Hanfen,  15 

Gratskc,  Betske,  Lcalt  in  Tg, 

Ids 


(f)  fit]   Het   Goth.    is   Letan.   z.   Junii    Glosfar. 
Goth.  p.  233.     Het  Eng.  to  Let.  voor  ons  gewoone  j 
Laat  en. 

(g)  Joke']  G.  J.  bl.  14."  Look  ,  Uk  hab  dat  joed  al 
firitfenl  zie,  ik  heb  dat  heden  al  geftrooken.  —  Dit 
woord  is  herkomftig  uit  het  A-S.  want  in  het  Eng.  is 
to  Look ,  zien.  Veelvuldiger  komt  bij  onzen  Dichter' 
voor  de  aanverwante  vorm  Looitsen.  z.  bï.  13.  bl.  63. 
Loyts'  oone*  oorc'  igge  hinne.  en  beneden  v.  iS.  Hier 
van  ook  het  zamen settelde  Beloytfitf.  bl.  81. 

(h)  triomfeetjen]  G.  J.  heeft  zich ,  zo  min  als  ande- 
ren van  onze  'beste  Oude  Schrijvers,  van  Onduitfch* 
Woorden  onthouden.  Dus  volgt  in  dit  Gedicht  v.  96. 
Bragearje.  Elders  vindt  men  florearje  bl.  86.  Chrear- 
jèn9  Fexcearjen.  bl.  90.  Kistoarje  bl.  87  9  en  89.  Exen- 
cuwtje%  en  onfondearre,  n  D.  bl.  77*  enz.  — ■  in  over- 
een* 


NTS-G1 ËR1GE    10LL&  7 

Laat  ras  de  deur  open  fluiten , 

Ho  mme ,  HaitZe-Oorn ,  j  a  n  r  zen- moei % 
Loopt,  Loopt  uit.  ei,  weest  niet  traag. 
Kijkt,  Kijkt,  Schouwt,  Ziet] 

llaitzc  -  Oomm 

lollc,  wat  is  'er  nu  te  klaaren? 
Ziet  Gij  daar  zo  veel  nieuws? 

Iolle. 

'k  Zie  daar  Stadlieden  triomfeeren. 

Ik  geloof  de  Stadlieden  zijn  niet  wijs. 
'k  Word  niet  moede  noch  zad  van  zien  % 
'Naar  die  malle  mooie  Klederen. 

Rbüke ,  Re/lof  \  Redlc  Frans-zoon* 

Liobbe,  Léffcrt,  Lolke-  Neef. 
Nol/ f,  Motie,  Melle  Hans-zoon, 

Gratskc,  Bttske ,  Lealt  én  leg. 

A  4  tdt 

eenkomst  met  de  opgenoemden  zou  'er  moeten  gefchree- 
ven  liaan :  triomfearjen.  en  dit  betekent  niet  anders  dan 
Praalen ,  eene  groot fche  Pertooninge  maaken.  Zo  bete- 
kent ook  elders  Triumf  het  zelfde  als  Praal ',  of  Prach- 
tige Optocht,  als  bij  Henrica  van  Erp  ,  in  de  Anah 
v.  Matthacus  i  D.  bl.  113.  „  die  Keijfer  —  Caro- 
lus  —  quam  in  die  Stad  van  Utrecht  —  mit  groo^ 
ter  triumphe" 

CO  Wirgh~\  d.  i.  Moede ,  vermoeid.  De  gewoone 
uitfpraak  is  thans,  Wurg,  Men  ontdekt  hier  wederom 
de  overeenkom  ft  met  het  Engelsen,  of  A-S.  Want 
daar  in  is  Weahij  moede,  -en  to  Wearij  vermoeien. 
Men  weet,  dat  velen  onzer  Bijvoegelijkc  Naamwoor- 
den uitgaan  op  ig.  Wanneer  men  nu  aan  het  Eng.  weary 
'  dezen  uitgang  geeft,  wordt  het  wearig  ,  xv<v?x  van  bij 
ineenimelting  wirg.  Evenzo  Hai&y,  kaarig9  Jkoo- 
dy  ,  bhedig* 


g         NT  S-GIERIGE   10LLE. 

Ids  in  Vvthle,  Pack  in  Lolck, 
Loytfe  het  in  nyllijk  (*J  folck. 

Sjogh  dy  gteate  (0  Masters  O)  holle 
Momme  ^  uwtfockcnkreag  naetï jean :         20 

In 


(£)  Nyllijk']   cig*  Nieuw/ijk.  d.  i.  wonder/ijk,  vreemd. 
dus  bl.  37.     Freamde,  bjcusf  re  wondere  tingen. 

Fcn  uwz  Nieske  nijllick  Sin. 
Men  kan  'er  mede  vergelijken ,  Nuwclijk,  dat  voorkomt 
bij   Bree  :ro    in    Gryane ,    Vooraffpr.  —  O    mij ,  ik 
word  zo  uuwelijki   d.  i.  zo  wonderlijk.      Meden  zegt 
men  daar  voor  in  Friesland  Nuver,  —  Nijïijk  f  zo  men 
eig.    behoort   te   fchrijven)    (tarnt   af  van  Nij9  voor 
nieuw;  eene  aloude  Uitfpraak:     (Zo  leest  men  b.  v.  in 
den  Inventaris  der  Goederen  van  Fiups  van  Bourgon- 
die,  bij  Matth.  Anal.  i5  213.     Twee  paar  nije  fvvarte 
hofen.    Zo    ook:    dy  nije  Schluyfe,  in  zeker  Regie- 
i»ent  van  Hertog   Henrik    van   Saxen,   Z.  Charterb. 
v.  Friesl.  11  D.  bl.  253*  en  Tegenw.  Staat  v.  Fr.  11  St. 
bl.  18.)  maar  die  ook  nog  algemeen  in  Friesland  *  en  de 
aanverwante  Noordfche  Dialecten  plaats  heeft. 

(7)  Greate]  Volmaakt    de  A-S   uitfpraak  a   immers 
fehrijfwijzc. 

( m)  Masters  hoJIe~]  'Er  bevond  zich  dan  op  den  Wagen 
(want  zo  vatten  wij  het  op)  een  Advokaat ,  of  Meester 
in  de  Rechten,  wiens  Hoofd  (zo  deftig  was  hij  ge- 
tcraagd)  men  naauwelijks  ontwaar  wierd.  Mafier  is 
volkomen  het  Eng,  Maste*.  ,  en  komt  nader  bij  den 
oorfprong*  welke  is  het  Lat.  Magister  9  dan  het  ge- 
woone  Meester*  'Er  zijn,  bovendien,  nog  andere  uit- 
fpraaken  van  dit  Woord  voorhanden,  als  Maifter  (de 
laatere  Grieken  vormden  van  Magister  hun  M*ÏV7«|>) 
en  Meister \  z.  Junius  ad  Willer.  p.  280.  Hoe  verre 
nu  de  betekenis  en  het  gebruik  van  dit  Woord  zijn  uit- 
geftrekt  geworden  ?  kan  geblijken  uit  het  Fransen  Me* 

tier - 
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hls  en  Uwble%   P$k  en  Lilk9 

Kijkt  welk  een  wonderlijk  Volk! 

Ziet  dat  groote  Meesters  hoofd 
Mag  (kan)  men  uit  zulken  Kraag  niet  zien. 

A  5  En 


tier,  voorheen  gefchreeven  Mestier,  en  afftammende  van 
liet  Lat.  Magisterium ,  dat  van  evenveel  welk  Bedrijf 
gebezigd  worat :  —  als  ook  uit  zeker  Friesch  Gedicht 
van  Joh.  Arcerius,  Boekverkoper  te  Francker,  in 
het  Jaar  1659  vervaardigd  bij  gelegenheid  der  bevorde- 
ring van  Jon.  Wubbena  tot  Meester  der  vrije  Kun- 
den ;  het  welk  ik ,  daar  het  mogelijk  maar  alleen  onder 
mij  berust,  een  weinig  in  de  fpelllrige  veranderd,  hier 
achter,  als  Bijlage,  plaatsen  zal,  teneinde  het  aan  de 

Vergetelheid,  zo^ als  het  verdient,  te  onttrekken.  

Holle,  voor  Hoofi,  is  bewaard  geblecven  in  Friesland 
uit  het  Gothisch  of  Cimbrisch.  Z.  ten  Kati  ii,  20S, 
en  Jun.  op  Will er.  p.  191.  Het  Angel-Sas.  was 
HUL  nog  bij  de  Engelfchcn  in  gebruik.  Vergel.  Ki- 
liaan  op  het  W.  dat  ook  nog  bij  ons  in  de  Naamen 
van  eenigePlaatzen  is  overgebleeven. 

(;;)  Mo  mme']  d.  i.  Mag  men ,  of  Kan  men"  Zo 
komt  het  ook  voor  in  een  der  Bijfchriften ,  voor  de 
Gedichten  van  G.  J.  geplaatst. 

„  Dy  hier  uwt  naet  az  fuwl  op  fyekje 

„  M?/7;w^eackmeyrieuchtby  Rea-fchoncklyckje.* 

en  hier  achter  v.  108. 

„  Momme   herre  naet  ney  kyekje?"  - — 

t)e  grootheid  en  uitgebreidheid  der  Kraagen  van  dee- 
zen  tijd  is  nu  nog  in  vele  welbewaarde  Familie-Beelte- 
nisfen  zichtbaar.  Ook  kent  men  de  Afbeeldingen  van 
eene  Elisabeth,  Koningin  van  Engeland,  en  van 
Isabella  Clara  Eugenia,  Aartshertoginne  van 
Oostenrijk.  Beide  zijn  in  dit  geval  zeer  overtui» 
gend. 


ïo      N  T  S-G1ER2GE    lOLLE* 

In  dear  efter  him,  dy  dolle, 
Iz  trog-  hackte'  (o) 'oer  al  fijn  klean, 
In  )x  Faem  (p)  fjocht  uwt  har  hier, 
Az  in  wad  -  appe'  tef  wijld  Djier. 

Feint- 


(ö)  Trog-hackté']  Trog is  door ,  in  het  Eng.  Trough.  — 
Hakkelen  betekent  cig-  Dikwijls  Hakken.  Vele  zulke 
Frequentativa ,  of  Vermenigvuldigende ,  anders  ook 
Voort  duur  ende  Werkwoorden  heeft  onze  Taal;  als  Zh//- 
&?/e# ,  mengelen ,  Broddelen ,  Hengelen ,  Metzelen ,  itëw- 
&?/<?«,  Knielen;  ko  o  men  de  van  Duiken ,  Mengen,  Brod- 
den,  Hangen,  Metzen9  Maaken,  Knieën.  —  Door  ge- 
hakkelde  Klederen  zijn,  op  ondericheidene  plaatzen 
doorgefneédenen  ,  teneinde  een  of  ander  fraai  Onderkleed 
of  Linnen  'er  door  henen  blinken  mogt ;  naar  de  wijze 
van  dien  tijd,  uit  Schilderijen  en  Prenten;  te  over  be- 
kend. „,  Hij  zit  met  gehakkelde  Kksderen ,"  vind  ik 
zonder  naam  des  Schrijvers  aangehaald  bij  Weiland 
op  het  w.  Hakkelen,  van  der  Veen  ,  dien ,  zo  wij 
elders  opmerkten,  onze  Dichter  vaak  op  het  oog  had, 
bl.  25$,  ??  Wat  kan  men  voordekouw' 

„  Sich  dosfen  meer  als  wel,  in  't  wol,  in  't  bont, 

in  't  rouw' , 
„  Niet  op  de  Franfche  wijs  met  lange  Sne'en  door- 

hackelt" 

Ondertusfchen  vinden  wij  ook  hier  het  verwijt  van 
den  Pot  aan  den  Ketel  !  Want  de  Oude  Man  doet 
zijnen  Neef  in  het  vervolg  voelen,  dat  ook  hij.  en  zij- 
ne Gezellen  ,  in  dit  opzicht  de  Mode  volgden ,  als  heb- 
bende ,  volgens  v.  67, 

„  d'  Himbdróck  wyld  mcy  fyde  fticke, 
„  't  Waempis  gat  oon  gat  trog-pricke.7* 

O»)  In  ja  Faem'}  „  En  zij ,  die  Vrijster ,  dat  Meis- 
je jen 
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En  daar,  achter  hem,  die  malle 

b  doprgehakt  over  alle  zijne  klederen. 

En  zij,  datMéisjen  <J&r?  -/iet  uit  haar  Haar, 

Als  een  Woudaap,  of  wild  Dier. 

Knaa- 


„  Jen  daar."  —  Even  zo  leezen  wij  in  de  Muivze-boos* 
te,  bl.  40.  ,.  Ax  fa  Faem  tut.  —  Het  Friefche  Faem 
fllatnt,  onder  bemiddelinge  van  het  Franfclje  Femme t 
zonder  twijtlcl  af  van  bet  Latijnfche  Femina,  Noch- 
thans  betekent  Faem  ia  het  Fricsch  niet  eevenveel  weike 
Vrouw,  maar  ecne  jongvrouw*  Maagd,  of  Vrijster,  z. 
o.  Fr.  Wetten  bl.  2r  en  174,  gelijk  ook  de  Aante- 
keningen aldaar.  —  Wij  erkennen  hier  de  Kracht,  den 
Wil  van  het  Gebruik.  Van  de  uitfpraak  appe  zegt  Ju- 
mvs  op  Willer.  bl.  265,  dat  dezelve  aan  de  Hinloo- 
pers  (Friflis  Hinlopienfibus)  eigen  is.  —  ook  is  Ape 
ijslandsch,  volgens  T.  Kate  i  D*  bl.  412.  Het  woord 
Woudaap  wordt  ook  zo  met  verachting  gebruikt  door 
Starter,  Bocrtigh.  bl.  26.  inde  befchrijvinge  van 
Rondom  leclijck,  —  Wat  nu  verder  bet  zeggen  zelf  van 
den  Dichter'  aangaat ,  daar  hij  JOLLE  van  eene  jonge 
Juffer  op  den  wagen  zittende  doet  getuigen,  dat  zij 
uit  haar  Haar  zag  als  een  Woudaap ,  of  wild  Dier !  — 
wij  willen  hier  gaarne  bij  bepaald  hebben  dezulken,  die 
het  op  de  hedendaagfche  Pracht  en  Zwier  in  vergelij- 
kin  ge ,  volgens  hun ,  met  de  Zedigheid  onzer  Voorou- 
deren ,  zo  zeer  gelaaden  hebben.  Voor  ruim  CL  jaa- 
ren  kapte  de  ichoone  Sexe  zich  reeds  in  Friesland  zo 
los  en  wild ,  dat  de  Landjeugd ,  (reeds  gereed  om  allen 
ongewoonen  opfehik  te  befpotten^  haar  bij  Woudapen 
en  wilde  Dieren  meende  te  mogen  vergelijken.  De  Ze- 
den en  Neigingen  der  Mcnfchen  waren  door  alle  tijden 
henen  vrij  gelijk:  maar  de  Gelegenheid,  en  de  midde- 
len tot  Weelde  en  Pracht  waren  niet  altijd  in  eene  ge- 
lijke maate  bij  de  hand  om  daar  aan  te  kunnen  vol* 
doen! 
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Feynten,  (q)  Feytiten!  fjaedymingerl  (r)  z$ 

't  Lycket  noorn'  fs)  nogti  naerne  neijl 
Löytfe  dear,  in  üjden  flinger,  (t) 

Fijt^I 

(q')  Feynten]  Kil.    Vcnt^   i.  Vcyn.  Jïhenis ,  Adoles- 
eens ,  Puer.    Goth.    Fanta ,  famulus.    z.     van    Wicht 
bij  VAtf  Hasselt  op  Kil.  welke  laatftgen.  aanrekent, 
•dat  het  nu   genomen  wordt  in  eenen    kwaaden  fin  pro 
homine  despicatisfimo  l   Doch  zulks  heeft  in  Friesland  gee- 
ne  plaats,  waar  het  w.  dagelijksch .  ook  in  de  Steden, 
ten  goeden  wordt  gebezigd.     De    Bedienden    van    den 
Stedelijken  Major,  of  Wachtmeester; —  ook  die,  waar 
van  de  Deurwaarders  zich  bij  inlage  bedienen,  heetten 
dus    IVachtmeisters-  of  Deurwaarders ^  vet  n  ten,    of  wel, 
eenvoudig   weg  Veinten.     Alle  Boerenkncchts  draagen 
insgelijks  dezen    naam.     Vergelijk    verder  het  Idiotie. 
Fris,  op  het  w. 

(r)  Sja  dy  Minger]  „  Zie  dien  Koopman."  Voor 
Sj<£ ,  dat  ook  op  bl.  26  onder  aan,  en  eld.  voorkomt, 
leest  men,  op  andere  plaatzen,  Sjogh,  zo  als  v.  6  van 

dit  Gedicht ,  en  dit  is  het  thans  gewoonc.   Het 

W.  MINGER  komt  af  van  Mingen,  d.  i.  Mengen; 
eig.  Miscere,  mutare;  voorts  bij  uitneemendheid: 
Mer  ces  mutare ,  mercari,  N-D.  Waar  en  omzetten.  Nog 
zegt  men  in  Friesland:  Met  iemand  Mengen ,  d.  i.  han- 
del drijven;  en  Mengers  worden  genoemd  die  kleine 
Winkeliers  ten  platten  lande ,  welke  hunne  Waaren  uit 
grootere  winkels  in  de  nabuurige  Steden  bekoomen.  Zij 

zijn  dan  de  Mengers  met  zulken  Winkel. Bij  ouds 

zeide  men  ook  Matiger*  Kiliaan:  „  Mengher,  h 
5,  Mangher,  permutator ,  mercator,  en  wederom;" 
Maggher ,  i.  Mangher*  commutator  mercium*  Maar 
vooral  verdient  dit  onwaardeerbaar  Woordenboek  ge- 
raadpleegd te  worden  op  bl.  376  der  uitg.  van  v.  Has- 
selt^ waftr  wij  het  volgend  Artikel  vinden.  „  Man* 
fi  ghtr •>  Bftengher.  vetus.  Permutator,  commercia  ex* 
creens,  commutator  mercium:  —  qui  commercium  — 
«urn  aliquo  habet.  &  Negotiator.  &  Opifex.  Ang.  mon- 
ger>  mwiger*  ninc  Appelmangher ,  Vatmanghcr ,   Souu 

man* 
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Knaapcn !  Knaapen !  ziet  dien  Koopman.  — - 

Het  gelijkt  nergens,  noch  nergens  naar. 
Ziet  daar,  een  lijden  Slinger! 

O 


WUingher ,  Fètchtnangh tr  C^c.  vctuslisfimae Dictioncs.  — 
Meijer,  Woorcicnfch.  ui  D.  bl.  610.  ,.  Mangcr , 
mangelaar  van  kuopmanfehappen,  Koopman ,  Htndwer- 
kcr.  enz. 

Ik  kan  niet  voorbij ,  hier  wederom  te  doen  opmerken 
de  VVfefeling  der  5  Klinkers,  in  het  oude  Matiger;  het 
laatcrc  Menger;  het  Friefche  Mingcr;  en  de  Engelfche 
ültfpraaken  door  Kil.  gemeld,  Monger  en  Munger. 
waar  V*n  wij  zien  dal  Monger  het  gewoone  is. 

Magghcr ,  welke  meer  zcldfaame  vorm  ook  door  Kil, 
jegeeyen  is,  vind  ik  in  de  vertaalde  Lesfen  van 
Betr.  Messias,  1 ,  2.  bl.  33.  waar  hij,  fprecken* 
de  van  den  Snoeper,  door  wien  de  Pausinne  JUTTE 
liegort  wordt  (zo  hij  het  noemt)  zich  dus  uitdrukt: 
„  Niet  te  min  lij  verberchde  haer  bcgordinge  fo  neer- 
ftelijki  dat  'er  niemaudt  anders  af  en  wist,  dan  deferj 
Maggher." 

(y)  No-jrn  nogh  naerne']  Even  zo  (laat  'er  ook  in  de 
Oudere  uitg.  van  1668.  De  fin  is  ongetwijffeld :  „liet 
^ [gelijkt  pergenf,  noch  nergens  naar:"  Of  de  Dich- 
ter in  met  opzet  gcfchieeveu  hebbe  noom\  dan  of  dit 
ceiie  Drukfout  is ,  durf  ik  niet  bepaalen.  Elders  fchreef 
hij,  zo  veel  ik  weet,  overal  naerne.  Bl.  6.  „Ne 
„  Tjeme,  dat  komt  naerne  foor.'*  zs  als  'er  te  recht 
in  de  O.  U.  geleezen  wordt.  Bl.  28.  pn<L  „  ö  maet 
„  't  iz  naerne  ney  fo  klear."  En  dus  ook  aeme,  voor 
ergens,  bl.  18,  r.  9.  verg.  v.  80,  en  105  van  dit  ged. 
kwalijk  ftaat  'er  eame  op  bl.  22  r.  9.  en  nog  flegter  am 
bl.  44,  r.  24  en  bl.  47,  r*  18. 

(O  In  fyden  flinger\  Zou  men  hier  door  eenen  zijden 
Slingerdoek  (hoedanige  nu  ook  veelvuldig  gebruikt  wor- 
den) moeten  verftaan?  of  wel  cene  afhangende  Lijst  + 
Slippe  of  Bafe ^  zo  als  'er  van  ouds  gedraagen  wierden: 
waarvan  men  bij  Kil.  aantreft  Baesken ,  araiciüus,  en 
Majjiniiektii)  araicula?  ■»■  »■ 
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Fijt!  (u)  ho  moy  iz  fyloar  dcar  mey! 

Jas,  mey  al  dy  kant  pon  't  do  ck.,  (O 

Is  byï--  momme'  (w)  allijck  infpoeck.  (x)      30 

Jiette'  (y)  yen  feal  forwieine  Tabert! 
O  dy  Weyn  (z)  dy  rint  (/)  to  red! 

Ilaytfc  Tem. 

Jolle  -  mijg  9  ho  doz  ad  -  fwabert  ?   (£) 

Kom- 


O)  -F///.']  Een  Uitroep mccrmaalon  doorG.  J.  gebe- 
zigd, als  bl.  12.  „  Fijt' !  ipyn  Hen  dy  triljV.  bl.  30. 
Fijt!  hirn  tocht  him  faltti  t' entrinnen.  bl.  36.  i^'/V'/ 
mijn  Arck  iz  ftclnël  en  bl.  83"  i'7/'/\'  !;ate'  er,  dit 
's  Apol.  Het  fcliijnt  «rij  'uit  deze  Voorbeelden  eene 
Inierjc'ctio  doknth ,  een  uitroep  van  Sm'crt ;  of  fomtijds 
ook  van  Verwonderinge  Qtdmiranïïs*)  te  zijn.  —  Het 
geen  'er  volgt:  ho  moy  iz  Mowr  cïear  mey9  is  eene 
(pottende  Schimpfchcut.  Men  vergelijke  het  geen  nu 
nog  wel  eens  gezegd  wordt :  "  Wat  is  Poes  mooi ! 

CO  5^9  meJ  a*  dy  kant  oon  V  dóecfc]  De  kostbaar- 
heid der  Kanten ,  waar  mede  men  zich  i:i  vroegere  tij- 
den verfierde,  overtreft,  misfehien,  de  tegenwoordi- 
ge Klcdcrpracht.  Het  groot  onderfcheid  beftaat  hier- 
in, dat,  het  geen  men  toeiraan  het  Lijf  hing,  beften- 
diger  en  fterker  was ;  en  dat  ook  de  Mode  niet  zo  vaak 
veranderde.  Voorts  kunnen  vrij  dit  zeggen  ophelderen 
vit  eene'  andere  plaats  van  G.  J.  bl.  8  ,  r.  2. 

„  In  Wanne'  hetfe'  (de  Bruid  naamel.)  ersling'  om 
fen  tin  doeck ,  dij  's  omflinge 
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Meij  Spjealdwirck  (kant}  hann'brie  lang," 


(jv)  Iz  bij-momme]  Beter  had  men  hier  uitgegeeven 
hemomme:  want  zo  kooméft  elders  bij  onzen  Dichter 
voor  Beguwcht ,  Begiet ,  Benaeyd9  Beijoedcn  v.  48  van 
dit  Ged.  —  waai*  voor  men  in  de  O,  Fr.  Wett.  bl.  65 

vindt 
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O  hé.  hoe  moui  is  Moer  daar  mede! 
Zij  met  al  die  kant  aan  het  doek 
Is  toegetakeld  gelijk  een  Spook. 

Nog  een  doffe  fluweelen  Tabbaard.  — - 
O,  die  wagen  loopt  te  ras! 

Haitzz-  Oom, 

tolk'  Neef ,  hoe  dus  oudfrenzig  ? 

Komt 


vindt  Bhhiothen.  —  Het  WW,  Bemommen  is  regcl- 
maatig  (analogisch)  even  goed  als  Beklecden,  Bedek- 
ken ,  Btjfïrijkcn*  Evenwel  behoort  het  tot  die  tallooze 
Compoiita,  of  zamcngellelde  Werkww.  onzer  Taaie, 
welke  reeds  in  onbruik  zijn  geraakt.  Men  zegt  nu  Ver- 
mommen, Ocrmomme  heeft  onze  G.  bl.  65 ,  r.  9. 
.  00  alüjck  in  Spoeck.]  v.  Gelijk  een  Spook.  Even 
eo  fchrecf  men  weleer  Soert  v.  Soort,  Koern  voor  Koorn, 
Woerd  v.  Noord,  Hoern  v.  Hoorn.  Soe  v.  Soo  enz. 

Ö)  liette9]  Nog,  buiten  dat,  uit  het  A-S.    De  En- 
pllchen  zeggen  nog  Tet. 

..  00  JVeijn\  Wagen.  Ook  deze  Uitpraak  is  A-S» 
'Vainfchot  is  bij  de  Engelfchen ,  d?t  bij  ons  Wagen* 
chot  heet. 

(V)  rint\  Bekend  is  het  gewoone  Ww.  Rennen  * 
vaarvan  Renbaan ,•  v.  Loopbaan.  Gewoonlijk  zege- 
nen in  Friesland,  zo  als  hier  ftaat,  Rinnen:  maar  ook 
vel ,  (zo  als  in  de  Lemmer  b.  v. )  Romen,  Het  Eng.  is 
o  Run,  Zie  daar  wederom  cene  afwisfeling  van  vier 
Xlinkers. 

(ZO  ad-  fivabert]  Zwabber  heet  in  Friesl.  nog  een  oud 
nrjleeten  kleed,  het  welk  men  gebruikt  bij  fiecht  We- 
der, of  Gelegenheden,  wanneer  het  niet  raadzaam  zou 
jtijn  iets  goeds ,  of  waaraan  wat  te  bederven  valt ,  aan 
te  trekken.  "  Ik  heb  mijnen  ouden  Zwabber  aangetrok- 
ken ,_zcgt  men.  —  Uit  zulke  vtrileetene  Klederen ,  en 

oude 
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Komfte  nummers  naet  (c)  ym'  Sted  ? 
'tLijcket  naet.  doek  bernsck  (Vpittear.(0      35 
Biste  dol,  aeffol  fen  bjear?  (f) 

Jolle, 

oude  Lappen  wordt  gewonelijk  vervaardigd  de  Scheeps- 
o£  Stok-  Dweil ,  welke  men  daarom  ook,  of  om  dat  hij 
tot  het  wegneemen  van  allerlei  vuil  gebezigd  wordt, 
eencn'  Zwabber  noemt.  —  Eindelijk  heet  een  Scheeps- 
jongen, die  veel  al  het  gcringfte  en  morfigftc  werk  aan 
boord  verrichten  moet,  ook  wel  de  Zwabb*r»  Onze 
Dichter  had  alleen  het  denkbeeld  van  OucïerwetscJihtid 
voor  oogen. 

CO  Nummers  tiaet]  d.  i.  Nimmer  niet ,  of  nooit  niet , 
met  Bene  dubbele  ontkenning,  welke  oulings  bij  ons 
te  frerker  ontkende:  vooral  toen  de  Woorddeeltjens  ne 
en  en  Chet  welk  doo1*  omzetting  en  ter  bevordering  van 
het  geinak  in  de  Uitfpraak  van  ne  wierd gevormd) nog 
in  gebruik  waren.  Nummer  is  de  oude  uitfpraak  v. 
jNimmer.  Dus  bl.  60,  r.  14  Nummer  fluwg.  bij  v.  D. 
Verin'  bl.  22,6.  "oach  ik  nummer  Schoorftecn  roken, 
bl.  230.  "Lieve;-}  werd'  ik  nummer  moe.  Kil*  Nummer  9 
i.  nimmer. 

00  Bcrmck']  d.  i.  Kinderachtig.  —  Het  W.  Ber,-i% 
Ceen  Kind)  beantwoordt  volkoomén  aan  het  Lat.  Na-  - 
tus.   Het  is  een  Deelwoord ,  betekenende  Gebooren.   De 
Friezen  laaten  nu  nog,  even  als  vanouds,  het  Bijvoeg- 
zel  Qaugmentutn)  in  de  Werk-  Deel-  en  Zclfsft.  Naam- 
v ■•■1  r..!en  weg,  —  Dus  bl.  38,  r.  12.  "Hab  ick  ftelne? 
heb  ik  geftoolen?  —  bl.  16,  r.  4.  "Hie  'k  mijn  Heyte' 
xie  dogg'  folge l  —  Had  ik. mijns  Vaders  raad  dog  ge- 
volgd.    Zo  volgen  hier  achter  voagh^   v.  genoeg.  vs* 
47.  en  Breek,  v. gebrek  vs.  49.—  Zo  zeide  men  oulings 
ook  1/anr ,  v.  Gevaar.  —  en  nu  nog  Brandewijn  voor 

gebrande  Wijn.    Z.  het  Mot.  Frif.  bl.  119.  Ver* 

der  heeft  Ir  er,  behalven  de  gemelde  Weglaating,  ook 
Tiog  eene  Zamentrekking  plaats,  t.  w.  van  Beren  in 
BERN.  Men  vergel.  de  Aantekk.  op  de  O.  Fr.  Wett. 
I  S;uk  bl.  66>  en  inzonderh  ei  bl.  94%  —— »  Het  thans 
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Komt  gij  nimmer  of  nooit  in  de  Stad? 
Het  lijkt  niet,  zulk  kinderachtig  praat 

Zijt  Gij  dol,  of  vol  vim  Bier? 

B  Me. 


gebruik.  linaren  (waarvan  Juni us  ons  geeft  het 
Gothisch  Barn)  wierd  in  het  A-S,  en  andere  Tongval- 
len uitgefprooken  Beran.  Z.  Jun.  Glosf.  Goth.  p  82, 
83.  en  hiervan  zijn  dan  in  de  O.  \h\  \VTej:t.  u  ]).  §  i. 
Dïberna  ende  di  oenberna:  de  Gcboorcnc  en  de  Ongeboo- 
rene,  en  bij  G.  J.  in  de  Muwze  boasie,  of  het  Muizen- 
huwelijk,  bl.  40,  r.  6  eijn-bornc  Dochter  (want  zo 
moet  men  daar  leczen)  eigen  geboorene  Dogter. 

(Y)  Pittcar]  "  Praat.  Dit  woord  vindt  men  bij  G. 
J.  verfchillend  gcfehrceven.  Gelijk  hier,  zo  leest  men 
ook  bl.  43 ,  r.  24.  "  Trog  dit  Pittear  recke  hij  Enone. 
vergel.  bl.  68.  bl.  163.  Elders  en  mecrmaalen  is  het  Pe- 
téar.  Dus  in  de  tweede,  of  Friefche  Voorrede,  „om  dat 
petêar  —  0011  to  herekjen. —  om  die  redenen  aan  te  hoo- 
ren.  bl.  7,  r.  8  "  't  Is  mwpetearl  't  Is  geen  praat!  — r 
Hier  van  daan  het  W  W.  in  deze  Gedichten  veelvul- 
dig voorkomende,  Petearjen ,  praaten.  Bl.  37,  15.  Jsc 
petearret  tuwlle"  |zij  praat  kortswijiig.  —  bl.  97 ,  9 
"Oorz  ,  petearre  'er ,  is  't  meij'  Minsche."  anders ,  fprak 
hij,  is  het  géleëgén  met  den  Mensch.  n  D.  bl.  48. 
"  om  meij  elck-oorme  to  petear jen  "  om  met  clkanderen 
xz  praaten.  —  Van  den  oorfprong  van  dit  W.  is  mij 
geen  verder  befcheid  gebleeken. 

( f)  Fol  fen  bjear]  Vol  van  Bier.  — — .  Eene  zaak 
thans  ongehoord.  Maar  in  dien  tijd,  en  vroeger,  was 
BIER  de  gewoone  Drank,  waar  in  men  zich  te  buiten 
ging.  Hoe  zou  men  anders  verdaan  het  Vetkoopers 
Sprookjen,  voorkoomende  bij  Winsemjus  op  het  J. 
1480,  fol.  199,  waarin  gezegd  wordt,  dat  deH*r/im- 
mer  tape,  d.  i.  het  Haarlemmer  Kuit  (zeker  krachtig; 
Bier)  's  Lands ondergang  bewerkte?  (vergel.  vi  Bijlage 
op  de  Verhandel,  ov.  d.  Eigennaamen  der  Friefen.)  """ 
In  Waatse  Gribberts  Bruiloft  zegt  Gribbert  (bl. 
3)    uit   de  Herberg    koomende:    "  O    touzent    Bot- 

zes  l 
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lollc. 

t  Tz  nin  bjear,  nogh  mulle  faeiïjen  (g) 

Dear  my  ynne  holle  leyt, 
't  Deart  my  op  dy  ftfïjppen (£ji  fraenjen, 

Op  dy  Stedfche'  hovivdigbeyt.  40 

Licht  wy  \  om  dy  ireamcïe  kleari 

liette'  yen  freamde  pleage  ontfexn. 

Haijtfe  -  Tem, 

Mar!  min  feyt  ""er  fen,  mey  lol/e! ■ 
Bistu  nu  fo  fwier  fen  holle, 


Dat- 


zes! dat  Harïemmcr  Bjl^fcke  dat  fmecket  mij  foofwiet, 
foo  (wiet !  "  — —  De  Schrijver  van  den  Tcgenw.  Staat 
v.  Friesland  meldt  ons,  (1  D.  bl.  152)  ebt  de  Ouden 
een  Kookzel  van  Graan  en  Water  9  eenigzins  naar  ons 
Bier  gelijkende,   bezigden,    en  zich  daar  aan  dikwijls 

.vol  zoopen.  Warton,    Schrijver  van.  the  hiko- 

r  '  of  j^hgttsh  Poetrij,  maakt  daar  in  gewag  van  een  oud 
e:i  zijdzaam  EngelScli  Drinklied  van  1551 ,  niet  op 
JVijü^  maar  pier  betrekkelijk,  volgens  de  gewoonte  dts 

tijcis.  De  Jongmans,    derhalven,  welke,  in  deze 

yróègeré  tijden,  zich  met  hunne  Vrijsters  ter  Herberge 
begaven",  onthaalden  dezelve  veelal  op  Bier,  en  dit  was 
to  b  ie  ar  gean.  bier  bened.  v.  82.  ,,  Den  to  bjear  mey 
ffionis  in  Td.  en  vs.    1D9.  „  leid  by  hmvz,   in  Jeugd 

to  bjear."  J.  v    d.   Veen  Brink  Zang.  fel.  297." 

Doe  Claas  Calis  tot  Coufyntje  Om  tiet  vnir  te  bier  most 
gaan."  Nu  en  dan  kwam  'er  'vervolgens  ook  Wijn  en 
Brandewijn  bij.     Getuige  G.  J.  bl.  10,    4. 

„  Tethe  krigge  Sjotte  Kreamer, 

To  Sint  E  al,  bij  Wijn  in  Bjear,''* 
en  hier  achter  vs.  84. 

„  liet  den  yn ,  het  mogste  bctter , 

Baernde-JYijn  in  Bjear  az  wetter." 


M 
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lollc. 

't  Is  geen  Bier,  noch  malle  Ranken, 

II         -tl  mij  in  het  hoofd  ligt, 
Ik  itoor  mij  aan  die   flrcepcn,  franjes, 

Aan  die  ft&edfche  Hovaardigheid. 

Misfchien ,  dat  wij,  Wegens  die  vreemde  Klederen , 

Wel  eens  eene  vreemde  Plaage  ontvangen  I 

Ilaitze-Oom. 

Maar  men  ze.^t  'er  van  met  Toilet 
Zijt  Gij  nu  zo  zwaar  van  hjoft  5 

B2  Dat 


Bij  het  oud  —  friefche  Bj'ear  (want  zo  fclirijft  en  rijmt 
G.  J.  overal)  vergelijke  men  het  Eng.  Beer, 

(g)  raerfèr$y  ranken."  Dus:  fuwlle  raerifert,  ruile 
ranken,  bl.  85,  4.  Kil.  vertaalt  RANCKE  fa//acia9 
asi>n  ia,  verfat  ia,  ars,  dolus.  Starter.  Boertighedeii 
bl.  7.  „  tyu  dit  geen  loofe  ranken?"  'Anders  noemt 
men  het  jhecken :  maar  eigenL  gezegd  zijn  het  bochten , 
in  welke  iemand  zich ,  als  eene  Slangc ,  wringt,  met  oog- 
merk om  te  misleiden:  —  want  RANKEN,  of  REN- 
KEN  betekende  van  ouds  Buigen,  Krommen,  z.  Kil. 
in  V.  p,  520,  b.  en  Ten  Ka  te,  TI  D.  bl.  3^1 
326.  Hier  van  RANCKE ,  RENCKE ,  cig.  volgens 
dienzelfden  Kil.  flexus ,  fiexio.  daarna  de  dunne  iwi%~ 
baate  Tak  van  ecnen  Boom.  eindelijk  Bedrog^  ArgUs- 
iigheid,  Van  welke  Betekenis  wij  het  figuurlijke  reeds 
hebben  aan  ge  weezen. 

Qi)  Strijpen']  eig.  Streeperi,  d.  i.  Listen  of  Linten , 
welke  op  de  Klederen  wierden  genaaid.  Dus  beneden 
vs.  71. 

„  Iiette  fwy  ick  Jfrijp9  in  koorde 
,,  Lanz  dijn  wijde  broeck  ombordc^ 
y.  d.    Veen   bl.   79    •>->  Wie  nu  niet  gaat  gepronkt* 

gekoordt,  geboordt,  gelht  % 
Die  heetmen  al  ge  veinst.  — - 

Star* 
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Datfte  fplinter-  fjoghftp?  (t)  Stalck'  ()         45 

Yn  dijn  eyn  eag  iz  in  balck'. 

Yn  dijn  Tuwn  iz  rioagh  to  woeden,  (t) 

Bern ,  het  hettet  to  betjoeden ,  ( 

Dat  me'  oors  leek  Q  )  in  breek  beguwcht,  (  ) 
In  eyn  fuwl  naet  eyn  reys  fjuwcht.  50 

Iz 


<?.■**.    <  , ,..,.    .  **,,» 


Starter  Boertigh.  bl.  23.  „  Op  al  myn  lltzrcn  fat 
niet  een  uytwendigh  koordje."  Kil.  Strijpe.%  i.  Strepe. 
Stria,    Striga ,    linea,  Vcrg.t.  Kat  e   Ü,  337,   44  7. 

(f)  Datfte  fplinter  f joghft  e  cnz.~\  Dit  is  ontleend  uit 
het  bekend  en  eigenaan :ig  zeggen  van  den  ZALIG- 
MAAKER  Matth.  Vll>  3,  4,  5.  —  v.  d.  Veen 
was  ook  hier  onzen  Dichter  voorgegaan  in  de  Bruilofts 
zz.  bl.  202. 

„  De  Splinterkycker ,  als  hy  plag h  , 
Is  rusteloos  van  nau  te  micken , 
Hy  zou  tot  fwymens  toe  Yerfchricken  , 
Indien  hy  in  de  fpiegel  fach." 

(k)  Stalck^  d.  i.  Vriend,  Metgezel,  Kameraad.  Zo 
noemde  G.  J.  doorgaans  zijnen  Vriend  S.  A.  Gaiï- 
bema,  gelijk  de  Brieven,  aan  dcnzelven  geiclireevcn, 
op  alle  bladzijden  toonen.  Het  w.  fchijnt  mij  te  za- 
men  getrokken  te  zijn  uit  STALLICKR,  of  STAL- 
LICK,  betekenende  een  en  hetzelfde  als  Stalbroeder, 
Stalgezelle,  dat  bij  Kil.  voorkomt,  en  door  hem  ver- 
klaard wordt  Commilito,  Contubernalis,  Gelijk  van 

Vuil  komt  Vut  Uk ;  zo  van  Stal  Stallik.  en  het  w.  bete- 
kent eig.  Eiusdem  ftabuli ,  tabernae,  fedis,  loei,  aut 
ftationü  participem ;  d.  i.  die  tot  denzelfden  Stal,  Zit- 
of 'Standplaats  behoort.  Van  de  verlchillende  Betekenis- 
fen  van  het  w.  STAL  zullen  wij  hier  niet  verder  fprec- 
ken. 

(0  WjoedenY  Wieden.     Dus  op  bl.  63,  8. 

Doz  fil  d'  Hymmel-roede 

Uwz  uwt-feye  in  wjoedde. 
nog  zegt  men  gcwoonelijk  in  Friesland  IVjutden* 


NJ  EUIVSG1ERIGE  IOLLE.    21 

Dat  Gij  den  lplinter  ziet  ?  -  mijn  Vriend  ? 

In  uw  eigen  dog  i.  een  Balk. 
Jo  uwen  Tuin  valt  genoeg  te  wieden, 
Kind!       watheeft  het  te  beduiden, 

Dat  111  n  eenes  ander,  n  Misvalligheid  en  Gebrek 

En  eigen  Vuil  niet  «.ens  ziet?  (bdbot 

B  3  Is' 


(/•;)   Bttjoedék]  Even  zo  vindt  men  dit  w.  gefebrce- 

ven  in  Watz.  Gribu.   br.    b!.   48.    Het   oude 

eenvoud.  Ww.  was  THIOTEN;  waarvan  dieden ,  dui- 
,  diets  maakeri ,  duidelijk.  Het  zamengeft.  BE- 
TI  110TEN  (beduiden,  aanduiden,  verklaarcn)  treft 
men  aan  in  de  O.  Fr.  Y\rctt.  bl.  3  „  Alfoe  bitiothet 
„  hit  ws  di  Faaus."  (alwaar  hit ,  of  het\  dat  reeds  ia 
voorgaande  w.  was  ingcfmolten ,    overtollig  is)  en 

verder:   Haet   bitïothct  wird  Gocdes?"    [umus 

in  Glosftr.   Goth.    p.  349.    „  In  L.  L.  quoque  Fri- 
hithioten  est  interpr"?ari  ,    explicare.    Belgae  etiam- 

num  beêkêcn    vel  beduiden  dicunt."   Belangende 

den  Oorfprong;  dezen  zoekt  bij  (gelijk  na  hem  oolc  ge- 
daan is  >r  Pachter  in  Glosf.  Germ.  v.  Deuten 
p.  in.)  in  het  Goth.  thiuda.  A-S  tkeod  ^  Gens ,  Po- 
puhis,  lndigenae.  Tut  opheldering  van  welk  gevoe- 
len ons  Ferdnttfehen  eenigfins  zoude  kunnen  [trekken . 
Dan  wij  achten  het  wat  ver  gezocht. 

O)  Leek]  Hetzelfde  als  Lak,  of  Laak ,  waarvan 
Luiken.  Kil.  bl.  334  verklaart  het  ruium,  vituperium^ 
prvhrum.  en  Meijer  heeft  in  zijnen  Woordenfch. 
5,  Lake;  Lak,  Gebrek,  Ondeugt."  v.  d.  Veen  bl. 
227.  „  Al  U  dichten  heeft  gebrek:  Al  U  dichten  heeft 
een  Lek.  —  Van  de  verwisfelir.ge  van  a  en  e  zullen  wij 
hier  niet  fpreeken;  maar  alleen  zeggen,  dat  het  tot  de 
praaihejden  van  onzen  Dichter  behoort,  wen  hij  Lek  en 
Brek  dus  bij  malkanderen  voegt :  dat  doet  hij  ook  bl. 
72,  r.  1   „  'k  Hear  leek  in  breek  test  bye  ruwzV 

(•)  Beguwckf\  "  befpot."  Van  Guwch,  dat  voorkomt 
in  die  fraaie  plaats  van  onzen  Dichter ,  bl.  j6,  ai. 

"  Hier 


2.2 


JSYSG2ER1G  E    10LLE. 


Iz  't  naet  tjoc,  (/>)  dat  Min$ke  cag  n 

Wyt«  '    <D  om  oor'  y°e  cllL21L  &nz  pïc:'gcn* 
Lóytfe  al  't  jingc"  in  oor  begiet, 
Nin  lflcfc,  dat„u\vz  Tclm  rais-ftiet? 


Spo'^c  (ƒ)  dy  rcys.  ijn  dijn  (innen, 
Fry  i'en  boeyte  in  djïep  fen  binne , 


DO 

Tinck- 


M  I-lier  fonime'  elck  fo  nin  guwch  oonftecke, 
$ogh  fijnrie  weize',  in  frjuenl 
Hier  mealt  me'  cl ck ,  ney  éy n  fer  >  t  u  ,.vt> 

In  fïom  Minscn'  froin,  in  goeyt  ia  goeyt. 
Hier  giet  nin  IJoafsche  feynferye 

.So  brie  

welke  ik  elders  dus  vertaald  heb : 

Hier  zal  men  niet,  gelijk  in  Stee, 
Elk  (pottende  de  guicfi  na  fteeken ! 
Noch  Vijand  zijn ,    en  vricnd'lijk  fpreeken. 
Hier  maalt  men  ieder  Man,  naareige  vervv',  rechtuit. 
Een  vroom  Mensch  vroom,  een'  Guit  een  Guit! 
Hier  treedt  geen'  hooiTche  Veinferije 

Zo  prat!  • 

Kil.    keiit  niet  alleen  het  Ww.  Gulgen,  beguigen ,  bc- 

fpotten:  maar  hij    heeft  ook  Guijclz,   i.    Guyfe.  

Sauna,  irriiio,  jocus.  Hier  van  de  ipreekwijze:  Ic- 
ftialid  de  guig  na  fteeken.  en  van  het  door  Kil.  opge- 
geevene  minder  bekende  Guife  het  Ww.  Ferguizen ,  te 
fehanuc  maaken - 

(/>)  tioe]  ,,  vreemd,  wonderlijk."  Zo  wordt  dit  w. 
ook  gefchreeven  bl.  35,  15.  „  Hij  begoe"  Njuer  in 
'tjoe  uoö  fijn  iN.em  to  roppen.  Hij  oegon  op  eènezeld- 
zaame  en  vreemde  wijze  aan  zijne  Moeder  te  roepen. 
De  gewoonere  fchvijfwijze ,  echter,  is  tjoe<L  zo  is: 
'J,ln  ^WnaBimc,  een  vreemde  naam ,  in  W.  Gr.  Bruifl 
pi.  3Ó.  —  In  de  Fr.  Grammatica ,  of  G.  J.  II  Diel 
hl.   10  vinden  wij  Tz;'ced9  Tzjoedir ,  Tzjoedst. 

)  Hlpgs]  In   het  Gtih.  wierd  de  g.  dikwerf  voor 

den 
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h\  niet  vreemd,  dat  ntenfch'en  bogen 

•j-  Wijten  a£n  het  kwaad  van  anderen  die  plaagen  d°s 

( 'il  cilctan  :\l  hei  gt  :n  ccn  miJcr  1  e  aar,  (Lands* 
Èn  niet  het  I  eelijk,  dat  ons  zelvfen  nrisflaat. 

Spiegel  U  eens  in  uwe  gcdachfetj 

Vrijelijk  van  buiten,  cu  üiepdoordringend  van  b'n- 
ncn ;  Denkt 


den  uitgang  der  Werkwoorden  gevonden,  daar  wij  cie- 
/.Avc  in  het  gewoon  NO  niet  aantreffen,  b.  v.  Soek- 
gaiiy  quaerèrtr,  M-!>.  zoeken',  z.  ]vs.  C.losf.  G.  p. 
311.  Ganssgjan,  fanare.  ibi  i.  ptf*.  115.  N-ü.  G\ 
*r;;.  Deeze  g  wisfeldc  haderfiftild  iti€t  haare  annverwan- 
re  j.  inzonderheid  bij  de  FRIEZEN.  ,,  Ubi  Belgae 
(het  zijn  de  woorden  van  den  O-pltcilcr  der  Friefchè 
Gramm.  t.  a.  pi  p.  17.)  pronttntiam  waken *  garen 
fèreri,  Jlcpzii ,  nos  pronuntiaunis :    Wètklen^    Qerrien 

Ferrfen,  Shpiïn  <kc.  Zo  koor,. en  'm  dit  Gedicht 

voor  Hingten;  van  Mingen,  voor  Hangen,  Kler.rjenv* 

klaarjen.  Pronckjèn^*  proiifceni  Lijckjen  v.  lijken,  ver- 

jkeiv.   'Snékfea  v.  kijken.  Snkpjenv.Stiippén.  Drink- 

je/t  v.  dri  •;:  ai,  en::.   Volgens   deze  aan.rerkiugé 

nu  zon  ,7,  of  Wijtjett^  hier  kunnen  Haan  v.  #>//- 

fen.  en  zo  hebben  wij  ook  in  gewoon  N-D.  vertaald. 
In  dien  fin  komt  her  voor  bl.  63,  "  mij  win-  Wijiift. 
d.  i.  mij  wort  ver  weeren.  Maar  'er  rijst  eene  zwa- 
righeid,  dat  'er  dan  Haan  moest:  YVijtgc'  oon  oor'  Ijoe 
quea  lanz-pleagen.  in  plaats  dat  'er  nu  Haat,  YVijtgc' W 
oor'1.  q.  1.  pi.  — —  hét  welk  ik  daarom,  van  gedach- 
ten veranderende,  vertaale;  ,,  F0èrjpellen9  uit  hoofde 
,,  van  het  kwaad,  door  andere  Lieden  begaan,  ram- 
5,  pen  over  het  Land."  WIJTGEN  is  dan  het  zelfde 
als  Wittigen,  waarvan  Verwittigen ,  en  komt  dus  in  de 
betekenisvan  Spellen ,  of  l  oor/pellen ,  voor  op  bl.  63 ,  5. 

„  01  dit  wijtget  naet  az  quëi."  — . —  O!  dit  voor- 

fpeit  niets ,  dan  kwaad.  Dat ,    oudertusfehen ,  de 

Dichter  dit  Voorfpellen  door  de  Oogen  verrichten  laat 
fchijnt  ons  niet  wel  goed  te  maaken. 

(O  %£'/>]  Bl,  63,  9  kezen  wij:  „  Tjuts- 
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Tinckfte'  it  tygge  oer  foorc1  in  ney, 

Fcn  dy  falrn(:Myg:)  (/)  rlvAlc  wcy: 
Bert  it  nael ,  korts  alle  Sneynnen  Q) 
Du  ilfc  Uu  wek  Ie ,  Buwe  in  Heyn  t  60 

Je  f  pel  Jack  Ie,  Jeyp  in  Frans, 

In  fo  by  de  gou  (")  ford  lanz, 
Az  uemmc  ynne  boerren  komme  \  (y) 
't  Himd  opp'  borst  benacyd  mey  blomme  — 


In 


„  Tjutsliln  wier  invz  Spegel  klear,, 
Speeglen  wy  uwz  jiette." 
d.  i.  Duitse  Wand  was  onze  klaare  Sp/egeJ,  indien  wij 
ons  nog  Spiegelden.  Spegel  komt  nader  bij  den  oor- 
fprpng,  Spcculum ,  dan  het  gewoone  Spiegel,  en  foort- 
gelijke  voorbeelden  levert  het  Friesch  veelvuldig  op. 
ïk  zal  'er  ecnigen  van  aantekenen.  MAR,  v.  Mare. 
N-D.    Meer.    KRIJS T-TIED,     Christiijd,    Kerstijd. 

DIEVEL,  diabolus,  duivel,  z.  hier  beneden.  E- 

vcneens  is  het  met  die,  welke  uit  de  oude  Tongvallen 
herkomftig  zijn.  Goth.  HA  WI ,  Fr.  Ha ,  waarvan  Haai- 
en. N-D.  Hopii waarvan  Hooien.  DEUR  zegt  Hoog- 
straten, op  het  w-»_fckrcef  men  oudtijds  Dorc  of 
Door.  dit  is  nog  het  Friefche.  REINEN  zeggen  zij 
nog  voor  Regenen.  Ook  dit  is  de  oude  uitfpraak.  Dus 
geheugt  het  mij  bij  den  Redenrijker  M.  Casteleijn, 
in  de  Baladen  van  Doornijcke,  geleezen  te  hebben: 
';  Heinde  bloed.  Voor  Jirm  was  het  bij  ouds  Aerm 
(z.  Huidek.  op  M.  Stok.  1  d.  bl.  550.)  het  Fr.  is 
garm.  E ARN  is  in  het  Friesch  een  Arend,  en  dat  dit  met 
de  oude  Dialecten  overeenkomt  blijkt  uit  Wachter 
Glosfar.  p.  81. 

(j)  Myg]    »,  Maag"    (waarvan  Maagfchap)  Bloed- 
verwant, Neef.    Jolle  was   de    Neef  van     Haitze- 
iem ,  die  hem  daarom  telkens  Myg  noemt.  z.  hier  be- 
ned,  v.  76,  150,  en  159.  Bl.  8,  17  van  deze  Gedich- 
ten;    Den   ney     uwz    IJntske    Mijgen.    dan 

naar 
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Denkt  Gij  liet  ter  deegen  over,  voor  en  na, 

Van  lT  zclven ,  Neef,  loopt  (tij  weg. 
Gebeurt  het  niet ,  fchier  alle  Sondagen , 
Gij  en  Doelde ,  Bouween  Hein, 

Jeppe,  JakkUy  Jetp  en  Frans, 

En  zo  voorts  bij  den  regel  langs 
Als  Gijl  hi  de  Buurt  komt, 

1  let  Hcmbd  op  de  borst  bcnaaid  met  bloemen  — ■ 

B5  En 

naar  de  Ivfaagen ,  Vrienden  of  Nanefiaanden  van  onze 

[Jntske.     Fr*    Wett.     I.    §    30.    ,,    By  da  ena 

her  Mcghcn.  lef  hyo  to  ds  Meghen 

..'.'"  Dit  J\  leghen  nu  wordt  daar  te  recht  gebracht  tot 
A-S  Mkegi  cognntus.     Beter  zou  het,  derhalven, 
zijn  te  Ie  h  rij  ven  Mieg ,  dan  Myg. 

,t)  korts  alk  fneynen\  ,,  Schier,  bijkans  alle  fönda- 
gen."  Dit  is  de  betekenis  van  dat  Korts.  Dus  in  YV\ 
Gribb-  Br.  bl.  £12."  Dat  hij  korts  omtruysfclde."  dat 
fcij  bijkant  ombuitelde ,  of,  onder  de  voet  viel.  en  bl. 
31.  „  dat  hie  ik  korts  jorjittcn."  dat  had  \k  fchier  ver- 
geeten.  Over  de  Friefche  Naamen  van  de  DAGErt  der 
WEEK  zal  het  gevccgclijkcr  zijn  hier  achter,  bij  wij- 
ze van  Bijlage ,  wat  breeder  te  handelen. 

(u)  bij  de  gou]  Zo  Maat  'er  in  de  Eerfle  Üitg.  De 
Leeuwarder  heeft  kwalijk:  „  bij  de  Goud.'''  Eig.  betekent 
„  bij  de  gou  langs."  van  Land  tot  Land,  of 'van  Dorp  tot 
Dorp-  waarvoor  men  doorgaans  zegt:  bij  de  Rij  ge ,  of 
de  Rij  langs,  op  den  Regel  weg.  GOU,  of  goifiv,  wórdt 
door  Kil.  verklaard  Regio,  <dger,  Rus,  Terra,  Pa- 
gus.    Het. aanverwante  is  GO. 

(y)  ijnne  Boerren  komme~]  Men  weet,  dat  de  Friefche 
Dorpen  veelal  beflaan  uit  hier  en  daar  verfpreide  ,  meer 
of  inin  groote  Boerderijen ,  of,  zo  men  ze  gewoonlijk 
noemt,  Bocre  Plaatzen,  met  Landerijen  omgeeven. 
Deze  Boerderijen  zijn,  veelal,  vrij  verre  Van  de  Dorps- 
Kerk  afgeleegen ,  hoe  zeer  zij  anders  ook  het  aanziene- 

lijkst 
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Il  mey  beamke  -    Letters  (w)  beyd,  65 

Dat  den  bleat  in  ypen  leyt*  ' 
d'  Himd-rock  wyld  mey  iycie  fticke : 
't  Waempis  (x     <y?x  oon  gat  trog-prickc  : 

Lanze  (r)    Ricmc'  (s)  m  Fölc-iacht  (a) 

Lyck~t  datnaet  rju  Cb)  ney  pracht?  70 

Jiet' 

hjkst  en  gewigtigst  deel  van  het  Dorp  uitmaaken.  Bij 
de  Kerken  vindt  men  doorgaans,  beliaiven  de  Pastori 'je , 
en  het  Schoolhuis  (om  van  de  Dorps-bcr/jc/re  niet  tefpree- 
ken)  ettelijke  Huizen ,  bij  elkanderen  gebouwd,  endoor 
Winkeliers,  Ambachtslieden  en  Boer^i-arbeiders  be- 
woond, en  dit  zijn  bij  den  Friefchen  Dorpeling,  zoals 
bij  onzen  G.  J.  de  Buuren.  De  Jonge  Maats  (Feifi- 
ien)9  die,  geduurende  de  weekc,  in  hunnen  dagelijk- 
fchen  arbeid  onledig  waren ,  en  elders  niet  gezien  wier- 
den ,  kwamen  des  Zondags  op ,  enverfehcejeu  in  de  Buu- 
ren (waar  de  algemeene  gaarkomst  was)  gekleed  in  hun- 
ne Zondagsklederen,  welke  op  deze  plrats,  naarde  ma- 
nier van  cie  tijden  des  Dichters ,  ten  kcurigften  beichree- 
ven  worden. 

(w)  Blomme-  in  beawJte  Letteri\  verfta  'er  door  ze- 
kere groote,  ter  deegen  zichtbaare,  veeltijds  gekleurde 
Naamletters,  zwierig  gedikt  inde  gedaante  vön£oomen9 
pf  Bloemen ,  waar  mede  de  Hembden  der  jonge  Lieden 
praalden,  en  gemerkt  waren, 

(s)  \  ÏVaempis ,]  "  Vest ,  of  kamizool."  Lieren  IVam- 
bh  vinden  wij  in  \lr.  Gr.  Bruil.  bl.  29.  Eigenl.  bete- 
kent het  dat  Kleed  ,  het  welk  het  Onderlijf,  of  den  Buik 
bedekt,  als  afkomltig  van  het  Qotfn  en  A-S  IVamba^  of 
IVamb,  Venter.  Z.  }u:,tii  Glosf.  Goth.  p.  392.  en  Kil. 
p.  783.  Verkeerdelijk  brengt  Frans  Burman  Aan  mm. 
11  D.  bl.  161.  dit  woord  tot  het  oud-  Franiehe  Gamboifonm 

(7)  Larize^d;  i.iangsde.  Zo  (laat  'er  ook  vervolgens, 
vs.  97  Lanze  fryc  Heerne  wey.  —  Maar  bl.  15,9  vin- 
den wij  lan-te  Lean.  en  bl.  9  boven  aan  ianfe  wcy.  Ik 
geloof,  dat  de  waaré  Schrijfwijze  is  Ldnze. 

(z)  Rieme]  In  vele  FriefchekZelfstt.  Naamww.  blijft 

de 
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En  met  boomtjen^Lettércfl  allcbciden, 

jjat  dan  bloot  en  open  lig  ; 
De  Hembdrok  wild  (zwierig)  met  tijde  geftikt| 
Het  Wambes  met  gat  aan  nkt. 

Langs  den  PiOT  een  Veulen  jacht :  — ■ 

Gelijkt  dat  niet  yrij  watnaat  pracht? 


Nog 


de  uitgang  op  e  fhu\l  houd  :n  ,  wni 
D.  ctten  voorlang  d<  or  it-'kin 

t  k  triette,  Schmvre% 

.    I  .  ....:. 

(tip.  Straat  , 
,;.  —  (      k    do  Jonge   Mi  lIS  Ifhijll^  ten  l:;  ";  des  1). 

orii  :.  \  boven  denêroektfba]  ajgcntèheb 

RièiV.en  van  gevloc  Lilyerdraad,  b<  eren 

s  .  waarop  doorgaans  een  reeks  Paarden  achter 
maftanderen  wierden  verbeeld:  het  welk  G.  J.  hier  ien 
Fólp, -jacht,  een  Feukn-ja$ht-  of-'&ift  noemt.  Mij 
gejieugt  c!cze  dracht  in  mijne  jonge  Jaare»  alleen  1  ij  de 

•che  Frur'-j::  ten  platten  Lande  te  hebben  opgemerkt,, 
wanneer  zij  ten  deftigften  waren  opgefchikt.  Elders 
noei  eze  Riemen  (oordelen. —  Henr.  V.  Erp 

bij  MAtti\.  Anal.  1,  117.  "  die  dat  reede  geit  niet  en 
hadden ,  die  brochten  —  haar  Silverwerk ,  ringen ,  ke- 
tenen, ende  gordele;:, 

(a)  Fèle-jacht\  voor  Veulen  zegt  men  nog  in  Friesland 
gew.  Vool^  of  Vooltjc.  Het  M-G  is  Fula.  en  het  A-S 

7.  volgens  T.  KateiD.  bh  458.  —  in  "  ac/itïchu'üt 
hctMenkbeeld  van  een  Reeks  elkander  achter-volgende 
Dieren,  zo  als  zij  zich  op  de  Jacht  vertooucn. 

(ZO  Rju]  "  vrij  veel,  vrij  wat."  dtis-bl.7,  *4«  "Mij 
senget  rju  for  't  raeb'jeh  fenne  Lie."  Ik  ben  vrij  wat  be- 
angst voor  het  kwaadfpreeken  van  de  Menfchen.  bl.  38, 
11.  "  Jacn  aef  nimmen  fchylt  rju  folie."  Geeven  ofNee- 
men  fcheelt  vrij  veel.  Het  wordt  ook  wel  eenvoudig 
gebruikt  voor  het  aanmoedigende  vrij ;  als  in  W.  Gr. 
BruiL  bl.  15  "So  rin  du  riuw  hinne."  Zo  loop  gij  my 
benen,  en  bl,  16.  Slag  riuw  to."  Sla  vrij  toe. 
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Jiette  fvvy  ick  ftrypp'  in  koorde, 
Lanz  dyn  wyde  broeck     c)  om-bordc: 

Fcn  dyn  locken ,  (V)  giel  az  wacgs,  (V) 

Dy  ocre'  earen  hingje  a/,  flaeg$. 
Soe  'k  fen  Famne  pro^ckjen  fpreeke,  75 

Myg,  de  holle  (/  )  fchoe  my  brecke 

Foore'  ick  't  heal,  ja  hette  fey,  (g) 

Dearom  lit  ick  "t  efter  wey. 
Gietme  den  ford  ynne  Tjercke  ?  (h) 
Nee:  mar  aerne  to  Jiermercke.  Co 


iEf 


(c)  #%7<?  Broeck']  Wijde  Broeken  blijven ,  ouder  ge- 
woonte, nog  bij  de  Hindelopers  in  gebruik.  OveTfirfjpjf 

in  hoorde ,  Z.  onze  Aantekk.  op  v.  39. 

("rf)  Locken  giel  az  waegs  enz,]  De  inwoonders  dezer 
Landen  waren  'er,  van  de  vroegfte  tijden  af,  over  uit, 
om  de  goüd-geele  Kleur  op  de  Haarcn  hunner  Kinderen 
te  doen  hechten.  Men  onderkende  eenen  Batavier  aan 
zijne  RoshaarigheiJ ,  waarvan  de  r«///j  Batavus  bij  Mar- 
tial.  xiv,  17Ó,  en  de  awicomus  Batavus  bij  Silius 
ïtal.  L.  ui,  v.  608  getuigen.  Vergel.  Hadr.  Junii 
Batavia  C.  vn,  waar  hij  vele  plaatzen  der  Ouden  hier 
toe  heeft  bijgebracht,  en  tevens  getuigt,  dat  de  gemel- 
de gewoonte  nog  plaats  vond  bij  de  Friezen  van  zij- 
nen tijd.  "I$tud\  zegt  hij,  ruülandi  capillitii  ftudi- 
wn  adeo  psrtinax  ctianmum  infidh  Friiiorum  Cisrhênatio- 
Ytfm  &  Frtfiabonum  Genti ,  ut  fingulis  ferme  hebdoma- 
dibté-lotai  cauftico  ïixirio  proles  afiivo  maxime  tempore  lo- 
cis  apricis  eXponant.  —  "'  Men  heeft  mij  meermaaleu 
verzekerd,  dat  dit,  waarvan  hijfpreekt,  t.  w.  den  Kin- 
deren weekelyhsch  het  Haar  met  warm  zeep-zop  te  wasfehen , 
en  hen  dan  in  den  Zonnefchijn  te  zetten ,  ten  einde  het  geel 
te  maakeri%  nog  te  Hindelopen  en  op  het  eiland  Mer- 
ken in  gebruik  is.  Verg.  onze  Verh.  over  het  bekend 
zeggen  van  Martialis,  dat  zo  dikwerf  ten  nadeele  van 
onzen  Landaart  is  uitgelegd :    Aurem  gut  modo  non  ha- 

het 
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No£  verfwijg  ik  ftreep  (Lint")  en  koorde 
Langs  uwc  wijdt  Broek  omge boord; 

Van  uwc  Lokken,  geel  als  Was, 

Die   over  de  (Jorcn  hangen  als  Vlas. 
Zou  ik  van  het  pronken  der  Vrijsters  fpreeken  5 
Neef,  het  hoofd  zoude  mij  breeken, 

Voor  dat  ik  het  half,  ja  "er  iets  van  zeia 

Daar  «1  laat  ik  het  achter  wcge. 
Gaat  men  dan  verder  in  de  Kerk  ? 
Neen,  maar  ergens  ter  Jaarmcrkt! 

Of 


bet  Buiavam !  geplaatst  in  de  Werken  v.  h.  Utrechtsch 
Genootsch.  1  D.  bl.  496,  503,  504.  —  Op  dat  zo 
Beer  geachte  goudgeel  Jchoon  van  het  Hoofdhaar  ziet 
onze  G.  J.  ook  bl.  38  ,  9.  „  Ooitne  bolle  krolle  Holle." 
(e)  Wacgi]  "  WAS."  even  zo  is  Flaegs  ,  dat  volgt  , 
Vlas.  —  Dus  in  de  O.  Fr.  Wett.  bl.  85.  „  deer  dat 
•  0011  woex."  waarmen  zich  een  Kapjen  (a)  of  cïr- 
Gumflexus  boven  de  a  verbeelden  kan.  —  en  Wax- 
fchot,  voor  Wdx~  of  Waegs-  fchot,  d.  i.  Was-  fchat- 
ting,  of  Geld  voor  Waskaarsfcn,  in  die  zelfde  Wett. 
bl.  205. 

(ƒ)  Holle]  „het  Hoofd."  Geen  e  der  aanverwante 
Taaien,  of  Tongvallen ,  zo  veel  ik  weet,  komt  met 
deze  Uitfpraak  overeen.  'Er  is,  niettemin,  geen  twijf- 
fel  aan,  of  zij  is  echt  en  oud.  Dit  woord  is,  derhal- 
ven ,  zeer  opmerkelijk. 

00  ^.y]  2°  Haat  'er  te  recht  in  de  O.  Uitg.  voor 
&i,  gelijk  ook,  in  het  volg.  vers  Wey  v.  wei. 

(//)  Tjcrke]  „  Kerk."  ten  Kate  zoude  zich  (11  D. 
bl.  18)  minder  geërgerd  hebben  aan  de  draai jing  van 
Tongeflag  in  dit  W.  bij  de  Friezen,  indien  hij  gedacht 
had  aan  het  Eng.  Church  en  deszelfs  uitfpraak !  Om- 
trent den  oorfprong  van  het  W.  vergelijke  men  Kil.  en 
Wachter  giosf.  germ.  p.  200.  —  Het  gevoelen  van 
Körber,  bij  Weiland ,  „dat  het  zou  afkomen  van 

Kee- 


3° 
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ifèfmè'touti&t  oon'  fibhet-jeffs  (f)  tyd. 
Den  to  bjear  mcy  Monu  (k)  in  Td.  (T) 


Jiet 


K-eren ,  d.  i.  Keuren ,  kiezen ,  en  eene  letterlijke  over- 
zetting zijn  van  het  w.  Ecclcfia,  zo  veel  betekenende 
als  eene  Jitgekoozene  Menigte"  vervalt  daar  door, 
dat  Ecclefid  dit  -niet  betekent;  maar  wel  eene  ter  zamen- 
komfle  ópgeroepene  Menigte.  Waarom  ook  de  gewoone 
Volksver  ga  kring  te  Athene,  uit  allerlei  Burgers,  zon- 
der Önderfchèïa,  beftaande,  dien  naam  droeg:  om  van 
de  verre  afwijkinge  der  oude  Dialecten  niet  te  fpreeken. 
(f)  Schetièffs-tiïd'\  De  Lozing  is  hier  in  beide  Üitgg. 
bedorven,     cle  Oude  heeft    Schetjesf-tyd.     Men  leeze: 

SCHETJEFTS-TIJD.   — ; —    JEFT    is    Gift.       DllS    bl.   42. 

"  Lauw  ray  dat  fchieri  VAcldto je/t."  Verloof  dat  fchoo- 
ne  Beeld  aan  mij  tot  eene  gif  te.    Oulings  fchreef  men 
jfefta.z.  deO.Fr.Wctt.bl.  18,  en  de  Aantekk.   aldaar. 
Sc  het  betekent  Rundvee.  Zo  leest  men  in  die  zelfde  Fr. 
Wett.  bl.  187     '  fan  Schettes  hoerne."  dat  wel  vertaald 
wordt:  van  Runderhoorn.  —  en  nog  duidelijker  bl.  98 
"  fiower  foetada  $ceS"  waar  G.  J.  in  de  Aantekk.  had 
kunnen  vergcleckcn  worden.    Polders  vindt  men  Scot  , 
voor    een    Sfö79    of  Kot,    inzonderheid   van  Verkeus. 
Matth.  anal.ï,  bl.  118.  "Zij  namen  ons  ons  vet  vere- 
ken iiyt  dat  Scot"  Hiervan  Schotbeest ,  een  Scheldnaam , 
het  zelfde  fchier  als  Verken.  —  Kil.  verklaart  Sc  mot, 
onder  anderen,  Schut,  fep  turn.  Dan  het  geen  elders  was 
Schot ,  Schut ,  61 Schutting ,  was  in  den  Friefchen  Tongval 
Sc  het.  Dit  W.  nu  betekent  1.  Een  Schut,  Bef  hut  tin- 
ge  of  Affchuttlnge.    1.  een  StaL  3.    Het  Vee ,  de  Run- 
deren ,  o{3  den  Stal.  (Metonymicé.  Continens  pro  Con- 
tente.) —  Wat  is  dan  nu  Schetjefts-tyd?  Niets  anders 
dan  de  Voeder-tijd,  de  bij  den  Landman  {leeds   gezette 

tijd  om  het  Vee  op  de  ftallingen  te  voederen.  De 

jonge  Maats  moesten,  wanneer  de  Voedertijd  daar  was  J 
uitleheiden  tact  kaatzen,  of  andere  Tijdkortingen.  Maar 
zq  ras  was  uit  Avondwerk  niet  gedaan ,  het    voederen 

ver» 


NIEUWSGIERIGE    IOLLE.  $t 

Of  men  kaatst  tot  aan  Voertijd  toe. 
Dan  cc  bier  mfet  Monts  en  f<L 

GifU 

__ — i ^ , f , 

• 
dit;  of  gij  gingen  hunne  meisjeas)  af  haaien,  ora 

ezclve  te  fi.è.-  au,  Dat  voorts  tic  S(>\- 

DAG  in  ien  t i f c i  d  or  de  Land  .1  veelal  met  Spec- 
iën en  Drinken  wiérd  dpQfgèbrafcnft  is  blijkbaar  zo  uit 
deze,  als  andere  plaatsen  van  onzen  Dichter.  Tet- 
ke  verwijt  Sjolle  hl.    t:ï,   13. 

„  Al  myn  goed  bestu  fordroncken 
In    foripylle  Sneyn  op  S/ieyn.'* 
volgens  bl.  10,  1  gingen 
"  IIoyte  in  EioOTffKE  Sneym  to  keamer." 

Het  is  met  de  Zeden,  in  dit  opzicht,  eer  beter  dan  er-* 
&er    geworden  ! 

(X')  Monts]  Een  Vrouwen-naam.  Zo  dacht  ik  niet 
bij  de  eerde  Ui  tg.  van  ide  Verhandeling  over  de  Eigen- 
flaamen  der  Friezen,  bl.  54.  ■ —  De.  Mansnaam  Monse 
was  mij  wel  voorgekoomen  bl.  41,17  Doz  fpryck  Meer- 
om  Monfë-yèvti  aan.*'  maar  ik  maakte  mij  diets,  dat 
G.  J.  finfpeelende  op  het  Lat.  Mon$+  't  welk  een  Berg 
betekent,  aldaar  met  dichterlijke  vrijheid  dien  naam  ver- 
zonnen had.  Dan  een  zekere  Louw  Monses  ,  dien  ik 
naderhand  aantrof,  teerde  mij,  dat  het  niet  alleen  een 
echt  Friefche ,  maar  ook  nog  heden  gebruikelijke  Eigen- 
naam was;  het  welk  de  GeÜachtnaam  Monsma  nog  na- 
der bewijst»  Voorts  komt  van  Monse  de  Vrnm.  Monts 3 
gelijlf  van  Ynse  Ynts. 

{/)  YdJ  Insgelijks  een  Vrnm.  Yd  HANiAwas  de  Moe- 
der van  eten  beroemden  Viglius.,  of  'Vigle  van  Ay- 
ta.  —  Rij  de  volgende  VVoordep:  "  Jiet  den  yn,  het 
mogjre  better  ƒ"  fchoot  mij  de  plaats  te  binnen  van  Ho- 
RATirs  in  B.  28  Lierzang.  Festo  quld  potius  -Hie  Ne- 
ptunifncïam?  Pro  me  reconditum,  Lyde  ftrenua,  Ca$- 
kubua ! 
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Jiet  den  yn,   het  mogfte  better, 
Baernde  Wyn  (tn)  in  B:ear  az  wetter. 
Den  iz ?t :  Keal-fincke,  (n)  Md  dyn  beek,  85 
JEf  ick  bruy :  ('>)  Dy  wol  dy  fpreck. 
Dear  ftieste'  (cef  yen  fen  dyn  boerren) 
Mey  ien  Hogge ,  ("ƒ>)  fen  fyf  floeren , 
Soe 'k  dy  to-jaen?  ha  Broar  myn!  (q) 
Lest  dy  dat  fo  flieug  'er  yn.  90 

Den  iz  't  Dy  vel,  (r)  Deal  in  Wierme,  (j) 
Dat  de  Famnen  galje'  (t)  in  kierme, 

Rec- 

(in)  Baernde  wyn  in  Bfear]  Dit  was  de  rechte  Lief- 
hebberije.  Dus  zegt  W&tze  in  W.  Gr.  Br.  bl.  39. 
,,  Ik  fchoe  ien  Widze  kéapje,  in  dat  jild  hab  ik  for- 
dronken  yn  Baerndewyn  in  Biear."  Ik  zou  eene  Wieg 
koopen ,  en  dat  Geld  heb  ik  verdronken  in  Brandewijn 
en  Bier.  Omtrent  Baerndewyn,  v.  Brandewijn  Z.  het 
Idiot.  Fr.  op  het  W.  Geers,  Vergel.  Kil.  op  Derft , 
durft.  bl.  ti8,  b.  T.  Kate  ii  D.  bl.  30. 

Qn)  Keal-fincke']  „  Kaal-  Fink."  Een  Scheldnaam , 
even  als  Kaale  Neet.  Kil.  verklaart  Kaal  onder  ande- 
ren facultatibus  exuttu ,  in  paupertatem  redaElus  9  deplu- 
mis,  inplumis.  —  De  Vink  is  een  kleenvogeltjen,  en  kaal 
geplukt  nog  kleener.  — Geplukte  Finken,  en  9er  uitzien 
als  geplukte  Vinken ,    zijn  bekende  Spreekwoorden. 

(0)  JEf  ick  bruij:]  JEf  heeft  de  O.  Uitg.  hier  en 
hier  boven  v.  81  eu  verders  overal  voor  Olif.  Wij 
twijffelen  daarom  niet ,  of  dit  was  de  Schrijfwijze  van 
G.  J.  —  Voorts  had  hier  achter  bruy  een  ftreep  mogen 
gefield  worden ,  om  aan  te  duiden ,  dat  'er  eene  Ver- 
fwijginge  van  eenige  Woorden  (Apofiopeefii)  plaats 
heeft;  van  welke  Figuur  in  de  Redekonst  men  nazie 
Hoogstratens  Redenrijkk.  bl.  106.  —  Het  W.  Brui- 
en,  elders  veelal  tot  de  Straattaal  behoorende,  bete- 
kent in  het  Friesch  doorgaans  Slaan. 

Qp)  ien  Hogge]  Zo  moet  men  leezen  voor  in  H.  — 
Hogge  betekent  een  Mes ,  of  Broodmes.  Dus  in  de  Brie- 
ven 11  D.  bl.  47.  aan  Gabbema.  „  It  iz  my  naet  to  ly- 

en, 
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Giet  dan  in,  wat  nioogt  gij  beter? 
Brandewijn  en  Bier  v.ls  wat:r! 

Dan  is 't:  „  Kaalvink!  houd  uw  bek, 

üfikila!"  —  Die  wil,  dié  fpreeke; 
Daar  ftaat  gij,  of  een  van  uwe  B  uuren, 
Met  een  Mes  van  vijf  ftuivers.  — 

„  Zou  ik  U  toe^ecven?  Ha!  Broeder  mijn! 

„  Lust  U  dat,  zo  vlieg  'er  in!" 
Dan  is  t:  „  Duivel,  Satan,  Slangci" 
Dat  de  Vrijsters   huilen  en  kermen. 

,    C  Raakt 

en,  dat  'er  hogee  op  Jon  E.  litfcn  wirdc  foc !  „  Ik 
kan  lier  niet  dulden,  dat  'er  Mes  op  Uwc  Edelheid  zon 
gei  rokken  worden. 

(g)  Broar  myn\    ,,  Broedenmijn !"    Deze  Spotach- 
tige  wijze  van  1'precken  blijft  nog  heden  in  gebruik. 

(r)  DUveU  Deal]  Bedrieg  ik  mij  niet,  dan  hebben 
deze  beide  Vloekwoorden  eenerlei  Betekenis  en  Oor- 
fprong ,  naamelijk  het  Gr.  Aia@o\os,  De  Griekfchc  uit- 
gang,  02  weg  gelaaten  zijnde  bleef  'er  over  Diabol, 
en  dit  wierd  vervormd  tot  Deal,  Deale,  en  Dyvel, 
•of  Dievel,  zo  als  men  ook  hier  liever  had  moeten 
fchriiveii.  Deal  is,  derhalven,  Duivel,  zo  als  n  D.  92, 
7.  "deDea/le,  dy  iyn  klirken  de  halze  breekt."  bi) 
Starter,  Fricfche  Lusth.  Boert.  bl.  19."  Het  deale 
Gabbe,  barstu  doz  jatneke?"  en  Deahk  is  duivelsch. 
G.  J.  bl.  80,  16.  "Dear  Fortwyv'linge  helsch  in  luwd 
Byllet,  in  mey  deatfche  tosfken  enz."  W.  Gr.  Br 
bl.  33.  "Dy  malle  Deals  Faam!" 

CO  Wierme^  Ook  dit  Vloekwoord  komt  o^den  Boq~ 
&n9  den  Duivel  thuis.  Dat  Wyrm,  v.  worm  de  oude 
t Angelfakfifche  uitfpraak  is,  leeren  wij  uit  de  Aanteke- 
ningen van  Junius  op  Willer.  p.  233.  en  dat  dit  woord 
bij  de  oude  Friezen  in  het  vloeken  of  zweerenin  gebruik 
.  was,  bewijst  onze  Dichter  bl.  35,  19.  "Ja  bij  Gam- 
men ,  wijlde  Wiermen .'"  —  wilde  Wormen  zijn,  zo  wij 
ons  niet  "bedriegen,  Slangen  \  en  het  woord  Slang  past 
op  den  Duivel ! 

CO  Qalje]  De  Steller  van  de  Fr.  Grammatica  11 D.  1$,  2$ 
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Reek  et   den  yen  oppe  reg,  (*/) 

Dat  iz  't  Lan  in  fyck're  pleag.' 
Wotte  den  ely  falm  naet  klearje  ,  9$ 

Lit  in  oor  mey  f  ree  bragearje    (v) 

Lanze  frye    Heerne  wey  (w) 

Dwaen'  (x')  fe  quealck  (yj  fo  dog  't  naet  ney. 
Syde,   Docck,  Forwiel  in  Lecken 
Krigget  Minfche'  (om  fo  to  fprecken)  ioo 

Fen  om  heag,  om  lyts  in  great 

Yn  to  kla?yen,    (s)  elck  ney  fteat. 
Sjogfte*  immen  t'  oerdwaelsch  (aj  behinge, 
Tinck :     lek  mot  myn  eyn  herc  twinge. 

Klieut  de  miette  aerne'  immen  oer,  105 

Tinek  altyd :  de  miette  iz  d/oer, 

Jolk 


bericht  ons:  "  Gaallener  duplex  A  A '  fignificat  ^!?r<?." 
vergel.  t.  Kate  i  ,  704.  —  In  dien  fin  gebruikt  G. 
j.  het  overal  b.  v.  bl.  7,  22."  mijn  droove  eagen', 
Bij  goeysje  'm  gal  je"  b).  20,  1.  „  Mar  'c  iz  om  naet, 
al  het  ick  kley  xf  gal"  bl.  35,  17.  „  Nuw  iz  rt  gal- 
jen,  nuw  iz  't  kicrmen."  bl.  79  ,'9.  ,,d'  Eagen  gdM- 
fe9  earm  moar,  korts  uwt!"  —  ]Jeg:iljen,  befchrei- 
en ,  vinden  wij  bl.  47,  14.  BegïIlde  (bekreetene) 
Wangen.  II  D.  80. 

(u)  oppe  reg]  "  op  den  Rug.  "  dat  is :  Gefchiedt  'er 
dan  eene  Neerlaag  ,  bij  G.  J.  auders  genoemd  doüiz ,  of 
delliz.  als  bl.  47,  12.  "Kinne  y  jo  trog  jon  eyn  rle/liz 
naet  oerwinne."  Het  Ww,  dol '  lizzen  komt  bij  hem  voor 
bl.  91,  18.  „  Dy  Fryg  ney  Fryg  ïaey  d&i"  die  den 
cenen  Trojaan  na  cien  anderen  nedervelde, 

(V)  bragearje]  Dit  half  bastaard- Woord  (vergel.  t. 
Kate  ii,  8)  Bragghèren  verklaart  Kil.  bl.  87,  onder 
imdcren./peciofe  ingrecli ,  fuperbe  incedere ,  ostentare  fi. 
Bij  Meijer  Woordcnfch.  bl.  33  is  Brageren  „  pron- 
ken, praaleu  over  ftraat.  In  het  Eng.  to  Brag"  poe- 
chen,  roemen,  ihorken. 
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Raakt  'er  dan  de  een  of  ander  op  den  rug, 

Dat  is  voor  het  Land  cene  zekere  plaag  l 
Wilt  Gij  des    U  zelvcn  niet  zuiveren, 
Laat  eencn  anderen  met  vrede  bragecren 

Langs  den  vrijen  lleercn  weg: 

Doen  zij  kwaalijk 5  zo  doe  het  niet  na. 
Zijde,  Doek,  Fluweel  en  Laken 
Krijgt  de  Mensch  (om  zo  te  fpreeken) 

Van  om  hoog,  om  klein  en  groot 

In  te  klecdcn,  elk  naar  zijnen  ftaat. 
Ziet  Gij  iemand  te  hovaardig  opgefchikt, 
Denk :  Ik  moet  mijn  eigen  hart  bedwingen. 

Klimt  (overfchrijdt)  iemand  ergens  de  Maat  over, 

Denk  altijd:    de  Maat  is  duur. 

Cs  Jolle 


(w)  wcy]  weg.  Deze  Fricfche  uitfpraak  is  niet 
zo  vreemd,  of  elders  zo  ongehoord,  als  men  misfchicii 
wel  denkt.  Io.  Schefferus,  de  Re  Vehiculari  p.  2. 
„  fine  Vla  hodieq.  meis  rusticis  per  d/fatiam  est  Wei  t 
quod  iplislimnm  est  veia  veterum  Oscornm." 

(x)  chvaerT]  „  doen."  van  dit  Dwaen  v.  doen, was 
de  oude  Alamannifchc  Uitfpraak  titan.  z.  de  aantekk. 
op  de  O.  Fr.  Wett.  1  ft.  bl.  124. 

(y)  quealck']  Kwaalijk  ftaat  'er  in  de  L.  uitgave 
cjitcalick.  dus  fch rijft  G.  J.  bl.  18,  8.  „  In 't  det  him> 
qualck)  nogh  queae/^bl.  37,  2.  „  dat  pearet  queakk" 

(z)  klaefjen]  Het  Zelfltandig  Naamw.  was  claed* 
in  het  Meerv.  claen.  (tegenwoordig  zegt  men  klaen.) 
Z.  de  O.  Fr.  Wett.  bl.  85,  95. 

Ca)  OerdwaehcIï\  „  Hovaardig,  trotsch."  Zo  bl. 
231,  in  den  11  Psalm."  Oer  fock  oerdwaehek  dwijlkat.'*' 
over  zulk  trotsch,  vermetel,  raaskallen,  bl.  133,  1. 
„  Lit  nin  oerdwaelfche'  Oerfloedc."  laat  gQQix  trotfche 
Overvloed.  Meijer  Woordenfch.  bl.  629  verklaart 
OVERJDWAALSCH  door  Uitfpoorig,  zeer  verdwaald. 
Bredero  inhoud  vau  het  Moortje,  aan  het  einde:  „De? 

meer 


/ 
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lol/e. 

Woenc  Y  UWZ  ney  fock  folck  lyckje  ? 
Momme  herre  iraet  ney  kijckje  V 

Haytfe  -Yem  eernct  (h)  ai  to  hird. 

Ick  ontf jog  jon  ad  wyt  bird.  I  i'o 

'k  Wol  joh  Jeld  Qc)  eaek  naet  yn  (hapje, 
Gors  foe  'k  lüwd  in  gjealp  (dj  uvvt  gappje  j 

Aadde  dit  riert  ig  (O  nog  ieam. 

SjOg  ja  flijppje7  in  heale  (ƒ>  kream 

Fen 


meer  als  fottc  vermetel licijt  van  den  ho vaardigen  fcn 
overdwaalfchen  Kapiteijn."  Hoofd  .in  Waknkr  iv 
Toonn.  Mengclww.  bl.  561.,  „  Ie  zout  me  niet  ken- 
nen willen  en  maken  mijn  Doel;. ter  overdwaek." 

(B)  eei'net]  EerNJEE  heet  emflig  zijn,  of  etnflig 
fpreeken.  Niet,  zo  als  t.  Kate  opgeeft,  (1  D.bl.  103) 
eenvoudig  Zeggen,  praaten.  Dus  bl.  37,  15.  „Eetnji 
ick ,  jee  ,  petcarret  tuwlle."  Spr&k  ik  emflig,  dan  ge- 
bruikt zij  Iokkernij.  —  Ook  wordt  het  wel  voor  ver- 
klaaren^  vermaanen,  onder  het  oog  brengen  genomen.'  Z. 
11  D.  73/25.  77,  34-  55 ■>  6.  —  Ons  gewoon  £mtf 
(waar  voer  men  in  Friesland  dikwijls  Eemst  hoort)  en 
Emflig,   zijn  van  denzelfden  oorfprong,    het  Eng.  is 

Earnest. 

(c)  leid']  „  Ouderdom,  voor  eld;  het  zelfde  als 
atd,  alt,  old,  oud*  bl.  10,  15.  ,,/e/dmrie  lit  mey  dy 
f¥|jê.M  —  de  Letter  j.  wierd  in  het  Friesch  niet  zelden 
vooraan  bij  gevoegd.  loft-fchien  ftaat  dus  bij  G.  J. 
(bl.  12,  20)  voor  Offehoon.  en  voov  E/ne  (dat  de  ou- 
de Uïtfpraak  is,  van  het  Lat.  ulna,  voor  ö.  Z.  Kil. 
bl.  137.  ten  Kate  1,  421.)  ƒ*?//*<?.  bl.  36.  „Ick 
wird  __  Mietten  mey  eyn  jelne :  Mey  eyn  Jelne  wird 
ick  metten.  Even  zo  hoort  men  nog  dagelijksch  Ierte  9 
v.  Erte,  of  Erveten.  lof  voor  of  komt  tot  vijf  reizen 
voor  in  de  Huldiging  van  Graaf  Floris  door  die  van 
Stavoren  in  het  Charterb.  v..  Friesi.  il),  bl.  71  en  124 
ende  Aantekk.op  de  Fr.  Wetf.  bL.41. 
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Lik. 

Wildet  Gij  ons  bii  zulk  Volk  vergelijken} 

Mag  men  hen  lic:  achter  na  zien? 
Haijtze-Oom  gejbruikj:  al  te  harden  ernst» 
Ik  ontzie  uwen  ouden  witten  Haard. 
Ik  wil  uwen  Ouderdom  ook  n'et  jteg  u  fnappen 
Anders  zou  ik  luidruchtig  cji  met  een'  gcaeden 
iiroom  uitgaapen : 
Oude!  dit  roert  kant,  noch  zoom. 
Zie !  zij  ileepen  cene  gcheele  kranm 

C3  Van 


(7/)  gjealp]    „  Vloed,  droom."  anders  Golp.    Dus 
'hl.  19,  5.  ,,  Yen  triene  gjealp."  een  traanenvlocd.  Hier 
van  liet   Werkw.   Gjealpen,   bl.    143,    of  Ps.  exiv. 
,,  Dy  Iordaen  gjealpé*  oerbeck."  —   tic  Iordaan  vloei- 
de, of  droomde  terug,  bl.  94,  27.     „  Den  gjealpt  file 
fchomme'  oer  't  druwg."  — '+  dan  droomt  zout  fchuim 
byerliet  dröogé.  bl.  157.  Ps.  xlii,  5.  ■ ,,  Dear  elck' 
weag'  mij  d'  holte'  ocrgjealpt."  —    daar  elke  baar  mif 
het  hoofd  ovcvitroomt.    Juniüs  op  Willeram  p.  186. 
,,Golp,  gürges,  vorago.     En,  in  de  daad,  de  eigci:- 
ïchap  der  Betekenis  is  van  eenen  Springvloed ',  die  met 
geweld  uit  de  diepte  hervoort  geduwd  zich  uit  werpt. 
Zo  gebruikt  onze  Dichter  ook  het  Bijw.  Gjealp.  bl. 
76.  —  Hier  fchil  fo  gjealp  naet  fpye  Om  lyts  de  Pres- 
terlyke  Gal."  d.  i.  Hier  zal  de  Priesterlijke  Gal  podium 
Theologlcwii)  zich  niet,  om  de  minde  kleenigheid,  met 
eene  zo   geweldige  ftorting  uitwerpen,   bl.   191.  ond. 
,,  Dear  yn  Phüro  feu  Him  win  Mey  fyn  Krygsvolk; 
gjealp  oerdirt." 

(e)  tg]    Z.  het  Idiot.  Frif.  op  het  W.  bl.  aS. 

(f)  healé]  Zo  llaat  'er  ook  in  de  Oude ,  of  Èolsw. 
Uitg.  maar  de  fin  vordert,  dat  men  leeze  Heele.  Want 
HEal  is  half.  b.  v.  bl.  22,  3.  „  In  d'  heale  Wrad  foj> 
die."  en  de  halve  Wereld  verdeed,  d»   i.  vernietigde. 

(die 


S3         NTS-G  ÏERIGE    IOLLE. 

Fcn  klear  npe-leas  pronck  fgpe  mannen !)       113 
IMcy  ïn  Wob  (g)  om  hals  in  hannen : 

Fytters  (//)  djagg'ler  jjV)  bye  ruwz.  jfï) 

Lycket  dat  ney  't  móy  f  en  uwz  ? 
fietce  dwaen  y  fcléar  to  witten  , 
Dn  jon  jeugd  al  iz  forjietten,  120 

Schoene  wy,  az  ade  ljoc, 

SchoarjeYO  oon'Tjerckc  wcag'  (///)by  djoe,  ("/?) 

Mey 


(dit  deed  KLaüy  ,  door  Adel  dood  te  liaan)  verg.  hier 
boven  v.  77.  —  Heel,  daarentegen,  is  Geheel,  b.  v. 
bl.  84,  7.  „  't  Hele  Lan  feu  Waele'  iz  uwzers."  — 
bet  geheele  Land  van  Waas  is  het  onze.  Hier  ook 
wordt  van  cene  geheele ,  of  ganfche  Kraam  gefproo- 
ken.  —  Beide  Woorden  koomen  in  tegenftellingc  bij 
elkander  voor  in  G.  J.  11  D+  bl.  116,  16.  „  So»  folie 
for  icn  heaïe  a  az  in  heele  deihirc  jacn."  '  Zo  veel  voor 
cene  halve,  als  voor  cene  geheele  daghnur  geeven. 

(g)  W(iï\  „Web."  Wcefzcl,  Gewcefzel.  DnsiiD. 
bl.  85,  16.  ,,  Dit  libben  iz  naet  oorz,  az  it  Wobteecke 
fen  Penelqpe."  dit  Leven  is  niets  anders,  dan  de 
Web  vanP.  « —  Tu  de  O.  Fr.  Wett.  bl.  112  is  „goed 
Wob"  goed  Weefzel;  goede,  fraaie  geweevene  Klede- 
ren. Z.  ald.  de  Aantek,  Hier  op  deze  pi.  heeft  men  te 
denken  ^xiSpjealdwirck  (b\.  8,  3)  d.  i.  Kanten,  Hals- 
kraagen,  en  Poingnetten,  of  Handkraagen. 

(TT)  Fijtters]  beter  fijters.  ,,  Veters,  Banden,  Lin- 
ten. "  Het  Yslandfcheis  Fjotur,  volgens  t.  Kate  i, 
458,  —  Hier  van  Fiteren^  of  Fiterjen:  met  banden 
binden.  O.  Fr.  Wett.bl.  155.  „  iinfen  endcfitered."  ge- 
vangen en  gebonden,     Verg.  G.  J.  11  D.  63,  21.  

Misichien  behoort  hier  toe  het  nog  in  Friesland  gebrui- 
kelijke Vijteren ,  of  Fijteren ;  het  geen  dan  eig.  beteke- 
nen zou  Poort  zweepen.  —  Van.de  geringe  waarde  eencs 
Veters  is  herkomffig  de  Spreekwijze:  Geenen  Veter 
ergens  om  geeven ,  voorkoomende  bij  G.  J.  bl. 
401,  Ps,  x,     5,  Iiij  fchij  om,  froinhcijt  niet  in  fyter 

jacn.* 
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Van  klaaren  noodcloozen  pronk  (fdie  goede  Mannen) 
Met  een  Kamge  weef  zei  om  huls  en  handen. 

Veters  wapperen  'er  bij  de  hoop. 

Gelijkt  dat  naar  liet  fraai  van  ons  ? 
Nog  doet  Gij  klaar  te  weetcn, 
Dat  Uwe  Jeugd  al  vergcetcn  is. 

Zouden  wij,  als  oude  Lieden 

Staan  te  draalen  aan  den  Kerkweg,  bij  dag, 

C  4  Met 

jaen.  Hij  zal  om  Vroomheid  gèenen  Veter  geeven! 
en  gecnen  Veter  achten,  bl.  27.  12.  ,,  Dyn  kleyen  ick 
van  f y ter  acht'." 

(/)  djagg'ler]    Vol-  uit ;  "djaggelje  'er.  Waarom  mijn 
Vriend  Epkema  meende,   dat  men  verbeteren  moest; 

djagjfffcr.  waarmede  ik  mij  graag  vereenigc.  Daar 

dit  Wierkw.  gevormd  is  ter  navolginge  en  Uitdrukkin- 
gc  van  de  Zaak  zelve  (even  als  de  in  Gebruik  en  Bete- 
kenis overeenkomflige  gevvoone  Nederduitfche  Wappe- 
ren, Flodderen,  veld  liet  niet  moeiclijk  'er  de  Beteke- 
nis van  te  raamen.  Verder  befcheid  weet  ik  'er  niet 
van  te  geeven. 

(£)  Bye  ruwz\  z.  ons  Idiot.  Frif.  op  het  w.  Roes. 
bl.   So. 

(f)  Schootje']  "  draalen"  In  dezen  fin  wordt  Schooren 
ook  gebruikt  door  v.  d.  Veen  bl.  255.  "Ncen,Bruijt, 
en  wilt  niet  fchooren:  Al  uw  moeijtcn  is  verlooren." 
Hier  van  Schoorvoeten;  anders  Aarfelen :  tergiverfari , 
pcdem  ftruere.  Dit  gedeelte ,  gelijk  ook  een  vol- 
gend van  ons  Gedicht ,  is  in  N-D  bevallige  Dicht- 
maat overgebracht  door  R.  Koopmans.  z.  de  Voorr. 
voor  het  1  ft.  dez.  Bijdr.  bl.  3.  Aan  deze  Vertaalin- 
gen zullen  wij  hier  achter  plaats  geeven. 

(;//)  Tjercke  -  Weag\  "  Kerkweg,  Kerkpad."  Weg 
heet  wei  gewoonelijk  in  dezen  Tongval  Wei;  maar 
ook  fomtijds  Weag.  Zo  bl.  79',  7.  "  Tjesck-moar 
feag  fen  fiere  Weagen."  en  bl.  151,  of  Pf.  xxv,  1. 
"  Noch  —  gnweh-donsfje  mynent  fVeagen.  enz. 

'(//)  by  djoe]  "  bij  den  dag,"  JJpop&ians  vertaalde : 

ah 
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Mcy  in  druwg  forklomtrie  praetje? 
Alle  Famnen  foene'  (o)  uwz  haetje. 

Jeld  njoet,  (ƒ>)  de  Jeugd  bette  wyld,       125 

De  Jeldkearig,  de  Jeugd  myld. 
Jcld  Üod-tjienftig  (q)  ynne  Tjercke, 
Jcngd  licht  •fchoncke'  (>)  in  bly  to  Merckc, 

Jeld  by  huwz,  in  Jeugd  to  biear, 

Dat  's  foor  beyd  ra  ad  menear.  1 30 

Drinckjen,  keatsjen,  donsjen,  Ipyljen, 
Ealjen(0>  ftjoeyen^  borttjen  Q),  lyljen,  (u) 

Gyz- 
_  _     „I  — 11 1 1 1  ■     1  ■  «i  1  ■  ■  1 1 1 1 1  1 

cldendag,  in  de  Zon.ïlct  gewoonc  is:  by  dei.  Zo  volgt 
'er  Ui-aks:  trog  in  jfe/.,  v.  133.  By  djoe  komt  nog  eens 
voor  bl.  94.  „  Den  gjealpt  fat  fchomme'  oer  't  druwg 
l?y  djoe."  enbl.  178,  15.  waar  men  leest  by  djuc. 

(i)  $oene\  Lees. ,  zo  als  in  het  voorgaande ,  en  el- 
ders: Schoene.  Zo  fchrijft  Gysb.  meestal  Schilv.  Si/,  enz, 

(/>)  n]oet\  Zie  het  Idioticon  op  het  W.  bl.  6$. 

(^)  Je/d  God-t jienftig  ynne  Tjercke.']  Het  Spreukach- 
tige van  dit  zeggen  van Jolle  bracht  ons.  te  binnen  het 
welbekende  Griekfche  Spreekwoord : 

"Ep^tf  N'ciaft"  fiovhot)  £è  M€VwV  E^%«)  cfe  Tefolut* 
i\.  u  Werkdaadigheid  is  eigen  aan  de  Ieugd :  rijpe  Raad 
jian  middelbaare  Jaaren :  Gebeden  aan  den  Ouderdom  \ 
H.  Erasm.  Adag.  in,  v,  2.  —  Volgens  Socrates 
bij  Xenopiion,  in  de  Gedenkfchrr.  1,  iv?  16,.  is  de 
JVÏcnsch  in  dien  tijd  des  Levens,  wanneer  zijn  Verfland 
tot  de  meeste  Rijpheid  gekomen  is,  ook  het  meest 
Godsdienftig!  (a**  0povi^&>T*7öi«  jkviioa  $n&  imufi 
téffldlat.)     Dan  dit  in  het  voorbijgaan  l 


Sc! 

Sehv. 

berns-  Schonckë*  oon."  van  kindsbeen  af.  11  D.  b"  95" 

15.  „In  \zx\g- fchoncke  Migge."  een  langbeenige  Mug, 
bl.  108,  11.  ,,  Meye  iene  Schoxck  yn  't  grif."  met 
Jiet  ecne  Been  in  het  graf. 
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Met  een  droog  verkleumd  praatjön? 
Alle  Meisjens  zouden  on*  halten. 

De  Ouderdom  mak;  de  Jeugd  cenigfins  wild: 

De  Ouderdom  karig;  de  Jöïigd  üiild. 
De  Ouderdom  Godsdienstig  in  de  Kerk; 
])e  Jeugd  ligtvoetig  en  blijgeestig  naar  de  Kermis. 

De  Ouderdom  bij  Huis,  dj  Jeugd  te  Bier. 

I  )at  is  voor  beiden  eene  oude  Gewoonte. 
Drinken,  Kaatzen,  Dansien,  Speelen, 
Mallen,  Stoeien 9  Dartelen,  Zingen,  (Kweelcn) 

C  5  Lac- 

- 

(-0  Ealjeii]  ,,  mazen,  of,  met  ecu  zachter  woord  , 
RiaHcu."  Baccharij  Iniiiniro.  £alj>:.\  komt  over  een 
met  het  gewoon  N-D.  TIen.  bl.  33,  21.  ,,  Bin  ick 
giek!  het  eafje'  ick?  — ■  ben  ik  gek!  wat  raaskal  ik?  — 
bl,  7,  1.  ick  \>ïnforeald  Op  dij."  Ik  ben  verzot  op 
U.  Zo  ook  11  D.  65.  „  \Y\)foreald  wier  op  Dapiine." 
Kwalijk  (laat  'er  bl.  17  ond.  aan,  a/je. 

(t)  borttjeri]  ,,  fpeelcn,  dartelen."  bl.  7,  14.  „Ick 
lijlle,  ick  bortte,  ick  fobbe."  —  ik  kweelde,  ik  ipeel- 
de,  ik  zoende.  Iï-,  §7 ,  15.  ,,  hij  wit  nauw  het  bori- 
tien  is."  —  borttet  hij  den.  hij  weet  naauwelijks  wat 
fpeelen  is.  —  fpcclt  hij  dan.  YV.  Gr.  Bruil.  bl.  5« 
5,  Jo  borttje  fo  ijseflijk  to  gerre."  De  Kinders  in  het 
grasrijk  Friesland  zijn  wel  eens  gewoon  de  Hanneke- 
maaiers  C doorgaans  Poepen  genoemd )  dit  fpreukjen  na  te 
roepen  ,,  Poepen,  Poepen  binnedjoer:  \'-\n  om  ïn  Moer; 
Acht  om  in  ortzen;  den  rinne  dij  Poepen  to  borttjen" 
van  Borttjen  komt   bortlijk.^   ipcelziek.  z.   11,  71,  19. 

I>  3^9  3*  34  5  3*  cnz.  Misleiden  \vas  het  in  den 

beginne    Bomt  jen  ^    pucrorum    more   ludere,     Xot'jfatv. 
van  i?0r#,  anders  Bern. 

(u)  lylljeiï]  „  kweelen ,"  dit  heette  ook  in  oud  N-D. 
Lullen ,  waarvan  Lulle-pïjp ,  d.  i.  Doedelzak,  z.  het 
Woordenb.  v.  Weiland'. —  G.  J.  heeft  het  VVerkw. 
Lylljen  hier,  en  bl.  o,  14.  en  Lylle-pypjen  bl.  11 ,  14. 
waarvan  Lyllc-pypkcr.  bl.  5,  12.  Lylk-fak  is  bij  hem 
Doedel- fak.  bl.   12,  12, 
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Gyzjen  fv),  gobbjen,  trog  in  dey, 

Foegget  uwz :  Jeugd  bringt  it  mey. 
Lit  ick  de'  hynst  (w)  fenn'  ltal  reyz  iiede  ,  135 
Az  yen  folie  (#)  wol  befchiede , 

Boeyts 


(v)  gijzjeii]  „  Lacchen,  Spotten."  Jong  zijnde  leer- 
de men  mij  dit  Friefche  Land-fprcukjen  :  ,,  AüKE  Bol- 
,,  tjrs  liet  in  Wijf,  Dij  kin  tjernje;  Dij  kin  tjijsje;  Dij 
„  kinibrtje;  Dij  kin  fijsjc;  dat  me  foene'er  ien  flop  fen 

91  êtfzjf*   Vergel.  het  Idiot.  op  Gijs  ,  bl.  35.    ■ 

Goubjen,  dat  volgt,  heb  ik  vertaald  Ginnegappen, 
Beide  zijn  liet  Nabootzende  woorden.  Gobbjen  is  mij 
elders  bij  G.  J.  niet  voorgekomen. 

(yv)  Hynst]  „  Hengst."  anders  ook  in  Friedand 
Jfyngstj  en  elders  Hingst.  De  Fries  noemt  een  Paard , 
of  ook  wel,  in  het  Meervoud  Paarden,  Hijnser.  G.  J. 
bl.  91,  15.  ,,  Dij  't  Hynfer  wit  to  preamjen."  die  het 
paard  weet  te  praamen,  d.  i.  te  drukken  en  te  dwin- 
gen.       bl.    ioi,   Ps.   XXXIII,    17.    „   't  Hynfer 

jouwt  nin  fjuccht-feyn'."  het  Paard  geeft  geen  zege- 
praal. — —  en  Meervoudig:  bl.  13,  2.  ,,  d'  Hynfer 
restc,  jout  mes'  jouwer.  —  de  Paarden  rusten,  wan- 
neer men  hun  haver  geeft.  bl.  63,   20.    ,,  Dog 

dyn  Hynfer   rinne."  doe  uwe  paarden  loopen.   — • 

Het  lijdt  geen  twijffd,  of  deze  woorden;  Hyngst9 
Hynst,  Hynfer ,  zo  wel  als  het  Lat.  Hinnire,  en  het 
gew.  N-D.  Punniken,  koomen  af  van  het  welbekend 
geluid*  (Hy,  Hy,  Hya)  dat  de  Paarden  maaken.  De 
Frieien  zijn  dan  wederom  den  oorfprong  (welke  in  het 
gewoone  Hengst  verlooren  is  gegaan)  nabij  gcbleeveru 

(x)    „  Lit  ick  de'  hijnst  fenn'  ftal  reis  liede, 

Az  info/Ie  wol  befchiede,"] 

Bij  deze  Plaats  des  Dichters  heb  ik  dikmaals  en  zeer 
langltil  gedaan  ,  voor  dat  ik  het  waagen  durfde  'er  den 
fin  van  te  bepaalcn.     'Er  zijn    drie  Oorzaaken,    die 

haar 
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Lacchen,  Ginnegappen  door  den  dag, 
Voeg:  ons;  de  Jeugd  brengt  het;  mede. 
>aat  111  j  den  Hengst  eens  leiden  vjh  den  Stal, 
Wanneer  een  Veulen  befcheiden  wil.  — 

Klop 


aar  moeielijk  maaken.  De  eerfte  zwaarighcid  |is  eene 
)Ctlorvcne  Leezing  niet  flcchts  in  de  Leeuwarder,  maar 
)ok  in  de  oorfpronkelijke  Bolswarder  Uitgave.  'Er 
taat  Folle,  d.  i.  rcle\  waar  uit  niets,  dat  zamen- 
ïang,  fin  of  Hot  heeft,  te  maaken  is.  'Er  moet  (laan 
;ole,  d.  i.  Feulen,  Dus  in  XV.  Gribb.  Br.  bl.  8. 
Az  dy  Fóle-tied  wer  oon  komt."  —  als  de  tijd,  dat 
Ie  Mernen  werpen,  weder  aankomt.  en  vervol- 
gens: ,,  't  Iz  oors  neat,  oftet  ien  Intcrfólc  iz,"  —  't 
s  anders  niet,  dan  of  het  een  jaarig  veulen  is.  ■ 

Lenc  tweede  zwaarigheid  veroorzaakt  de  geheel  orige- 
voonc  Betekenis,  waarin  het  w.  Beschiede,  d.  i. 
befcheiden  (door  Huidekoper.  zo  naauwkeurig  behan- 
leid  in  de  Pioevebl.  2  —  4)  hier  voorkomt,  en  waar- 
Tan  ik  nergens  nader  befcheid  heb  kunnen  erlangen.  On- 
iertusfehen  meen  ik,  met  genoegzaame  waarfchijnelijk- 
icid,  uit  den  fin  te  moeten  opmaaken,  dat  Beschei- 
den ,  van  Paarden  fpreekende ,  hier  foortgelijk  kuisch 
voord  is,  als  anders,  van  Koeien  fpreekende,  Tokom- 

ieiy.   z,  ons  IDIOTICON  bl.    107.   De  derde 

waarigheid  is ,    dat  hier  eene  Vcrfwijginge  (<xVo<jWar>7- 

'*0  plaats  heeft,  en  de  Dichter  den  ün  onaangevuld 
ïeeft  gelaaten.  Zie  hier  wat  Hij,  of  liever  Jolle  wil- 
le zeggen:  „  Laat  mij  den  Hengst  eens  van  de  ftal- 
inge  leiden,  wanneer  eene  jonge   Merrie paétrd\g^  of 

ochtig  is: Wat  zal  'er  gebeuren? Welke  vreem~ 

Ie  en  dertele  fprongen  zal  hij  maaken!"   Zij,  die 

.'enen  Hengst  bij  zodanige  gelegenheid  hebben 'gezien , 
tullen  (vertrouw  ikj  het  juiste  der  Vergelijkiuge  on- 
:cs  Dichters  bij  de  dartele  Sprongen  en  Ivuuren  der 
engd  gercedelijk  inftemmen ! 
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Boeyts  00  tó*  i^men  oon  fyn  tuwc  (P) , 

Dat  's  de  Jeugd,  dy  wol  'er  uwt. 
Az  wy  to  jon  jieren  binne , 
Sille  wy  (az  y)  beg?ime  140 

Om  to  tinfen  Ca)  one  Bier.  C#) 

Den  iz  't  tyd,  't  iz  jiette'  al  r  yer. 

Haytfc-Tem. 

Sinne-lenfe  Narre  -  grill  n !  (c) 

Wier  to.  ljeacht  fen  kersfe'  in  Brillen, 

Az  hvUivlc  naet  fjean  wol,  145 

In  fo  blyn  bljeut  az  in  Moll? 
't  Mjean  (a)  fen  nye'  uwt-fc.hett'ne  Kruwden  , 
'tMerckjen  (e)  fenne  Kealle-huwden , 

't  Bern- 

(y)  Boeyts]  ,,  Klop,  Sla.,  Stoot."  Beter  ftond  'er 
fiuwis,  zo  fchrecf  G.  bl.  '37,  5.  „  Zfott^  ick  oon, 
lier  portte  iz  fletten."  klop  ik  aan,  haar  poort  is  ge- ■ 
liooten.  en  11  D.  bl.  69,  4.  „  De  fjeucht-ltorme  xf 
to  buwtsjm"  den  vecht- ftorm  af  te  (laan;  bl.  101. 
ond.  „  dy  elckoorme  buivtsje  om  focke  fodderye."  die 
elkander  kloppen  ,  om  zulke  vodderije.  Doe  'er  bij 
Sciiern-buwtzen,  verklaard  inhet  Idiotic.  bl.  82. — 
Het  ichijnt  ons  geen  ander  woord  te  zijn ,  dan  het  ge- ' 
woon  N-D.  Botzen. 

(z)  tuwt\  „  Muil."  Tuwt  (bet  gew.  N-D. 

Tuit)  is  in  den  Friefchen  Tongval  minder  hoffelijk, 
dan  Mun'IIe ,  het  gew.  N-D  Muïl ^  dat  bij  ons  tot  de 
onhoftelijken  behoort.  —  bl.  79,  12.  „  In  de  fee  fcag 
yn  fyn  Tuivt."  en  de  zee  zag  in  zijnen  Muil.  bl.  90  eind. 
(fpfeekende  van  den  Dood)  „,  fo  tonile'  ick  yn  fyn 
tuwt."  —  fo  tuimelde  ik  in  zijnen  Muil.  De  ver- 
kleinende Vormen  Tuwteï^  en  Tuwt  elke  bij  G.  J.  koo- 
men  over  een  met  het  gew.  N-D  Bek  jen. 

(a)  om  to  tinfen~]  zo  heeft  de  O.  Üitg.  te  recht.  In 
de  Leeuwarder  is  to  weggelaaten.  Zulke  Onachtzaam- 
heden  komen  in  dezelve  veelvuldig  voor  z.  het  1  fuik 

de 
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Klop  ik  iemand  ojpj  zijnen  muil, 

Dat  is  de  Jeugd,  die  wil  'er   uit. 
i\ls  wij  tot  Üwe  Jaareri  zijn, 
Zullen  wij ,. ais  Gi,,  beginnen 

üm  te  denke  1  aan  dj  Lijkbaar,. 

]Jan  is  het  tijd:  't  is  nu  nogal  te  vroeg! 

lla-ytfc-QunK 

zinneloze  Navregrillcu  ?     . 

Vaar  toe  het  Lich    \\w  Kaars  en  Brillen  5 

Als  ec.i  Uil  niet  zien  wil, 

En  zo  blind  blijft  als  een  M(i. 
let  afmaaien  van  niemvlings  uitgefebotene  Kruiden  3 
kt  te  markt  brengen  van  de  Kahcrhuiden, 

Het 

ezer  Bijdragen- bï.  191.  Dan  nergens  wordt  dczeSlor- 
Igheid  mceY  befpeurd,  dan  in  G.  j.  Vertaalinge  van 
rVerhandelmgé  (ks  Meeren-^?  Mornaij  over  Lecven 
p  Sterven,  11  D.  bl.  83  en  vollg.  I 

(b  j  oone  Bier']  ,,  aan  de  Raar,  of  Lijkbaar."  ■— » 
et  Engelsen  en  Fricsch  koomen  in  dit  woord  weder* 

11  volmaakt  overeen.  De  Woorden  Baar ,  Bier  9 

frrie,  Bitrriè  zijn  allen  vin  denzeïfden  Oorfprong. 
ie  oorfprong  is  Baarm ,  of  Beeren ,  f  Gr.  $£%av) 
an  Beeren  kwam   verder   Beuren ,    Opbeuren,    enz.  z> 

uideicop.  Pr.  bl.  450  enz.  »  In  het  oud  Franfch. 

as  het  insgelijks  Biere.  z,  Fr.  Burman  over  de  N-D 
aal  I  D.  bl.  97. 

(c)  Sinne-Ieafe  Narre-grillen.']  Ook  dit  gedeelte  van 
ns  Gedicht  is  door  den  Heer  Koopmans  vertaald,  en 
er  achter  te  vinden. 

(d)  V  JMjcan.]  „  het  afmaaien."  zoo  op  bL  44,  4. 
Paris  en  Enone  „  Och!  dat' ick-de  Styckels  naet 

ijeen(\.  mjean)  mey."  —  Och!  dat  ik  de  Distels  niet 
aajen  ,  of  afmaajen  mag ! 

(e)  V  Merck  jen  f  enne  KeaUe-hmvdenJ]  Het  ging,  der- 
Iven,  uu  in  Friesland  niet,  zoo  als  tevooren,  toen 

men 
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't  Bern  -  belieden  QfJ  oon  in  oon, 

Myg,  het  feyt  dar?  O  Broars-Soon!       150 
Mennig  jongh  in  dertteri  (g)  Minfche 
Suwn,  in  toeft,  ney  v/Ad  Qf)  in  winfctie, 

Juwnz fol-nqegge  giet  ney  bed, 

Wïrt  mey  Sinne'  opgong  belet. 

DyReynkin  dy  eack  bedrippe.  155 

Ljeapfte  (Q  juwri,  Moorn  meyfte  krippe.  ijk) 

Kiemde  joed  dyn  krolle-holle'-hier, 

Moorn,  moylck,  reckefte'  ynne  Bier.  (f) 
Tinck,  Myg,  dy  ynne  fuwne  fmoarje, 
(Lit'et  fry  dyn  hert  tróg-boaije)  160 


II 


men  de  pus  g eboorene  Kalvers  (die ,  naamelijk ,  welk 
uien  niet  opvoeden,  of  aanzetten  wilde )  doodde  en  we 
wierp ,  doordien  het  eeten  van  Kalfvleesch  aldaar  zee 
langen  tijd  onbekend  ble&f.  De  beroemde  Vigliu 
fchreef  aan  zijnen  Vriend  Hopperus  (in  Anal.  Papen 
drecht.  T.  1.  p.  588)"  dat  zulks  eerst  onlangs  (föhnt 
is  van  d.  6  Octob.  1570)  veranderd  was.  Wij  001 
deden,  deze  Bijzonderheid  merkwaardig  genoeg  om  d 
eigene  woorden  te  laatcn  volgen:  ,,  In  Frifia  reperh 
eas  (membranas)  negat ,  quum  rit u/os  t ener  os ,  ac  ia, 
primum  natos ,  fere  occidant,  abjiciantque :  rariusq.  e: 
ad  maturiiatem  aliquatn  illic  pervenire  finant.  Et  vitte 
na  (uti  Jcis)  caro  non  ita  pridem  ibi  in  ufu  csfe  ccepit, 

(f)  V  Bern-belieden]   „  Het  luiden  der  Klokken  b 

het  Affterven  vairKhideren."  Deze  oude  Gewooi 

te  is  genoeg  bekend,  z.  bencd.  v.  154.  en  Huideko) 
Pr.  bl.  491  en  641. 

(gj  dertien]  zo  fchrijft  G.  J.  voor  het  gewooneZ)^ 
■tel.  z.  bl.  6,  7.      16,  6.     69,  1.  enz. 

{h)  Wad  inwinscke.~\  Deze  woorden  voegt  onze  Die 
ter  doorgaans  bij  een.  zo  bl.  69 ,  11.  „  Jx  babi 
macklyk  Winsck  in  wad"  bl.  22,  6.  ,,  'k  Hiewddi 
mnfcht".  bl.   176,   10.  „    O  locküH'ge   winscP^ 

md, 
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Het  beluiden  van  Kolderen,  al  weer  en  alweer  aati, 
Neef!watzegtdat?OZoon  mijns  Broeders! 

Menig  jong  en  dcrtel  Merischj 

GezQnd,  in  kracht,  naar  begeerte  en  wensch, 

I  kat 's  avonds  ten  vollen  vergenoegd  naar  bed, 

Wordt  met  Sonncn- opgang  beluid. 
I)ic  Regen  kan  U  ook  bedruipen. 
Springt  gij  heden  avond,  morgen  moogt  gij  kruipen. 

Kemt  gij  heden  uw  gekruld  hoofdhaar, 

Morgen,  mogelijk,  gerankt  g(j  in  de  Baar. 
iDenk,  Neef!  die  in  de   Sonde    fmooren, 
f  Laat  het  vrij  uw  hart  doorbooren !) 

En 


fêdmn  —  JVad \\\\  is  Woud\xo£X  a/laating  van  het  voor* 
roe  ;zel  voor  Gewond,  d.  i.  f  niet  Geweld,  maar)  lVil9 
begeerte.  —  vergel.  Hoogstraaten  en  Klijit,  in  de 

Jeflachtlijst  op  het  A\\  .  Evenzo    heeft  men  in 

len  Friefchen   Tongval  KaD  v.   Koudf   Sax,  v.   Sout. 
de  Voorrede  van  G.  J.  in  gewoon  N-D  vapr  de  Ge- 
lichten  geplaatst,  voort  in  het  Begin.' 
(i)  lieapfte']  „  Springt  gij."  Dns  bl.  %\  ,  ond.   „  ÏC 

kapt  uit  rny  yn  dy."  het  fpringt  Uit  mij  in,,u.  

I/91.  w  \o  Ijeapt  to  Hóars  Lans  JiefTre  puwck,  Si- 
illa."    zo  fpringt  te  paard  's  Lands  JufTren  puik  Si- 

illa.  enz.  Het  is  A-S,  waarvan  het  Jpng.  heeft 

Leap9  fpringen,  en  Leaper ,  fpringer;  juist  zo  als 
»ij  G.  J.  bl.  60.  ond. 
(k)  icrippe]  „  kruipen."  bl.  61,  ond."  Jae  benim- 
e  uwz  hert  in  moed  —  dat  uwz  fchoncken  krippe" 
ij  beneemen  ons  hart  en  moed ,  dat  onze  beenen  krui- 
en, d.  i.  niet  dan  traaglijk  voort  willen,  of  na  flee- 
en. 

(I)  ynne  Bier]  „  In  de  Baar."  Bij  ouds,  fch/jnt 
el,  was  men  niet  gewoon  de  Lijken  te  kisten ,  maar 
nkel  te  Baaren,  d.  i.  in  de  Baar  te  leggen.  Dus  vin- 
en  wij  in  zekere  plaats  bij  eencn  ouden  Schrijver,  aan- 
ehaald  door  v.  Hasselt  op  Kil.   W,  Baerc.  „  Ën- 
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In  yn  wradfcbc  tjienst>  forgaen, 
Kctlchil(^)  dy,  hier  ney.  omtfean! 
Dogge'  ick  lit  dat  deur  by  blieuwc. 
'k  Nim:  Dyn  jieren  mogge  klieuwe 
To  myn  jeld,  #£  jiette,  meer,  165 

(Ney  myn  winscke'  in  dyn  bejeur) 
Schoene  den  dyn  ilramc  Schoncken ,  Qf) 
Elesck-fortorre  £ji)  huwd  in  boncken, 
Kade,  Kromme,  Lame  Ljea, 
Stjoncl^e n de' Amme  f uwl  in  quea;  —      170 
Schoe  dyn  Mulle  (p )  fondcr  tosken  (f '  , 
Rachel -q'uyl  9  in  qualder  -  (r)   bosken,. 

iEgen , 


daïr  zal  men  den  Doden   baren" .Een 

kendïioogachtcr  van  G.  J.  mijn  Neef  Arnold  Was- 
üenbergh,  te  Leeuwarden ,  heeft  mij  liet  bericht  me- 
de gedeeld,  dat  dit  Baaren^oï  liever  Bieren ,  nog  aan 
den  Woudkant  in  Friesland  in  gebruik  is ;  wd.n  men  b* 
v.  vraagt:  ,,  Is  hij  al  Bierre  ?"  en  'er  geantwoord 
wordt:   Nee\   ffó  moatte  him  jiette  Bierre/" 

O)    Het  fthilA    ,,    Wat. zal."    —  Daar   'er  in  het 

Meervo-ndige  'voorgaat:  fmoarje ,    forgean  ,    volgt 

het,  dat  hier  ook  Meervoudig  moet  geleezen  worden 
jchiir ,  voor  fihilki  zullen. 

(u)  Stram è  Schoncken  enz.]  Het  kan  niet  ontkend 
worden,  dat  de  Boerfche  Öngemanicrdheid  door  den' 
Dichter  (die  de  Schilderij  met  opzet  afzichtelijk  wilder 
inaaken)  hier  wat  ver  gcdreeven  is,  vooral-  m  het  172* 
vers.  Verlangt  iemand  een  befchaafder  Voordel  van 
dezelfde  zaak,  hij  hoore  den  Christelijken  Drelin- 
cauRT  in  zijne  Sonnets  Chretiens  I,  xn.  a  lajeunesfej 

,,  Mais  veux  tu  dans  Ie  Ciel  refleurir  pour  toujours  ? 

Ne  garde  point  a  "Dieu  1'  Hiver,  qui  des  vieux  jours 

Tient  ious  fes  dures  loix  Ia  foiblesfe  asfervie. 
Confacre  lui  les  Fleurs  de  ton  jeune  Printems, 

r  Elite  de  tes  jours,  la.Force  de  ta  Vic! 
"PÜisqu'il  est  et  V  Arbitre,  et  i'  Auteur  de  tes  Ans.r* 
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En  in  wereldfclic-n  dienst  vergaap 
Wat  zullen  die  hier  namaak  ontvangen.? 

Doch  ik  Jaat  dat  daar  bij  blijven. 

Ik  neem  eens,  Uwe  Jaaren  mogen  klimmen 

T<  t  mijnen  ouderdom-*  of  nog  meer, 

(Naar  mijnen  wciisch,  en  uwc  begeerte) 
Zouden  dan  uwe  ilrammc  Beenen, 
Uw  J  luid  en  Gebeente ,  waarvan  het  Vlcesch  verdord 

Uwe  koude,  kromme,   lamme   Leden,        [is. 

Stinkende  Adem  vuil  en  kwaad, 
Zou  uwc  Mond  zonder  Tanden, 
Rochel  kwijl,  en  a:m  een  hangende  ilijmdraaden ;  ** 

D  Oogcn , 

Co)  flesckrfirtorre+tiu*']  Dus  bl.  *n,  15.  'i  Flesdifof- 

torret  fen  myn  ribben/'  n  1).  bl.  108. \,  Fielt  meel' 
kreft  yii  fyn fortorre  flofschi  0-lIcsck)az  ymie  Gacst." 
'Er  wordt  daar,  gelijk  hier,  gefprouken  van  den  Ou- 
derdom. 

(»  Mttïïc\  L.  Muwle.  Zo  op  bl.  14,  ig  „  Twlttg 
dyn  Muwle"  bedwing  uwen  Mond,  bl.  37,  15.,,  k&t- 
je  ick  drock,  jse  's  fonder  muwle."  Kont  ik  druk9  zij 
is  zonder  mond.  Het  Verkleinend  Muwlckje  fmondjcii) 
komt  voor  bl.  33*,  **  en  Muwlckjm*  in  de  Beteken isfe 
van  Kusfen.  (die  Ten  Kate  te  recht  daar  aan  toekent, 
1  D.'bl.  705.}  komt  onder  anderen  Voor  11  D*  bl.  ju 
„  om  lier  bloei-re?  lippen  to  muwlkjen"  Om  haare  bloeit 
ende ,  of  bloedroode ,  lippen  te  kusten.  Wij  hebben  reeds 
hiervoor  opgemerkt,  dat  Muil  (fchoon  bij  ons  gewod. 
nelijk  van  Beesten,  of  met  Verachtinge  wordende  <*£* 
brnikt)  het  zelfde  Woord  is,  als  het  Friefche  i\luwle>. 

(j[JTosken\  „  Tanden."  Dat  dit  A-S  is  iecren  de 
Engelfche  Woorden  'rushes,  en  Tusks ,  fchooii  bijzon* 
.  der  van  Hoek-  en  Ultfleekende  Tanden  gebezigd.  Swijne* 
Tusch  vinden  wij  in  de  O.  Fr.  Weit.  bl,  187.  De  laate- 
re  Uitipraak  is  {leeds  Tosit.  W.  Gribb.  Br.  bl.  io« 
,,  Myn  Tosken  fwitte  my  fen  droefheid  ynne  Muwle»'* 
Tosck-Seettme  is  Tandpijn  bij  G.  J.  11 ,  p6. 

(r)  quaïsterbosken}  z.  het  Idiot.  Frif.  op  het  woord 
Kwalster,  bl.  53. 
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/Egen,  ./Eren  blyn  in  doaf, 

Yn  't  kirt,  Stamme  fonder  loaf, 
Tjienje',  az  heagfte'  in   wirdigfte'  eere, 
'tOffcrjen  uwz  ljeave  HEERE? 

Heertde  Wrad  de  Reame'?  (ó  Sot!) 

In  de  draege  Mólcke  (0  God? 
God  de  Struwck ,  de  Wrad  de  Blomme  ? 
Jonge  Tjierl!  (V)  dat  kin  naet  komme. 

?t  Wierbyadz  («)  in  oor  menneer: 

't  Eerst,  dat  God  joeg,  joe-  me  weer. 
Lit  uwz  jiette,  ney  dy  wyze, 
God  fenn'  jeugd  oon  tjienje'  in  pryze. 

Lit,  az  oor'  Ljoe  uwz  misdwaen',  1C5 

Herre'  uwt  ljeafde  dat  forjaen. 
Lit  uwz  op  uwz  Steardey  tinsfe : 
Lit  uwz  de'  earme  nead-  drift  fchinsfe. 

Lit  uwz ,  al  uwz  libben  langh , 

Hadde'uwz  quea  bejearte'  yn  (y)  twang';  icjo 


Yer 


O)  drcege  Molcke]  z.  wederom  het  Idiot.  op  het  w. 
Draage  MELX9bl.26.  —  Ik  wil,  echter,  hier  aan  den 
Lezer  niet  onthouden  eenc  van  de  mijne  verfchillende 
Afleidinge  aan  mij  medegedeeld  door  mijnen  Vriend 
Epkema.  „  Dfeagj&iióï  dreegjeri  is  in  het  oud  Friesch 
zo  veel  ülsjnógm,  af'Jr&oge.j.  Zo  zegt  men :  "  dreag- 
je  de  ïerapels  reis.  „  d.  i.  Giet  de  Aardappels  eens 
af.  [eigcntlijk  maak  de  Aardappels  eens  droog]  Zo  ook: 
"De  Molckè  oefdreagje  „  voor,  de  Melk  afgieten,  af- 
fcheppen ,  afroomen  " 

(f)  Tjièrï]  \,  KareU  Man."  Dit  woord,  op  veel* 
vuldige  plaatzen  voorkoomende ,  vindt  men  zeer  ver- 
fchillende bij  G.  T.  gefpeld,  als  Tzjerl,  Tsyrl^  Tsjeff, 
Tjirl,  ïjierl  en  tjerl,  — •  z.  bl.  5,  3.  7,  23.  S ,  7. 
40,  20.  79,  13.  11  D.  63,  oud.  108,  m.  enz. 
Wij  verkiezen  de  fpellinge  Tjerl,    die  ook  gevolgd 


m 
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Oogen,  Oorcn,  blind  en  doof, 

In  het  kort,  ftatn  zonder  loof, 
Dienen,  om  als  hoogfte  en  waafdigttö  cero 
Te  offeren  aan  onzen  lieven   HBERÏ 

Behoort  aan  de  Wereld  de  Room,  o  Sot! 

En  de  getapte  Melk  aan  God? 
Aan  God  de  Struik,  aan  de  Wereld  de  Bloem? 
Jonge  Man !  (Karel)  dat  kan  niet  koomen» 

I ïet was  bij  ouds  eene  andere  Gewoonte: 

Het  eed  Ie ,  dat  God  fehonk ,  fchonk  men  wederom* 
Laat  ons  thans  ook,  naar  deze  wijze, 
God  van  de  Jeugd  af  dienen  en  prijzen^ 

Laat  (ons, )  als  andere  Lieden  ons  misdoen,' 

Hun  uit  liefde  djt  vergeevenl 
Laat  ons  op  onzen    Sterfdag  denken! 
Laat  ons  aan  de  Armen  nooddruft  fchenken. ! 

Laat  ons ,   al  ons  Leven  lang , 

Onze  kwaade  begeerte  in  bedwang  houden  I 

D  3  Vroeg 


wordt  in  W.  Gribb.  Br.  b.  v.  bl.  9  en  54.  —  Het  A-S 
of  Eng.  is  Churl.  Vergelijk  voorts  over  dit  W.  dat 
in  zijnen  nadruk  eencn  dappeten  Man  betekent  i  en  aan 
den  Eigennaam  Karel  den  oorfprong  gegeeven  heeft  * 
de  O.  Fr.  Wett.  bl.  100,  en  daar  de  aant.  T.  Kats 
1  D.  bl.  434.  Huidekop.  op  Melis  St.  ui,  bl*  11* 
Fr.  Bürman  Aanm.  ov.  de  N.  T.  1 ,  38  volg.  en 
Weiland  op  het  W. 

(V)  bij  ddz]  enz.  de  Dichter  herhaalt  dit  beneden 
bl.  121.  „  't  Eerst,  dat  God  joe,  joc  me'  him  weer 
Ynne'  ad'  Wets  tijd." > 

(?)  in  twang]  Zo  heeft  ook  de  eerde  Uitgave ,  maar 
bet  moet  zijn  yn  tw.  Voorts  hebben  wij  op  het  Slot 
van  dit  Gedicht  geene  verdere  Aanmerkingen  té  maaken, 
maar  zullen  ons  vergenoegen  hetzelve ,  naar  zijnen  trant , 
eenvoudig,  en  zo  nabij  mogelijk,  in  gewoone  N-D 
Dichtmaat  over  te  brengen,  als  volgt; 

jUat 
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Ycr  in  let  ney  de'  Ilymmel  traditie , 
In  om  't  Yvigh  't  yerdsck'  forachtje. 

Denfil  God  uwz,  ney  dizz'  tyd, 

Yvigh  fillig  meytle'  in  blyd. 

^        ^         # 


Laat  ons  op  onz'  Sterfdag  denken  * 
Aan  den  Armen  Nooddruft  ffchenken 
Houden ,  als  ons  Leven  lang , 
Kwa"  begeerten  in  bedwang : 
Vroeg  en  laat  naar  't  Hemelsch  trachten 


? 


En  om  't  Eeuwig  't  Aardsch  verachten. 


Dan 
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Vroeg  en  laat  naar  den  Memel  trachten!  — 
En  om  het  eeuwige  het  aardfche  verachten!  — 

Dan  zal  God  ons,  na  dezen  tijd,  (hier  namauls) 

Eeuwig  zalig  maaken  en  blijde! 


•&  &  $ 


Dan  zal  God,  ft  't  Aardscli  voorbij, 
Dns  doen  zalig  zijn  en  blij! 

♦  #  ^ 


rr 


\  - 
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tot  vers   19  behoorende. 

Op  fyn    Friesk. 

Dy  ïen  Boer  it  bird  kin  fcherre, 
In  ien  foege  Piaster  fmarrc  , 

In  hett'  laapje,  foor  in  ney , 

NeamtmeMASTER.3  alledey. 

Dy  de  Plak  wit  hett*  te  drieuwen  > 
In  de  Bern  bringt  0011  it  fchrieuwen  9 
JEf  it    AB  C    her  leert, 
Wilt  al  mey  for  Master  eerd. 

Si 

Kin  dit  wezze,  lit  it  rinne! 
Mar  me  moat  him  wol  befinne, 

Wa  dizz'  Namme  komt  to  winft, 

Ney  fyn  alderbeste  tjinst. 

Dit  's  hy,  dy  fyn  kreft,  in  ginflen, 
Oonleit  to  de  Frye  Kimten ; 

Dy  de  Wolfpraak'  wol  omfet, 

In  fyn  finnen  der  to  fet. 

Dy  Natuwr,  mey  al  herrinnen, 
Het  yn  't  binnenst  fen  fyn  finnen 


r>y 


Dy  trognoas'  het,  in  befint, 
Het  op  Il invz- in  Stcatkund'  rint. 

Sjog!  Dy  fokkc  dingen  wyte, 
Mogge  tyge  IVJasters  hyte : 
VVubbena  wirt  dit  foreerd, 
Om  dat  hy  fo  heag  is  leerd. 


Md  sur  Wübbena,  lit  't  fort  gean, 
So  kin  't  jiette  op  ien  kort  fchsen, 
Dat  jon  Mjsterlyke  eer 
Trog'e  Wrad  rint  hinn'  in  weer. 


J.     ARCERIUS. 
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tot  vers  59  bchoorende. 

F  J 

Over  de  Naamcn  van  de  Dagen  der  Weeke, 
in   het   Iriescfï.  . 


\y 


JL/e  Naamenvan  de  DAT«r4  der- Week  e  inhetFriesch 

Worden  ons  ópgegeeven  in  den  Ttgemvocrdlgen  Staat 

vaa  Friesland  i  Deel,.bL  121.  Maar  d'jwijf  bet  geen 

\nx  t'.'r  nedey  is  gefield  verre  af  is  van  naauwkeurig 

te  zijn  5    dacht  het  mij  mtt  ongepast  daar   over    nog 

eens  herzieninge  te  doen. 

Dezelve  behooren  aldus  gêfchregven  te  worden :  Moant 

P$Y,  TYESDEY,  WilNSDEY,  TONGERSDEY,  FREED , 
-J.UWN  ,   Sneyn. 

Moalvdey  is  de  Dag  der  Maane,  hl  het  Frifsch 
Moane.  G.  J»  bl.  33  \  7,-  ,,  Siniie  J1-1  Moanc  rysje'  in 
4uWCkje»"  Voorheen  was  het  Modus- dcy,  en  Maarten" 
étigi  geiifïc  Sonnendag.  Zo  fprak   men  bij  ouds. 

lYEsnEY,  in  het  A-S  PWesdag  (z.  Ten  Kate  ii 
D,  529,  b.  Wachter.  Glo'sf.  Germ.  113)  Eng.  Ter 
wesaaye,  Twesday,  ofTnesday.  In  het  N-D  niet  alleen 
Dingsdag,  maar  ook  welóulings  en  hedendaags  Dyns- 
PAGf,  Dyssendag  ofDiSENDAG.  Deze  bcnaaminge  (wat 
anderen  hier  omtrent  mogert  gefield  hebben)  is  ont- 
legnd  van  TUISTO,  een  der  voornaamfle  Goden  der 
Ci -nnaanen,  van  welken  Tacitus  zegt  (m  Germa- 
nlq^  Cap,  11)  „  Celebrant  carminibus  Tuistonem 
J)eum  —  originem  Gcntis  condiioremquc."  en  is  dit 
gevoelen  te  recht  geflaafd  door  den  Schrijver  der  Ne- 
derlancuche  Oudheden  (gedr.  bij  J.  v.    lloijen  Amft. 

1701)  bi.  138,  139.  Deze  God  (aan  wien  men 

Öenkt  dat  de  Duit  fibers  en  Duittcliland  zei  ven  hunnen 
paam  verlchuldigdzijn)  was,  voorzeker,  veel  bevoeg- 
Öer5  om  ook  aan  eenen  der  Dagen  van  de  Weeke  den 
n  te  geeyen ,  dan  de  Godinne  Disa  ,  Echtgcnoote  van 
Fhor^,  over  welke  men  leezen  kan  de  Schriften  van 
QlAVJ*  Wormius  en  Rudbeckius,   beide  aangehaald 

■%  Wachter.  t,  gezegd,  pi.  Alwaarom  wij  denken, 

dat 


£ 


dat  men,  bij  dwe  Naams  aïleidingc,  verkeerdelijk  aan 
Haar  gedacht  heelt. 

WaWsoFA',  of,  zo  men  dit  liever  wil,  Woüwsdey , 
wordt  bij  verkorting^  gezegd  voor  Wooansoky,  en 
ontleent  den  naam  van  den  bekenden  God  der  Duitfchers 
Wodan,  geensfins  overeenkoomende  niet  den  Romein- 
ii  Mi:i;cri;i!s,  zo  als  het  gemeen  gevoelen  mede- 
brengt (om  üVu:  de  Dag  in  .het  Latijn  is  de  dies  Mcr- 
cm';:)  maar  met  Mars  :  h<#  welk  Je  naam''  Wodan 
zeil' 'te  kennen  geeft,  als  zijnde  van  eenen  oorfprong 
xmt/Voedc!  Men  zie  dit  uit,  Adam  Dreiuensis  bewee- 
zen  door  Fr.  Juni  is  in  Cr/os/ar.  Gothico  p.  409,  en 
op  het  gelelde  van  Yossius,  de  Idololatr.  1  ,  37  enz. 
^anjenompn  door  Huidekopjbr  op  Melis  St.  ii ,  15 5. 

Toxcr.usnEY  Ikel't  de\\  naam  van  Totiger ,  d.  ï. 
Bonder.  zo  G.  J.  8&»\  12.  , .,  Az  de  See-  guwlt,  in 
hoppe  Tougcr  heen:.""  —  Hij  was  geheiligd  aan  den 
J)oudcrgod,  bij  de  Noordtehe  Volkeren  geheeten  Thor. 

.z.   h.Mi  s  en  t.    Kate  op  ,de   aangéhhï    pil.  De 

oude  naam  was,  naar  onze  gedachten,  Tiiorsdey. 

Freed  wordt  bij  verkortinge  gezegd  voor  Free- 
dey,  of  Freadey,  zijnde  deze  dag  gewijd  geweest 
aan  de  Godiune  Frea,  anders  Fria  of  Friga,  Huis- 
vrouwe  yjip  Wodan,  en  dus  genoemd,  omdat  zij  het 
opzicht  oyer  Liefde ,  Vrïcndfchap  en  EchtverJnntenisfert 
had/  \\ \x  cfat  onze  woorden  Vrijen,  Vrijer  en  Vriend 
met  den  naam  dezer  oude  Godinnc  cenc  zelfde  herkomst 
hebben,  lijdt  geen  twijflel.  Vergelijk  Wachters  Glos- 
far.  Germ.  in  Freien  en  Freitag.  —  Volgt  nu. verder 

Snxuwn.  Ook  in  d,c  fpellinge  van  dit  W.:9  dat  ie- 
mand, die  geen  geb  o  oren  Fries,  noch  met  de  Landtaa- 
Je  bekend  is ,  niet  lichtelijk  naar  den  echten  Klank  zat 
nitfpreckeu,  is  onze  Dichter  zich  zei  ven  ongelijk,  bl.  5, 
7  fchrèefflij  Snjcons.  bl.  ó8:,  2  ftaat  Snjuen. 'Anderen 
fchrijvcn  'Spion ,  of  Snioun.  z.  den  Schrijver  des  Tegen- 
woordigen  Staats  v.  Fricsl.  t.  :a.  pi.  met  wien  ikovereen- 
koomtcn  aanzien  der  Aileidihge.  Bij  ouds,  naamelijk, 
heette  deze  dag,  voluit,  $innêjuwn,&>  i.  Sonne-Avond; 
en  zo  heet  nog  de  Saturdag ,  tot  op  heden,  in  het  H-D. 
Sonnabencl  Dereden  der  benocminge  is,  omdat  dag  en 
Ryond  gingen  voor  den  volgenden  Feestdag  toegeheiligd 

D  5  aan 
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aan  de  Son.    Te  recht  is  dit  Gevoelen  geftaafd  met  de 
Voorbeelden  Paaschavond ,    de  dag  voor  Paafcbeny    en 
Kersavond ,  de  dttg  voor  het  Kersfeest ;  waarbij  wij  voe* 
gen  zouden  Vastelavond ,  en  S.  Nikïaasavond ,  tenware 
B.  Huidekopeu  dit  (tuk  reeds  ten  uitmuntendften  had  be- 
weezen  en  opgehelderd  in  zijne  Aantekk.  op  M?/w  &. 
II  U.  bl.  165  282,    28  j.  —  Dus  was  S.  Laïtrens-avond 
de  9  August,  maar  S.  Laurensdag  de  10.  z.  denzelfden 
in  den  Bladwijzer  achter  het  111  D.  op  het  W.  Dag,  — 
Ons  fchict  nog  over 
^Sneyn.     Dat    dit  woord  zou  te   zamen    getrokken 
zijn  uit  Sinne-eyn ,  d.  is  „  eigen  aan  de  Sonne"  volgens 
het  gevoelen  van  den  meergem.  Schrijver  des  Teg.    ft. 
v.    Friesl.    komt  mij,   wanneer  ik  de  andere  Dagnaa* 
jnen  vergelijk,  geensfins  zo  voor.     Zo  veel  te  minder, 
wanneer  ik  bedenk ,  dat  onze  Voorvaders  op  foortge- 
Jijke  Toefpeelingen  nog  geheel  niet  gevat  waren.   Voor 
nog  onaanneemelijker  houde  ik  het  gevoelen  van  Juni- 
us,  voorgedraagen  in  Glosfar.   Goth.  p.    310,   waar 
hij  fpreekende  van   Snidan,   Snithan  (fnijden,   fnijen) 
volgen  laat :  „  Aliquando  etiam  fubiit  animum  fuspicio  , 
an  non  vcteres  Frifii  diem  Solis  vulgo  Sneyn  dixerunt , 
quod  non  minimam  illius  diei  partem  Commesfationibus 
impendendam  putarent"  Sneyn  zou  ,  derhalven  ,  heeten 
van  fnijden ,  om  dat  de  oude  Friefen  het  grootfte  ge- 
deelte van  den  Sondag  met  Gastmaaïen  (waar  op  fnij- 
den immers  te  pas  kwamj!)   doorbrachten.     Men  ziet 
dat  deeze  Groote  Taaikenner ,  die  twéé  jaaren  lang  het 
onderwijs  van  onzen  G.  J.  in  de  Friefche  Landtaale  ge- 
noot, en  met  dezen  zijnen  Leermeester  zeker  ook. wel 
over  het  w.  Sneyn  zal  gehandeld   hebben,    met  den 
naams    oorfprong    verleegen    was!    —    En   wij   zijn 
het  ook;  daar  wij  ons  niet  vermeeten  durven  ftellig  te 
zeggen  waar  de  Letter  n  in  dit  woord  van  daan  is  ge- 
komen.   Aangenaam  zou  het  ons  zijn,  zo  iemand  dit 
Taalkundig  wist  aan  te  wijzen ! 


ui 
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V.  121 -142  vin  het  voorenltaand  Dichtfluk  ran  G.  J.  in 
gewoon  N-Ddichtmaatig  overgebragt  doorR.  Koopmans. 

Zouden  jonge  vlnggc  knaapen 

Aan  den  Kerkmuur,  al  den  dag, 

In  de  Zon ,  als  oude  lieden , 

Staan  te  prcv'len  ?  bits  gelach 

Zou  dit  bij  de  Vrijsters  wekken 9 

Deftigheid  zij  Grijsheids  merk; 

Oude  luid jes,  zuinig,  karig; 

Oude  luidjes  flipt  ter  kerk. 

Wilde  losheid  past  de  jaaren 

Van  de  milde  wufte  jeugd. 

Reeds  van  ouds  was  het  de  mode , 

Vrolijk ,  bij  een  kermis  vreugd , 

Drinken,  kaatfen,    danfen,  zingen, 

Dartlen,  fpeelen  op  de  fluit, 

Raazen,  tieren,  't  mesje  trekken; 

't  Is  de  Jeugd ;  zij  moet  'er  uit.  — 

Klimt  de  Jeugd  tot  uwe  Jaaren, 

Dat  zij  dan,  nog  is  't  te  vroeg, 

Aan  den  dood  en  't  graf  gedenke  1  — ■ 

V.  143-194  door  denzelfden. 

Zinnelooze !  dus  ontvlugt  Gij 
Als  een  Uil  het  Zonnelicht. 
Zo  ontwijkt  een  Mol  die  Straalen ! 
Waarom  fluit  Gij  d'  oogen  digt  ?       } 
Daaglijks  ziet  gij ,  hoe  de  Maajers 
Vellen  't  pas  ontlooken  kruid. 
Daaglijks  hoort  gij ,  hoe  de  doodklok 
't  Pas  gebooren  kind  beluidt. 
Menig  Jong'ling,  fterk  en  vrolijk, 
Legt  zich  vergenoegd  ter  rust; 
s'  Levens  lamp ,  nog  's  avonds  helder, 
Is  des  ochtens  reeds  gebluscht! 

Hoe, 


Hoe,  mfnZoon,  is  t  d.in  onmooglijk 
Dat  die  vëgéh  u  bedruipt  ? 
Onbedachte !  heden  fpringt  gij  y 
Daar  gij  morgen  traaglijk  kruipt. 
Heden  fiere  gij  nog  de  lokk°n 
Van  uw  blond  en  krullend  hair, 
Heden  pronkt  g'  u  —  morgen  ligt  gij ' 
Stijf  en  zielloos  op  de  baar. 
Vreeslijk  voor  den  Haaf  der  ondeugd, 
Onvoorziens  van  d'  aard'  gerukt, 
Die  de  wrange  vrucht  der  dwaasheid ' 
In  een  ander  'keven plukt." 
Maar  of  fehoon  uw'  jaaren  klommen 
Boven  mijnen  ouderdom ; 
Zouden  dan  uw1   dorre  beend'ren  , 
Stijve  leden,  lam  en  krom, 
Zouden  tandelooze  kaaken, 
Oogen,  ooren,  blind  en  doof, 
Zoud'  een  oude  zwakke  boomftam , 
Half  vermolr.d  en  zonder  loof, 
't  Offer  zijn  voor  uwen  Schepper  ? 
Geeft  gij  d' aarde  room,  ó  Zot! 
En  de  melk,  als  z'  afgeroomd  is, 
Schenkt  gij  die  te  rug  aan  God? 
Gode  een  ftruik,  der.waereld  bloemen? 
Neen,  ft  geen  oudtijds  werdt  gewijd. 
Was  het  eerst,  het  eêlst  der  kudde.  „ 
Heilig  dus  den  fchoonilen  tijd 
Uwer  jeugd  des  leevens  Oorfprong; 
Denk  reeds  vroeg  aan  dopd  en  graf; , 
Vestig  't  oog  op  hooger  kringen; 
Trek  van  't  laage  d'  aandacht  af; 
Tem  uw  driften;  wees  vergeeflijk; 
Lenig  armoeds  grievend  lot; 
Vrees  de  Godheid;  en  haarfgiïnfle 
'Schenkt  u  't  eeuwig  heilgenot ! 
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BETREKLIJ  K. 

■ 

(Tweede    Druk,     zeep,    Aanzienlijk 
Vermeerderd   en   Verbeterd.) 

I 


Aanmerkelijke  woorden  uit  eene  Rcfol.  der  Staaten  van 
Friesland  d.  11  December  1583,  gebruikt  bij  den 
Schrijver  der  Memorie  voor  de  eigenerfde  Grietslie- 
den.    Z.  Jaarboeken  Febr.  1770,  bL  165,  166. 

„  Ende  zijn  alle  de  Edelluyden,  die  den  titel 
99  alleenlyk  voeren,  zonder  heersaftige  goederen 
„  te  befitten,  meer  niet  geagt  —  dan  de  Eigen- 
„  erfde,  hebben  mede  in  voortyden  geen  cognomi* 
„  na  van  Heerfchappye  gehad;  dan  alle  tyden heb- 
ben hun  Vaders  gevoerd,  loco  cognominis^  als 
andere  gemeene  Luyden.  uitgezonderd  dat  de 
„  Edelluyden  van  buyten  innegekomen  familie 
„  naamen  ingebragt  hebben,  en  eenige  zulks  op 
>,  hun  eigen  hand  nagevolgd,  en  nu  in  eenige 
w  posfesfie  daar  van  zijn. 

Vergelijk  Ie  Long,  Befchrijv.  der  Re- 
formatie van  Amfterd.  fel.  81 ,  82. 

Voorts  de  algemeene  Voorrede  vooji 
dit  11de  Stuk  der  Bijdragen, 
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JJe  Friefehe  Landtale ,  welker  overeenkomst  met  het 
Engdsch  algemeen  erkend  is ,  fchoon  ze  minder Jcherp 
wordt  uitgefprooken;   heeft ,   voorzeker,    iet  beval- 
ligs ,  iet,  dat  welluidt  en  de  fleauwe  uit  f pr  aak  ten 
min/Jen  van  het  m  Friesland  gewoon  Nedzrduitsck 
zeer  verre  te  boven  gaat.  Dat  zij  gefchikt  zij  om  ds 
verheven/Ie  gedachten  in  welklinkende  Maat  voor  te 
(lellen,  zal  geen  bevoegd  oordeels  ar  over  de  fchoone 
Dicht/lukken  van  onzen  Gijsbert  Japiks  ontkennen. 
Deze  uitmuntende  Man  was,  in  de  daad,  een  der 
groot/Ie  Dichters,   welke  de  M~nfchelijke  Natuur 
immer  voortbracht.    Is  nu  eene   Taal  hier  vatbaar 
voor ,  dan  behoeft  men  niet  veel  meer  voor  derzelver 
'uitmuntendheid  te  pleiten .     He  t  is  waarlijk  jammer  , 
dat  'er  zo  weinigen  zijn  9  welke  zich  Qfchoon  anders 
\ook   Liefhebbers*)   over   de   oorfpronkelijke   Friefehe 
fpraake  bekommeren!  En  dit ,  daar  men  weet,  hoe 
groot  weleer  de  Macht  en  het    Gebied  der  Früfen 
\ware:  welke  gemeen fchap  zij  met  andere  Volkeren 
*gehad  hebben :  hoe  hunne  taaie  onverbasterd  geblce- 
rven  zij  tot  in  de  festiende  Eeuw  e,  en  dien  tijd,  toen 
yreemde  Heer  en  de  Natie  met  Vreemdelingen  ver» 
mengden,  en  in  alle  openbaar  e  Handelingen  eene 
vreemde  Taaie  invoerden.    Men  kan  niet  ontkennen , 
dat  de  oude  Friefehe  fpraak ,  federt  dien  tijd,  zeer 
vele  verandering  heeft  ondergaan;  (Jlaande  hierin 

gez 


gelijk  met  alle  overige  Taaien  en  Tongvallen}  maat 
wij  durven  verzekeren ,  dat  zij,  verre  van  iets  van 
haare  waarde  te  verliezen,  evendaardoor  meer  bt* 
fchaafel  en  gelecnigd  is  geworden  De  beroemde  ten 
Kate  berkht  ons  (i  D.  bl.  49)  »  dat  zij,  van  toen 
aan  hand  overhand  afnam.  Het  is  meer  dan  LXXX 
jaaren,  dat  t.  Kate  dit  fclireef:  en,  evenwel,  is9  er 
nog  geen  Mensen  in  Friesland ,  of  hij  weet ,  dat  bijkans 
alle  onze  Inboorlingen  dezelve  gemakkelijk  fpreektn, 
ten  minflen  ver/laan  kunnen;  dat  zij  P  tot  op  den 
dag  van  heden ,  de  Taaie  des  Landaarts  is  en  blijft; 
dat  zij  zelfs  in  de  kleenere  Steden  nog  van  zeer  ve- 
len onder  de  Burgers  gebezigd  wordt ;  dat  men  ze, 
zo  ver  'er  f c hepen  vaaren  door  Friefche  Schippers  be- 
ftierd,  en  met  Friejen  bemand ,  hoort  fpreeken !  Zeker!.. 
dit  alles  gelijkt  zeer  weinig  naar  hand  over  hand  af-- 
neemen!  Het  is  waar;  men  gebruikt  ze  niet  meer 
in  openlijke  Bedrijven :  — >  'ei  zijn  van  tijd  tot  tijd 
bastaardwoorden  ingefloopen:  maar,  in  de  daad,  veel 
minder ,  dan  in  het  Nederduitse/t.  Het  is  en  blijft 
eenè  levendige,  en,  wat* meer  is,  eeftc  rijke  Taal.\ 
Van  haare  Rijkheid  nu  kan  ten  duidelijken  blijke 
yerfirekken  de  Verhandeling ,  welke  wij  thans  voor 
de  tweede  reize  uitgeeven,  over  de  Eigennaamen 
der  Friesen,  herzien,  .verbeterd  en  vermeerderd. 
Elk  oplettende,  die  hier  op  onderzoek  mogt  willen 
doen,  zal  bevinden  9  dat  [et  onder  om,  in  het  ge» 
»■  woon 


■on  N-D,  maar  zeer  weinige  Eigennaamcn  in 
zwang  gaan,  én  dat  deze ,  nog  daarenboven ,  groo* 
tendech  vreemde  zijn!  IV ij  durven  jchier  verze- 
keren,  dat  zij  het  getal  van  C  niet  te  boven  gaan* 
Hoort  min  door  den  dag  bijkans  wel  anderen,  dan 
Albert,  Adolf,  Arnold,  Alexander,  Antonij, 
Andries;  Bernard,  Bartolemeus ;  David,  Dirk; 
E  verhard;  Frans,  Florens;  Gerrit,  Georg; 
Hendrik,  Herman;  Jan  of  Johannes,  Jeroen, 
Joiep,  Ifak,  Jercmias,  Jacob;  Kornelis,  Kris- 
tiaan,  Kristoftel,  Kavel;  Lodewijk,  Lambert, 
Lukas,  Leonard;  Matthias,  Marten;  Nikö* 
laas;  Paulus,  Philip,  Pieter;  Rutger;  Steven, 
Samuel,  Simon;  Thomas,  Theodorus;  Ulrik; 
Willem;  Zacharias?  —  en  de  meest  en  derzel* 
ver  zijn,  insgelijks,  bij  de  Friezen  in  gebruikt 

Hebben  dan  onze  Nabuuren  bij  de  eer/Ie  Uitgave 
verbaasd  ge/laan  over  het  zo  groot  Getal  van  Ei* 
gennaamen  bij  de  Friezen  in  gebruik ,  zij  zullen 
zich  nu  niet  minder  moeten  verwonderen-,  dat  dip 
Getal  nog  zo  aanzienlijk  heeft  kunnen  vermeerderd 
worden!  f  e  der  t  het  Jaar  1274-  was  ik  /leeds  op» 
lettend  om  de  IV  Bijlage  dezer  Verhandeling^ 
dat  is ,  de  groote  Lijst  van  Friefche  Mans-  ett 
Vrouwen  naamen,  aan  te  vullen,  en  te  vergroot 
ten-,  waar  toe,  wel  inzonderheid,  de  Leeuwarder 
Couranten  P  zo  rijk  in  ^aankondigingen  van  Vet* 


IV  c# 

koopingen,   ênz.  mij  telkens  zo  goede  gelegenheid 
yerfchaften,  dat  'er,  bij  de  Uitgave  van   het   ifte 
Stuk  dezer  Bijdragen,  reeds  meer  dan  CL  nieuwe 
Mansnaamen  (zonder  die  der  Vrouwene?  rekenen*) 
alle  met  het  noodig  gezag  bekleed,  bij  de  voor i gen 
flonden   opgetekend.     Mijne   verdere  nafpooringen  , 
en  vooral  de  Goedheid,  welke  de  Beroemde  en  Werk- 
zaame    Harderwijker    Godgeleerde ,    Ann.    Ypeij 
gehad  heeft ,   van  mij  zijn    Exemplaar ,  waar  in 
de  Lijst  door  *s  Mans  beijvering  zeer  talrijke  Bij- 
yoe°zels  bekoomen  had ,  toe  te  zenden,  hebben  het 
getal  nog  [verder  vergroot:  terwijl  tevens   het  een 
en  ander  mij  heep  overtuigd ,  dat  zeer  velen  van 
die  Eigennaamen ,   welke  voorhenen  door  mij  als 
verouderd  waren  opgegeeven ,  nog  volkoomen  in  ge- 
bruik zijn,  welke  ik,  dien  ten  gevolge,  nu  met  de 
gewoone  Letter  heb  laaten  drukken. 

Zeker  zullen  'er  onder  de  Naamen,  welke  hier 
als  echte  Friefchen  opgegeeven  worden,  ook  wel 
zijn,  die  in  de  Gewesten  vnn  Oost -friesland  en 
Groningen  veelvuldig  voorkoomen!  Doch  wat  zijn 
deze  anders,  dan  gedeelten  van  het  oude  Friesland, 
In  Oost-Friesland  heeft  een  geleerd  Man,  de 
Geheimfchr  ijver  van  dat  Lundjchïp  ,  Tileman 
Dothias  Wiarda,  nu  vier  jaar  en  geleeden  9  een 
Gejchrift  aan  het  licht  gebracht :  Ueber  Deutfche 
Vornamen  und  Gefchlechtsnamen  (Berl/n  1800^ 

waar  - 


waarin  wij ,  voqr  het  nog  te  hebben  ingezien  >  veel 
gehoopt  hadden  te  zullen  vinden,  dat  ons  hier  koti 
dienen .  Dan  wij  zijn  in  deze  venvacht inge  >  gïoö* 
tendecls.,  te  leur  gefield,  door  dien  het  doel  van  dit 
Ut  uk  van  het  onze  meestal  verfchilt  >  en  maar  zeef 
weinige  Fricjche  Eigennaam  en  in  het  zelve  worden 
aangeroerd.  Dit  belet,  echter ,  niet,  dat  wij  het 
zelve  ovcrw  aardig  keuren,  om  in  het  N-D  ver* 
tolkt ,  en  van  onze  Faderlandfche  Taalkundigen 
gekend  te  worden  /  (  *  ) 


(*)  Hec  Stuk  vnn  den  Heer  Wiarda  i's  in  drie  Afdeelingeri 
verdeeld.  De  ijle  gaat,  in  38  Onderdeden,  over  de  Foor9 
of Doopnaamen ;  en  is  vooral  merkwaardig  door  het  onderzoek 
naar  de  Betekenis/en  van  de  OudDuitfche,  of  Germanifchö 
Eigennaamen.  —  Een  foortgelijk  onderzoek  omtrent  dö 
Friefche  was,  bij  het  fchrijven  dezer  Verhandeling ,  mijn  oog- 
merk niet. 

De  ido  gaat,  in  41  Onderdeelen,  over  de  Stam-  of  Gti 
fiachtnaamen. 

De  3de,  wederom  in  41  $$,  gaat  over  het  Geöorlofdè  eti 
Ongeoorlofde  Gebruik  der  Voornaanien  en  Geflachtnaamen, 
en  doet  den  Schrijver  als  zeer  uitmuntend  Rechtsgeleerden 
kennen. 
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*A/  an  de  vroegfle  Eeuwen  af,  en,  zo  het  gis- 
v  feu  geoorlofd  is,  federt  dat  het  Menfche- 
lijk  Gedacht  zijn  Kroost  door  Naamen  onderfcheid- 
de,  was  men  op  die  Naamen  zeer  keurig.  Veel- 
tijds wierden  zij  al  ontleend  van  Sterkte,  Moed, 
Dapperheid:  dikwijls  afgeleid  van  een  of  ander 
Geval,  dat  bij  de  Geboorte  plaats  greep:  fom- 
tijds  ook  van  het  een  of  ander  bijzonder  teken, 
het  welk  zich  in  het  teder  Lichaam  openbaarde. 
Niet  zelden  gaven  de  verheugde  Ouders,  door 
den  naam,  welken  zij  aan  het  jonge  Wicht  toe* 
voegden,  hunne  tederhartige  genegenheid  voor 
het  zelve  te  kennen.  Die  Deugd  en  Braafheid 
beminden  >  zochten  voor  den  nieuwgeboorenen 
eene  benaaming  van  deze ,  of  gene  edele  Hoeda- 
nigheid afgeleid:  bij  voorbeeld,  van  Wijsheid, 
Schranderheid,  Waarheid,  Zachtmoedigheid,  Her- 
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berg- 
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bergzaamheid,  enz.  Nijvere  Landbouwers  koozen 
'er  eene,  welke  den  benoemden,  tot  jaaren  van 
onderfcheid  gekomen,  ten  prikkel  kon  verftrek- 
ken  ter  vervullinge  der  betekenisfe  >  dat  is,  tot 
Jsfoeftigheid  en  Vlijt. 


5IL 

Dat  de  Volkeren  van  het  Ooften  deze  Ge- 
woonte hebben  gehad,  zou  men  uit  vele  Voor- 
beelden, die  daar  van  in  de  Heilige  Schrift  voor, 
handen  zijn,  zonder  moeite  kunnen  betoogen. 
Poch  nademaal  dit,  als  genoegzaam  bekend,  kan 
onderfteld  worden,  zal  het  voor  ons  oogmerk  te- 
genwoordig yoldoen  a   dat  wij  zulks  hebben  her- 


§in. 

'  Met  zeer  vele  fchijnbaare  Redenen  zou  men, 
$vmkt  ons,  ftaande  kunnen  houden,  dat 'er  onder 
JiQt  Menschdom  nooit  eene  rijkere,  befchaafdere, 
meer  welluidende ,  of  fraaiere  Taaie  gefprooken 
j§  dan  de  Griekfche !  Zij  die  derzelver  kundig 
zijn;  die  weeren,  tot  welk  een  toppunt  van  Voor- 
treffelijkheid en  Rijkheid  zij  reeds  voor  de  tijden 
van  Phiuppus,  den  Macedoniër  9  gebracht  is  ge* 
\yeest;  hoe  lang  zij,  federt,  de  algemeene  en  ge* 
liefde  Taal  der  befchaafde  Wereld  was;  (welke 

Meer-5 


(f)  Zie   b.  v.  Genes.   XXV,  25,  26.   XXIX;   32, 
vojgg,  XXX,  6  volgg.  XXXVIII,  29,  30.  XLI,  51, 

5«ir  i  Chroju.    IV,  9,  10.    Wiarda  Ueb.  Deutsch-. 
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Meerderheid  haare  Dogtcr,  de  Romeinjche  ^  haar 
eerst  in  barbaarichc  tijden  afhandig  maakte !)  zul- 
len dit  gezegde  geredelijk  inilcmmcn.  En  zo  ie- 
mand nog  mogt  twijiïelen,  heeft  men  maar  alleen 
bij  de  l^igennaamen  der  Grieken  Uil  te  liaan,  en  dcr- 
zelver  verbaazende  Menigte  van  naarbij  te  befchou- 
wen.  Die  gene,  welke  zieh  met  oplettendheid  inde 
oude  Gefchiedenisfen  hebben  geoeflcnd,  kunnen 
niet  onkundig  zijn  dat  even  dit  groot  getal  van 
Griekfche  Eigennaamen  een  groot  gemak  verichaft, 
en  zeer  vele  zwaavighcden  befpaart  in  het  verhaal 
der  Ocbcurtenisfen  van  Griekenland.  Terwijl  de 
Gelijkheid  der  Naamen  bij  andere  Volken,  uit 
derzelvcr  Schaarsheid  ontftaandc  ,  ons  te  meermaa- 
len  doet  verlecgen  liaan. 

5  iv. 

Dit  laatfle  is,  inzonderheid,  waar  ten  opzichte 
der  Romeinen.    Want,  fchoon  veelcn  hunner  vijf^ 
fommigen  fes ;    de   meeften  vier ;  allen  drie  naa- 
men droegen,  was  hunne  Taal,  niettemin,  zeer 
arm  in  het  veifcharTen  vooral  van  Voornaamen: 
daar  evenwel   door  dezen    de  Menfchen,    door- 
gaans,   worden    onderlcheiden.    Voorts   fchijnen 
de  Romeinen  op  hunne  Naamen  bij  lange  zo  keu- 
rig niet  te  zijn  geweest,  als  de   Grieken.     Cato 
van  Utica,  f  en  wie  wordt  fchier  meer  onder  hen  ; 
geacht  ?J  ontleende  zijnen  Stamnaam  van  het  Latijn- 
fchc  Woord  poreus ,  betekenende  een  Varken.  — 
Gelijkioortig,    en    van  dezelfde   waarde  zijn  de 
Romeinfche   Stamnaamen,    Suillius,   Aftnius!  — 
Paetus  betekende  eenen  Scheelzienden,    en  Fa- 
rus  een'  krombeenigen.     Nochthans  waren  het 
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de    Toenaamcn     van     aanzienelijke    Huizen,    f 

§v. 

Wat  de  Duïtfchen ,  onze  Voorouders ,  betreft , 
het  komt  ons  waarichijnelijk  voor,  zo  wel  uitliet 
geen  yij  van  hun  weeten  voor  dat  zij  den  Chris- 
telijken  Godsdienst  omhelsden,  als  uit  de  over- 
geblevene Duitfche  Naamen  onder  ons,  en  elders, 
dat  zij  grooteren  overvloed  van  Eigennaamen  heb- 
ben gehad,  dan  de  Romeinen:  of  fchoon  hunne 
Vorften  vaak  met  dezelfde  naamen  zijn  benoemd 
geweest,  even  eens  als  die  van  andere  Volkeren, 
in  gevolge  eener  gewoonte,  waar  van  de  rede- 
nen genoeg  bekend  zijn. 

S  vi.  \ 

Sedert  de  Chriftelijke  Godsdienst,  allengs  veld 
winnende,  allerbitterst  door  wreede  Gemoedsge* 
weldenaareri  vervolgd  en  beftreeden  wierd ,  en 
velen  van  deszelfs  getrouwe  aankleevers  de  felfte 
folteringen  en  fmertelijkften  dood  niet  fchroom- 
den  te  verkiezen  boven  de  afzweeringe  van  hun 
allerheiligst  Geloof:  —  federt  men,  onder  de 
Chriftenen,  dezer  Bloedgetuigen  Gedachtenis  jaar- 
lijksch  plechtig  begon  te  vieren :  —  federt  is  ook 
<Jq  gewoonte  ingelloopen  om  Kinders ,  op  zulke, 
Feestdagen  gebooren,  of  plechtig  ten  doop  ge- 
houden, door  de  hooggeëerbiedigde  naamen  van 

die 


«IH^WW-W 


(f)  z.  de  Levens  van  Pi-üt,  III  D.   het  Lcv.  van 

Qoaioi^ANüS  bi,  24  volgg. 

(i)   z.   een  zeer  groot  aantal  van  dezelve  is  opge» 
£Y£U  dQQi'  WlA&BA  j   t,  a.  plt  §   2%,  \>U  43  volgg. 


ge 
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die  heilige  Mannen,  of  Vrouwen  van  anderen  te 
onderfcheiden,  Eenc  gewoonte,  waaraan  het  toe- 
neemend  Bijgeloof  niet  weinig  krachts  bijzettede; 
naar  dien  men  zich  voor  liet  liaan,  dat  zulke 
Kinderen ,  geduurendc  hun  Leven ,  op  eene  meer 
bijzondere  befeherniinge  van  den  Heiligen,  naar 
welken  zij  genoemd  waren,  niogtcn  hoopen  ,  of , 
op  deszells  voorbeeld,  tot  Chriilelijke  deugd  en 
I  lefligheid  zouden  worden  aangeprikkeld.  | 

§  VII. 

Naar  gelang,  dat  deze  Gewoonte  fterk  door- 
drong, ging  'er  (en  hoe  kon  dit  anders  «ijnV) 
eenc  groote  menigte  van  de  oudftc  en  minst  ge- 
bezigde Einennaamen  bij  alle  Chriden  -  Volkeren 
verlooren.  De  namen  tog  der  Heiligen,  eens  in 
de  Gedachten  ingevoerd,  .bleeven  beilendig  in 
dezelve;  terwijl  zij,  inmiddels,  op  de  plechtige 
Feestdagen  telkens  op  nieuw  gegeeven,  en  dus  van 
Jaar  tot  Jaar  merkelijk  vermeerderd  wierden.  — 
Wanneer,  vervolgens,  de  duiftere  Wolken  van 
onwectendheid  van  voor  het  oog  eens  grooten- 
deels, van:.  het  befchaafd  Europa  verdweenen,  en 

E  $  het 


(*)  Vergelijk  Wiarda  t.  a.  pi,  i ,  §  «9 ,  volgg. 
die  ons  op  bl.  77  deze  merkwaardige  plaats  opgeeft 
lik  den  Catechismus  Ronianus  van  Andreas  Fabrici* 
us:  „  Nomen,  qnod  ad  extremum  baptizato  imponi- 
tur,  ab  aliquo  fumendum  est,  qui  propter  excellen- 
tiam  animi,  pietatem  et  religionem  in  Sanctorum 
numerum  relatus  est.  Ita  enim  facile  fiet.,  ut  quis 
nominis  fimilitudine  ad  fanclitatis  et  veritatis  imita- 
tionem  excitetur,  ac  propterea  quem  imitari  ftudeat, 
gum  quoque  precetur  et  fperet  fibi  Advocatum  turn  acl 
l'alutem  Animi,  turn  Corporis  defendendam." 
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hct  Bijgeloof  zijn  kracht,  hier  en  elders,  verloor, 
badden  die  vreemde  mamen,  zo  bcllendig  gebe- 
zigd, zo  algemeen  aangenomen,  reeds  lang  de 
gedaante  van  Vaderlandfchen  gekreegen,  enblee- 
ven ,  daarom ,  in  gebruik :  waar  toe  meer  dan  eene 
menfeheiijke  Zwakheid ,  of  Gezetheid  (hoe  zal 
ik  het  noemen  ?J  grootelijksch  geholpen  heeft. 

§  VIII. 

De  afkeer  van  de  Joodcn,  hoe  onbefonnen 
fomwijlen  ook  gaande  gemaakt  en  gevoed,  heeft 
nogthans  nimmer  zo  veel  kracht  op  de  Christe- 
nen gehad,  dat  zij  zich  fchaamden  met  hun  de- 
zelfde Naamen  te  draagen.  ]n  tegendeel  heeft 
men  altijd  bij  de  Christenheid  eene  fterke  geneigd- 
heid befpeurd,  om  de  Hebreemvfche  naamen  der 
Aardsvaderen  en  beroemde  Mannen  en  Vrouwen 
onder  de  Israëliten,  van  welke  in  de  gewijde 
Boeken  wordt  gewaagd,  aan  hunne  Kinderen  te 
geeven.  En  deze  zucht ,  aangewakkerd  door  de 
hoop,  dat  zulks  eenigen  invloed  op  de  Zeden 
der  Benoemden  hebben  zal,  blijft  ook  nu  nog 
velen  bij. 

§IX. 

Onder  den  onderling  zeer  verfchillenden  Ne- 
derlandfchen  Landaart  hebben  de  FRIESEN,  ten 
allen  tijde  0  eene  ongenieene  en  ftandvastige  ver- 
kleefdheid betoond  aan  de  oude  Vaderlijke  Wet- 
ten, Herkomens,  Zeden ,  Kleedinge  en  Taaie. 
Vooral  leiden  zij  deze  zucht  aan  den  dag  door 
het  zorgvuldig  bewaaren  van  de  oude  en  Voor- 
vaderlijke gigennaamen:  bet  welk*  wel  is   waar 

voor 
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voor  hun  door  die  bijgeloovigc  gewoonte,  waar- 

S/ap  zp  even  gefprooken  is,  wel  ecnigfms  moeie- 
ijk  wierd  gemankt!  dan,  hoc  zeer  zij  'er  ook 
toe  gebracht  wierden  om  eenigc  vreemde,  of, 
zo  men  wil,  failtge  naamen  op  den  raad  der 
Geestelijkheid  aantcnecmen,  nimmer  evenwel  wa- 
ren zij  achterlijk,  om  tevens  de  Vadeiiandlehe 
orgvuldig  en  met  alle  oplettendheid  voort  te 
planten.  Hoewel  'er,  dus,  door  het  voorzcide 
gebruik,  eenige  weinige  hunner  Eigennaam  en 
achter  den  bank  geraakten,  bleef  'er  „  nochthans, 
eene  pugelóbffélijke  menigte  onder  hen  overig, 
waardoor  zij  zich  allergemakkelijkst ,  tot  op  de- 
zen dag,  zonder  veel  omflag,  niet  alleen  van 
andere  Volken,  maar  ook  van  hunne  Nabuuren 
en  van'  eikanderen  onderfcheiden. 

Wij  kunnen  niet  nalaaten,  ter  bevestiginge 
hier  van ,  ons.  te  bedienen  van  eene  zeer  aan- 
merkelijke plaats,  welke  wij  vinden  bij  den  be- 
roemden Friefchen  Historiefchrijver  Obbe  Ejm- 
inien  ,  een  Man ,  wiens  gezach  bij  alle  Kundigen 
zeer  zwaar  weegt. 

Deze  dan ,  na  eenige  aanmerkingen  omtrent 
de  Fricfche  Taaie  te  hebben  medegedeeld,  doet) 
daar  het  volgende  bij :  *  „  Ook 


(*)  Ubb.  Emmius  Hift.  L.  n,  p.  33.  „  Nomina 
quoque  gentis  diverfa  prorfus  a  gentibus  caeteris ,  us- 
que  co ,  ut  horum  argumento  genuinum  Friüum  ab  as- 
fcriptitio  infititiove  foleant  quondam  discernere.  Quis 
in  alia  gente  Gcrmanica  audiit  Haijoncs,  Boijones, 
Vbbones,  Vdoncs,  Foccones,  Vcones,  Siccones, 
Sitioncs,  Feijones,  Pibones,  Rcmetos,  Ulbetos,  Ge- 
roldos,  Aijoldos,Dicones,  Hcrones ,  Harones ,  Keno* 
nes,  Occones,  Énnones,  Edfardos,  Emmones,  15 o 
loncs5  Üniiones,  Sircios,  Eniones,  Edones,  Eddo- 

nes , 
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Ook  zijn  de  Naamen  van  dit  Volk  volftrekt 
vcrlchillcnde  van  de  andere  Volken,  en  wel 
zo,  dat  men  door  het  kenteken,  dat  zij  ver- 
fchaften,  eenen  echten  Fries  van  eencn  nieu- 
weling, of  ondergeftookcnen  bij  ouds  pleegde  te 
ondericheiden.  Wie  hoorde  immer  onder  de 
andere  Duitfchen  van  de  Haijc's,  Boije's^  Ob- 
tfst  —  De  Oede's,  Fokkes,  Okke's,  Sik- 
te  e's,  Sletje' s?  De  Feije's,  Pi  eb  es 9  Rimmeri's, 
Wiebes,  Gerroh's ,  Aijolt's,  Bekkens?  —  Van 
de  Heer  es,  Hdaretfs,  Jiwine's,  Okkes,  En- 
ne'sy  Idjert's,  £  mm  e's ,  Boele's:  —  de  Onne'sA 
de  Sterk9  en  9  leme's,  lede's,  Rade's,  Haijke's, 
Agge's .  Sieboufs,  Melle'sP  Van  de  Tjerk' en, 
Tiede's,  Pope's,  Tamme' s,  Tanne's,  Tke's,  Wil- 
les, Siebe^s,  Romke's ,  Luerd's,  Amfes?  — . 
Van  de  Binnê*s3  de  Minnes,  Folkerfs ,  Hik- 
k'es,  WiercPsV  welke  allen  zeer  gemeene  Mans- 

naamen   zijn  in  Friesland. Wie  vernam 

ooit  bij  anderen  de  f^romvennaamen:  Edtske, 
Teatske,  Detje,  ledtje^  Frouwkfe^  Houwkje^ 
Lucrdije^    Sjoerdje,  Wijtske^  Sijfiskc,    Geeltje , 

,9  Doed* 


nes,  Haicones,  Aggones,  Sibetos,  Mellones,  Tiar- 
choncs,  Tiadones,  Poppones,  ïammones,  Tanno- 
■«cs ,  Iconcs ,  Willqnes,  Sibones,  Remkoncs,  Luer-* 
dos ,  Amfones ,  Benones .  Mannones ,  Folkerdos ,  Hik- 
kones ,  Wïardós ,  quac  Virortim  nomina  tritisfima  ha- 
bentur  in  Friiia?  Q.uis  Ettas,  Tettas,  Deddas,  Idas, 
Frouwas*  Modcras,  Hóüwa's,  Liuras  ,  Cijweras, 
Witias,  Sitias,  Gelas,  Dodas,  Tedas,  Hiemas,  His- 
fcis,  Hifas,  Eijas,  Awas,  Tetas  ,  Eifas ,  Iccas,  Tia- 
Qas,  Asfas,  Esfas,  Liavas,  quac  fteminarum? 
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Doedtje,  Tietje  Hijmkjt%  fflskt,  Hidne,  Illj- 
„  L-,  Juk/e,  Tefjc,  £ijske9  TkeP"  (**) 

§  X. 

De  Armoede  der  Romeinen,  met  opzicht  tot 
de  Eigennaamcn,  is,  onzes  oordeels,  de  eerile  en 
voornaamfle  oorzaak  geweest,  door  welke  zij 
zich  gedrongen  vonden  dezelve  te  verdubbelen 
en  Toenaamen  aan  te  neemen,  welke  bij  de  ou- 
de Grieken  geheel  onbekend  waren.  ( f)  Nader- 
hand wierd  de  menigvuldigheid  dier  Toenaamen  te 
ll(  >me  ook  op  andere  wijzen ,  en  door  andere  Beweeg- 
redenen veroorzaakt,  welke  genoeg  bekend  zijn. 

I  5  XI. 

Wanneer,  volgens  eene  voorgaande  Aanmer- 
king, door  het  gewoonelijk  aanvaarden  van  de 
Naamen  der  zogenoemde  Bloedgetuigen  het  getal 
der  Vaderlandfche  naamen,  dierwijze  verminderd 

was». 


C  )  Ik  heb  in  deze  vertaaling  eenige  Naamen .  door 
Emmen  opgegeeven,  óvergeflagen,  omdat  ik  mij  in 
derzelver  bcpaalinge  niet  kon  voldoen,  daar  ze  in  het 
Latijn  zeer  aanmerkelijk  veranderd  en  verboogen  zijn, 
iJitzal,  echter,  niemand  onzen  uitmuntenden  Gefchied- 
icnnjver  kwalijk  neemen,  die  weet  op  welke  wijze  de 
beroemde  de  f  hou,  bij  wien  Emmen  zo  hoog  te 
boek  itond,  met  de  Franfche  en  andere  Naamen  in 
zijne  111  het  Latijn  gefchreevene  Historiën  is  te  werk 
gegaan. 

at^  Die,  welke  Emmen  opgeeft  in  Schediasm.  do 
tXommbm  Familiarum  nohilium  g?  prae  reliquis  celebri- 
urn  m  Fnfia  (het  welk  hier  achter,  als  I  Biïlase. 
vertaald  zal  volgen)  zijn  cigentlijk  niet  zodanigeu! 
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was,  dut  men >  wegens  derzelver  fchaarsheid , 
zich  zeer  bezwaarlijk  wist  te  onderfcheiden: 
waardoor,  vooral  in  het  verdaan  van  Uiterfte 
Willen,  en  toewijzen  van  Erffenïsfen,  zich  ilraks 
verdrietige,  en  niet  zelden  onoverwinnelijke  zwaa- 
righeden  openbaarden:  —  toen  eindelijk  heeft 
het  gebruik  van  Toenaamen  onder  ons  eenen 
aanvang  genomen,  en  is,  in  vervolg  van  tijd, 
fchier  algemeen  geworden ,  doordien  men  zag , 
dat  de  evengemelde  zwaarigheden  op  deze  wij. 
ze,  meerendeels,  het  best  uit  den  weg  geruimd 
konden  worden.  (*) 

§  XII. 

Nu  zal  elk  gereedelijk  toeftemmen,  dat  in  die 
Streeken,  waar  het  bewust  bijgeloovig  gebruik 
het  fterkst  doordrong,  en  eene  algemeene  fchaars* 
heid  van  Eigennaamen  te  wege  bracht,  de  Toe- 
naamen ook  algemeen  en  in  de  Steden,  en  ten 
platten  Lande  noodzaakelijk  wierden,  en  dus  ah 

het 


(*)  Een  Toenaam  heet    bij    ons,  gemeenlijk,   eei 

VAN.    De   reden  daarvan   is ,   dat    dit  Woordjcn  ir 

het    begin    door    de    Edelluidcn    en     Aanzienelijkei 

tusfehen    den    naam     en    toenaam     geplaatst    wierd. 

welke  toenaam,  doorgaans,  van  ecnLandfchap,  Stad 

Dorp,    Kasteel    of   Heerlijkheid,    onder    het    gebiet 

van  zulken   Heer    ftaande,   ontleend    was.     Hiervai 

daan   komt  het,    dat   nog   in  Duitschland   alleen  dt 

Edellieden  dit   Von  voor   hunnen    Toenaam    voeren 

'  en  men  aldaar  de     Nederlanders ,     bij    welken   dez 

.  onderfcheidinge    onbekend  is,   wanneer  men  bij  hun 

.  j^e    Naamen    van    vindt,    voor    loutere    Edelluida 


^nziet- 


I 
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het  ware  ongemerkt  in  zwang  raakten.  En  dit 
Gevolg  is  het,  dat  men  in  alle  de  Gewesten  fchicr 
van  ons  Gemecnebest  ontwaar  wordt,  alwaar  ook 
Zelfs  de  anders  eenvoudige  Landman  zich  veelal 
van  eenen  Toenaam  vindt  voorzien. 

§  XIIT. 

Geheel  anders  is  het  met  deze  zaak  in  Fries- 
land gelegen.  Want  hoewel  in  de  Steden*  voor- 
al de  Hoofdftad,  de  meeste  Burgers  zich  van 
Toe-  of  Gedacht- naamen  voorzagen,  was  men 
op  het  Land,  onder  de  Huislüiden,  altijd  van 
deze  nieuwigheid  afkeerig.  In  de  Steden,  voor- 
al daar  de  Koophandel  bloeide,  zetteden  zich, 
van  tijd  tot  tijd,  vreemde  Inwoonders  neder,  wel- 
ke reeds  Gcilachtnarmcn  hadden  aangenomen. 
■De  handel  veifchafte  Rijkdommen;  en  deze,  ge- 
volgd van  Weelde,  Pracht  en  Hoogmoed,  dee- 
den  de  oude  Eenvoudigheid  ras  verdwijnen.  — 
De  Burgerij  der  Steden  kreeg  fmaak  in  den  lan- 
gen en  weidfehen  klank  der  Toenaamen.  Men 
veranderde  's  Vaders  naam  in  een  VAN,  en  gaf 
'er  eencn  Friefchenf^),  Griekfchen  *) ,  of  Latijn- 

fchen*) 


(f)  Op  deze  wijze  gingen  de  Voornaamftè  Friefche 
Heeren  al  vroeg  te  werk;  en  zijn  aldus  gebooren  de 
beroemde  Geflachtnaamen ,  door  de  aanzienlijkfte  Hui- 
zen aangenomen,  waarvan  wij  'er  eenigen  ter  proeve 
zullen  laaten  volgen.  Van  Haring  is  dus  gevormd 
Haring/ma ,  Harinxma;  Van  Sikh  e ,  Sikkesma ,  Sixma; 
van  Oene ,  Unia;  van  Ruurd^  Roorda;  van  jtók»,  of 
loecke,  luckema;  van  Gosling ,  Cos /inga;  van  £ijfe9 
Eijfiuga?  vv&Heere,  Heer  inga;   Van  Lijckk^  Lijckïd- 

ma; 
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f chen  *0  uitgang  aan.  —  Anderen ,  zonder  zich  met 
den  Vaderlijken  naam  Op  te  houden |),  leiden  den 
Geflachtnaam  af  van  hun  Beroep,  of  Handteenn- 
ge.  *j    Somtijds  volgde  men  ook,  in  het  ontwer- 


ma;  van  Ids  ?  ld/inga ;  van  Schelt e ,  Scheltinga\  van 
Sake^  Sakema^  of  Saakma^  van  Hidde9  Hiddema.  — \ 
Hoe  groot  het  aantal  is  der  Toenaamen  op  deze  wijze 
gevormd',  zal  uit  de  Vde  Bijlage  blijken. 

(*)  Zodanige  Gellachtnaamen  zijn  Nollides ,  d«  i. 
Amolduszoon  ;  Phccilides  ,  Foekes  ,  of  Fokkeszoon  ; 
Hayonides )  Hermannides ,  Menfonides ,  Oneides:  van 
Haije?  Herman ,  Minfe ,  0«<?.  enz. 

(>*<•)  Naar  de  Grieklche  wijze,  met  eene  Latijnfche 
buiging,  zijn,  bij  voorbeeld,  gemaakt  de  Toenaamen 
TjaUingi^  Wigeri ,  Idfardi ,  Ruardi^  Gabini ,  Renïci , 
IVtbrandii  behoorende  tot  de  eigennaamen  Tjalling^ 
Wyger ,  Idfert ,  Ruurd,  Gabe,  Rienk ,  Wybren.  — 
Soortgelijken  vindt  men  veelvuldig  bij  de  Duitfehcn, 
als  Ernesti ,  jfacobi ,  Nico  la  i9  Ruperti ,  Conradi ,  i^v- 
derici  ,  Leonardi.  Vergcl.  Wiarda  Ueb;  Gefchlechtsn* 

bl.   122. 

Q)  Eene  zeer  gemakkelijke  wijze ,  om  van  's  Vaders 
naam  een  Geflachtnaam  te  maaken,  was,  'er  enkel  een 
#  bij  te  doen.  Dus  kwamen  van  Boele9  Teye,  Fokke^ 
Sippe ,  Feykem9  de  Toenaamen  van  Boelens ,  Teijens , 
Fokkens?  Sippens ,  Feijkens.  Maar  nog  gemakke- 
lijker was  het,  wanneer  men  niets  veranderde,  b.  v. 
Binkes ,  Tabes ,  Sames,  Douwes. 

(*)  Te  recht  fchreef  de  Geleerde  Henr.  Canne» 
gieter  in  de  Voorr.  voor  de  Gedichten  van  Harius, 
p.  il.  „  /#  Urbibus  appellat iones  ab  opificibus  (opifi- 
ciis)  jfèrtf  arcesfebantur"  Dus  ging  het  in  Gelderland 
en  zo  ook  veeltijds  hier.  Want  een  Bakker  noemde 
zich  Bakfina ;  een  Slager ,  Bijlfma  ,  of  Schraag/ma ; 
een  Timmerman  Lat/ma,  of  Schaaf/ma;  een  Mandemaa» 
jkeï  Tknj)na\  een   Bleeker   O/inga,    Hier  toe  behoo- 

reo. 


en 


II 
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j)L-ii  van  Toenaamén,  het  Voorbeeld  der  Nabuuredf 

door  ze  van  Steden,  Dorpen,  Piaatzen,  of  aller- 
hande voorkomende  dingen  ai*  te  leiden.  (**)  Itt 
deFrieiehe  Dorpenl,  daarentegen,  beipjurde  men 
(leeds  eencit  geweldigen  en  befteridigen  afkeer  vail 
dezen  weidfehen  en  vreemden  klank.  Zelfs  in  on- 
zen tijd  durven  het,  onder  de  Landluiden,  nog 
maar  weinigen  waagen,  om,  ten  kosten  Vtój  bil 
alle  gelegenheden ,  hier  over  beiehimpt  te  worden  $ 
de  Grootcn,  Aanzienlijken,  en  Stedelingen  hier  im 
na  te  aapen.  Daar  en  boven  zal  hij ,  die  onder  hen 
eenen  Toenaam  heelt  aangenomen,  daarom  $  or> 
het  Land,  en  onder  zijne  Bekenden,  even  zeer, 
met  achterlaatinge  des  VANS,  bij  zijnen  gemee- 
nen  naam  genoemd  en  aangefprooken  worden  $ 
offchoon  hij  hen  ook  in  Rijkdommen  >  Jaaren* 
Gezaeh ,  of  anderfins ,  overtreffe, 

i  xw, 

'Er  moet  dan  een  zeer  groote  Overvloed  vaft 
Eigennaamen    bij   de  Friefche   Dorpelingen  *  tefi 

F  plat* 


ren  nog  Smederna,  Hoorn \fma ,  Ratfma9  Hammer J ma  ± 
Draadfin* ,  Ramkama ,  Pompfma ,  Pekelfmd.  Niemand 
denke ,  dat  dit  verdichte  Toenaamen  zijn  i  zij  zijn 
ons  allen ,  van  tijd  tot  tijd ,  voorgekomen. 

**)  Het  is  fchier  overtollig  van  dezelve  Voorteek 
den .  op  te  geeven.  Zie  hier  eenigen:  van  S/óotën  + 
van  Achlum  ,  van  Wijkei ,  van  Arum ,  van  Oostrum,t 
van  Marrum  3  van  Mar  [urn ,  van  der  Zwaag  ;  —  of 
ook 'op  eene  andere  wijze:  Holwerda ,  Marnftrd ,  Fer~ 
werda,  Grouwfira,  Leekfma ',  Fcenftra.  -—  Van  voor- 
komende dingen  zijn  afgeleid:  Dijkfita,  Miedcma, 
Eijdsma,    Graanfira9  enz. 
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plattcn  Lande  gevonden  worden:  anders,  im- 
mers, zouden  zij,  hoe  vasthoudende  ook  aan 
de  Vaderlijke  Zeden  en  Gewoonten,  hunnes  on- 
danks wel  genoodzaakt  worden,  ten  einde  ver- 
warringe  voortckoomen ,  zich  door  Toenaamen 
te  onderfchciden.  In  plaats  dat  zij  nu,  gebed 
naar  de  wijze  der  Grieken,  aan  hunne  Kinderen 
maar  éénen  naam  *.)  geeven,  bij  welken,  ver- 
volgens, die  des  Vaders,  ondericheidshalve, 
wordt  gevoegd:  zonder  dat  dit  meer  verwa-rin- 
ge  of  twijffel  verwekt,  dan  men  befpeurt  in  Lan- 
den of  Steden,  daar  meest  alle  Menfchen  Toe- 
of  Gedacht  naamen   draagen. 

] 
§  XV.  l 

Dat  'er  nu,  waarlijk,  zulk  ecne,  in  de  daad 
verbaazende,  en  bijkans  ongelooflijke  Menigte 
van  Eigennaamen  nog  heden  ten  dage  onder  de 
Friefen  in  zwang  gaan  en  overal  gebruikt  wor- 
den, zullen  de  Honderden  derzelver,  hier  bij 
een  verzameld,  en  in  onze  YVde  Bijlage  volgen- 
de, welke  wij  ten  zekerden  weeten,   dat,  uitge- 

zon- 


— , , . 

*)  De  Oosttïiefchc  Gdieimfchrijver ,  Wiarda,  be- 
wijst (Afd.  I.  §  8)  „dat  de  Duitfchers  aan  hunne 
Kinderen  tot  aan  de  XVI  Eeuwe  niet  meer,  dan  éé- 
aien  naam  hebben  gegeeven.  Sedert  is  men  daar  van 
af  gegaan ,  en  heeft  de  Naamen ,  tot  in  het  beipotte* 
lijkc  verdubbeld,  (z.  ald.  bl.  16)  Geheel  anders  han- 
delden tïe  Friefen  !  zij  hielden  zicli  flipt  aan  de  o  ik?  e 
eenvoudigheid,  welke  tot  heden  toe  gehandhaafd 
wordt,  zo,  dat  men  de  echte  Friefche  Eigennaamen 
ten  platten  Lande „  ook  nu  nog,  nimmer  ziet  ver* 
dubbelen  i 
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zonderd  eenige  weinigen,  nog  ïtceds  in  gebruik 
ijn,  overvloedig  bewijzen.  Men  ga  nu  eens  bij 
nze  Nabuuren,  welke  zich,  grootendeels,  ar> 
elijk  met  een  gering  aantal  vreemde,  en  nog 
«reiniger  Vaderlandfciie  Naamcn  behelpen!  -  Laa- 
ten  dk  zelfde  Nabuuren  nu  aanmerkingen  maaken: 
mat  ik  Friejtn  zulke,  wonderlijke  naamen  hebben  f 
liet  zijn  de  Naamen,  welke  hunne  Voorvaders 
voor  meer  dan  Duizend  jaaren  droegen!  —  Is 
het  eene  eer,  wanneer  men  zeggen  kan,  dat  wij 
eene  zeer  rijke  Taaie  fpreeken  :  het  is,  voor- 
waar, niet  minder  eene  eer,  dat  men  in  zijne 
Taaie  zulk  een  aantal  van  echte  oorfpronkelijke  9 
EIGENNAAMF.N  heeft,  waar  bij  geen  ander 
Volk  kan  haaien! 
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JOL  ET  was   van  ouds   bij  vele   Volken    eene 
gewoonte,  dat,  niet  alléén  Mannen  van  geringe- 
re  geboorte,  maar  ook  Zij,    welke    uit  de  be- 
roemd- 


1 


H 


f  Wij  hebben  dit  Kort  Bericht  van  Emmen;  het  T 
welk  onze  gedachten  grootelijks  bevestigt,  zo  aan- 
merkelijk gevonden ,  dat  wij  het ,  uit  het  Latijn ,  meen-  j> 
den  te  moeten  vertanlen.  Doch  in  de  vertaaling  heb-  Il 
ben  wij  fomtijds  iets ,  het  geen  ons  minder  dienftig  g 
ichcen,  uitgelaaten,  fomtijds  ook  het  oorfpronkelijke 
een  weinig  verkort ;  zonder  dat  wij  gelooven  hier  meê 
fchade  aan  den  Nedcrduitfchen  Leezer  gedaan  te  heb- 
ben. Het  ftukjen  zelf  is  geplaatst  voor  des  Schrijvers 
Fricfehc-  Gefchicdenisfen  ,1n  Polio. 
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rocmdilc  Huizen  hunne  Afkomst  rekenden,  bij 
gecnen  anderen  Toenaam  bekend  waren ,  dan  dien 
welken  zij  verkreegen  door  de  immen  hunner 
Vaderen  bij  de  hunne  te  voegen.  —  Dus  noem- 
den zij  zich  zelven ,  dus  wierdenze  ook  van  anderen 
genoemd.  —  Om  nu  niet  te  (preeken  van  de 
Hebreen,  onder  welke  Vorften  en  Koningen  dus 
te  werk  gingen;  omtrent  de  Lydiers  en  Pcrfha- 
nen  is  die  iluk  duidelijk  uit  het  geen  Herodoot, 
en  andere  oude  Schrijvers  ons  berichten.  — -  Cy- 
rus  wilde  ,  dat  zijne  Grafftéé  dit  opfehrift  droege 
IK  BEN  CYRUS,  DE  ZOON  VAN  C4MBY- 
SES.  en  op  het  ridderlijk  ftandbceld,  het  welk 
Darius,  bij  zijne  komst  tot  den  troon,  tot  een 
gedenkteeken  dezer  gebeurtenis  oprichtte ,  las  men 
dceze  woorden:  DARIUS,  DE  ZOON  VAN 
HISTASPES,  IS,  ZO  DOOR  DEN  MOED 
JVAN  ZIJN  PAARD,  ALS  DE  TROUW  VAIM 
iZIJNEN  STALMEESTER  OEBARES,  OP 
DÈN     PERSIAANSCHEN     TROON     VER- 

{HEEVEN.    Aangaande  de  Grieken  is  de 

:  Zaak  overbekend.  • —  Zelf  zijn  ook  de  Romei- 
jnen  deezer  gewoonte  eenigüns  nabij  gekomen, 
[hoewel  ze  de  naamen  der  Stammen ,  en  Geflach- 
(ten,  en  daarboven  het  woord  filius  (zoon)  'er, 
jbij  voegden.  —  Gansch  anders  gingtn^  bijna 
Ivan  de  vroegfte  tijden  af,  de  nieesten  der  oude 
iDuitfche  Volken  te  werk.  —  Want  de  Konin- 
Igen  onder  hen,  en  grootere  Vorften ,  als  door- 
liuchtig  en  bekend  genoeg  door  zich  zelven  ,  wilden 
Jgeenen  anderen,  dan  hunnen  eigenen  en  eenvou- 
Idigen  naam  draagen,  en  namen  hierom  noch  den 
I  Vaderlijken ,  noch  een'  Geflachtnaam  aan.  Maar 
Ide  overige  Adel  heeft,    inzonderheid    zedert  vijf 

F  3  of 
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of  feshondert  Jaaren,  de   Gdladitnaamcn  gretig- 
lijk  aangenoomen,  en  achter  de  Eigen-naameri  ge- 
voegd.   Dit  nu   gefchiedde  niet    alleen ,   op  dat 
elk,  op  deze  wijze,  dies  te  naukeuriger  betekend , 
en  van  anderen,  welke  denzelven  ,naam  droegen, 
mogt  onderfcheiden  worden,  maar   ook,  op  dat 
men  van  zijne  hooge  Geboorte  eenigen  zwier  en 
luider  verkreege.  Voornaamelijk  lieert  deeze  fmaak 
veld  gewonnen  in  de  laatfte  Jaaren ,  wanneer  de 
Eerzucht  is  toegenomen ,  en  men  op  zijne  hooge 
afkomst  een  hoog  hart  begon  te  draagen.     Ver- 
ders is  dit  gebruik  van  den  Adel  opk,  allengs, 
tot  de  overige  Ingezeetenen  doorgedrongen,  bij- 
zonder in  de  grootere  en   kleinere  Steden.     Men 
nam  doorgaans  een'  Geilachtnaam    aan  afgeleid  of 
van  de  plaats,  aan  welke  het  Hoofd  van  dit,  of 
dat   Geflacht  zijnen  oorfprong  verfchuldigd  was;; 
of  van  zekere    aanmerkenswaardige    gebeurtenis; 
of  van  eene  andere  zaak,   welke   d^n    Staniheer 
cenen  toenaam ,  en  roem  verworven  had :  fomtijds 
ook  van  het  bezit  van  een  Kasteel ,  Burgt ,  Heer- 
lijkheid, Landgoed  of  iets  diergelijks.  Onze  Voor- 
vaders ,  de  Friefen;  edel  zo  wel  als  onedel,  volg- 
den 3  voor  eenige  eeuwen,  in  dit  opzicht,  de  ge- 
woonte cier  Grieken.    Want  in  plaats  van  eenen 
Toenaam ,  zetteden  zij  bij  hunne  naamen  dien  van 
hunne  Vaderen;  welk  gebruik  ook  bij  de  meefte 
Noordfche  Volken,    inzonderheid   de-  Zweeden, 
befpeurd  word.    Want  onder  dezen-  gaan  de  mach- 
tigde Heeren,  en  voornaamfte  Adel   op  de  ge- 
melde   wijze  te  werk;  zo  nochthans,   dat  bij  's 
Vaders  naam,  in  den  Teeier  (of  Genitivus)  ge- 
zet %  doorgaans  gevoegd    worde  het  woord  Son. 
bij  voorbeeld  Gujiaff  Eriksfo?i ,  waar  van  Sleiiia- 
ms  in  het  Latijn  maakte  Guftavus  Erixonius.  Som" 
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wijlen  handelden  de  Friefcbc  Adel,  en  het  Vo'k 
hier  in  ook  op  een  en  dezelfde  wijze.     Dus  vindt 
inert  geboekt  de  naamen  vim  jfaefte    feftcn    forn/ 
&ïtt  hnh  Poe  jpacfteti  faen£/  (Sqartit  Ciuxrn  facn/ 
<£mia  €iï5aröt  fotn/  <Ennn  èatteté  foen.    «Sïiiet 
jEfoqn  focn?  en  meer  andere.  Doorgaans,  evenwel, 
wierd  het  woord  zeon  achtergelaaten ,  en  men  z  tte- 
de  alleen  maar  's  Vaders  naam  in  den  Teeier,  welke 
tweede  naamval,  in  het  Fnesch,  uitging  pp  a*9  en 
wel  op  veifehillende  manieren ,  als  in  ga ,  ma  9  na ,  da , 
fp,  la,  iam    Waarvan  de  voorbeelden  deze  zijn. 
Okkc  Kencsna ,  of  Keenfena    Ken  e  Keenfena.  Polc- 
7ii  ar  Al  Una.    IViard,  en  Louw  er  d  Wiardisna    Ede 
:kcna.   Maurits    Kankena.    Enne  Edzardsna. 
Enne  Haitetsna.  Fokke  Ukena,  of  Ukama,  Hidde 
JEwefmd.   Ümke  S  neigerf 'ia.  Haye  IVybema.  Haye 
Ompteda.  Gife  Aukama.  Bokke  Dodinga.  Rcnic  Bok- 
kama.  Kampe  Gaykcma.   Ilarke  Sikkama.   ffedde 
Altama.  NitardTiebbeJma.  Ritske  Haykema.  Hem- 
ke  Hclme rfma.  PoppeEenema.  Rette  ÏVydefma.  Men- 
fe  IIcc reina.  Tiabke  Dyudefni<i%  lge  Galema.  Jankt 
Douw  erna.  lieer  e  Onema.  Poppe  Feddema.  IVybeBot- 
tinga.   Foppc   Bottinga.  F'.ppe  Tiarda.    Gosfe  Ök* 
kinga.  Siurd  Hummcma.  Juke  Alema.  Hepkc  Éda* 
via,  Haring   Harinxma.  Agge  Harinxma   Wiike 
Onnama.  Ripper d  Ripper 'da ,  Fokke  Ripperda.  H/d- 
de  Tadinga.   Sikke  Feitsma.   Wilke  Ru  er  da,    Sye 
Siardfma.  Sikke   Mellema.    Juw  Juwinga.     Alle 
welke  Geflachtnaamen  niet  anders  zijn-  dan  de  Va- 
derlijke  Eigennaamen,  in  den  tweeden  naamval: 
waar  van  de  noemer  (nominativtis)  ons  oplevert  de 
naamen  Kenc  ,  Alle,  tfliard?  IVymke,  Kanke,  Eti- 
zard.y  Haitet ,  Uke 9  Ewe ,  Snelger 9   IVibe ,  Omp- 
\tct  9  Auke,  Docdc,  Bokke,  Gayke,   Sikke,   Atte9 
'fiebbc  9  Hayke,  Hclmer,    Ene,    lVydfe9   Heer  e, 

F  4  Dy- 
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Dyud  9  Gule,  Douwe90enc,  Fcdde  9  Botte ,  Tiard% 
Okke  t  Hommc,  Ale9  Ede  ,  Haring ,  0««£5  /?/)&- 
^ir*.  2 We,  i^aVe,  Rucrd9  Siard9  Melk;  welke 
alle  bij  onzen  Landaart ,  zo  wel  onder  de  Edelen , 
als  gemeenen,  en  voonnaals,  en  tegenwoordig, 
jjagëlijjtsch  gebruikt  worden.  In  vervolg  van  tijd 
Wierden  deeze  tweede  Naamvallen,  of  Teders, 
de  Geflachtnaamen  van  aanzienelijke  Huizen,  zo 
zij,  naamelijk,  gedram  gen  wierden  door  Mannen, 
welke  in  Deugd,  Rijkdommen ,  of  uitgevoerde 
chnden  uitmunteden.  Gelijk  nu  deze  Teelers  in 
de  Taal'  van  elkander  verfchilden ,  zo  verfchilden 
ook  fbn]tijds  de  Eigennaamen ,  welke  daar  van  wa- 
yen  afgeleido  Dit  kan  door  voorbeelden  bewee* 
zen  worden,  van  Juw  komt  Juwin ga,  en  Ju- 
wcma°  van  Wymke9  Wyrnkama ,  en  Wymkena, 
van  Edzard,  of  Idfard,  Edfardsna ,  en  Idzarda. 
van  Uke,  Ukema9  en  Ukama.  van  Gayhe  Gay- 
Jzama  9  en  Gaykinga.  van  Sikke ,  Sikkama ,  en  Sik- 
kinga,  van  Okke ,  Okkama  en  Okkinga.  van  Hee- 
re  lier  erna ,  en  Heringa,  van  Douws,  Domvcma  x 
en.  Douwena.  van  Botte ,  Bottinga ,  en  Botnia.  • — 
Vqoï  het  overige,  het  geen  ik  gezegd  heb  van 
de  Geflachtnaamen  der  aanzienlijke  Huizen,  dat 
zelve  moet  men,  ongetwijffeid ,  ook  zeggen  van 
de  meeste  anderen ,  welke  noch  van  deeze  of  gee- 
ne  plaats,  noch  van  eenig  aanmerkelijk  geval  her- 
kpmltig  zijn.  Dus  zijn  van  geduurig  voorkomen- 
de FrieTche  Mansnaam  en,  ook  nog  deeze  naamen 
der  GeDachten;  van  Ife  lfinga  van  Manne  Man* 
pjngiï.  van  Beene    Beeninga.   van   Adde  Addinga. 

yan  Tamme  Tamminga. van  Houw  e  of  Hou* 

yer ,  Houwer  da  yan  Gokke  of  Gouke,  Gokkinga. 

yan  Bent/ e  Benninga. van    Huge   Hu  gin  ga. 

yaxi'lficfofi  fFtchcringa,  van  Eitfe  Eitfinga.  van, 

Hop* 
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Hotte  Hot  tin  ga.  van  Meike  Mekkema.  van  Oene 
Unid.  van  Hannc  llamiya.  van  Roven  Koor  da. 
van  Syurt  Syarda,  en  Syardama.  van  Eme ,  en 
jïwc,  Eminga,  en  Ewiiïga.  van  7vnt>£  Kewlnga. 
van  Schutte  Schultinga,  van  /fe/w  Huninga.  van 
Ztyfo  Rykena.  —  j* 

f  Het  geen  E  MM  EN  van  den  verfchillcnden  uitgang 
des  Teelere  opgeeft,  en  op  deze  zijne  (Veiling  verder 
bouwt ,  fchijnt  ons  met  eene  gezomlc  Taalkunde  niet 
*eer  te  ftrooken.  In  welke  taal'  dog  vindt  men  zulk 
eene»  verbaazende  verfchcidcnhcid  van  ecnen  en  den- 
zelfdui  Naamval?  Wij  houden  alle  die  Woorddeelrjes: 
ga  9  ma9  na9  da,  ta;  la,  ia,  voor  verfchillende  Frie- 
fche  Uitgangen  der  Geflachtnaamcn ,  gefchikt,  om  de- 
zelve ,  zo  wel  ouderling ,  als  van  de  Eigennaamcn  te 
ondericheiden ,  en  'er  de  gedaante  van  Gcllachtnaamen 
aan  te  geeven.  Vergelijk  onze  Verhandeling  §.  xin« 
bU   73  j  en  de  Aantek.  f. 
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r    volgens  de  opgaave  van 

IIUNDIUS,     bij     LEIBNITZ, 

.1 
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A 


bbo,  Acro,  Ado,  AEpko,  Aggo,  Aico, 
Ailko ,  Alco ,  Allo ,  Amco  5  Ainfo ,  Apco ,  Asco , 
Afigo,  Aueo. 

Bebbo,  Beno,  Bento,  Betto,  Bocco,  Bolo, 
Boflb,  Botto,  Bouwo,  Boyo,  Bredo,  Bruno, 
Buco,  Buto,  Butto. 

Cammo,  Campo. 

Daco,  Deuvo,  Dido,  Diudo,  Diurdeco,  Do- 
do, Dodelo,  Douvo,  Douwo,  Dowo. 

Ebo,  Ebbo,  Eco,  Edo,  Eddo,  Eggo,  Eüco, 
Eifo,  Elbo,  Eliko,  Eltco,  Emo,  Emco,  Eno, 
Enno,  Epo,  Eppo,  Euvo,  Ewo. 

Falco,  Feddo9  Feddeko,   Feico,   Fejo,  Feyo 
Focco,  Foppo,  Frfo,  Fruto. 

Gaico,  Gailo,    Galo,  Gasfo,  Gatto,  Geerco, 
Gereo,  Gerrico,   Gruno. 

Hab- 
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I  labbo ,  I  lajo ,  I  laico ,  Haro ,  I  lara  i ,  I  lazo  , 
IJcdo,  llcddo  ,  Hcmco,  Ilenimo,  Ilcpco,  llcsto, 
lictto,  Hewo,  Heyo,  llicco  ,  Hiado,  Ilillo,  Hi- 
ro,  Homco,  Ilommo,  llompo,  I lotto,  lloyo, 
Hugo,  Hummo,  Iluno. 

Jacbo,  Tanco,  Ico,  Idfo,  Jeltco,  Jcmiuo,  Jcp- 
po\  Igo,  ilico,  Imelo,  ino, '  Juco,  Jutho,  Ju- 
vo,  juwo,  Izo. 

Kempo,  Kcno. 

«Leo,  Lubdo,  Ludcco,  Lutto. 
Manno,  Mcco,McUo,Mennoa  Mento,  Meyo, 
Nomo,  Nono, 

Occalo,  Occo,  Odo,  Offo,  Omko,  Ommo,  On- 
ncco,  Onno,  Otto,  Omvo. 

Mbo,  Popko,  Poppo. 

Quino. 

Remco ,  Renico ,  Retfeco ,  Retto ,  Rcwo ,  Riko. 

Saco,  Scelto,  Sceltko,  Scotto,  Sculto,  Sibo, 
Sicco,  Sippo,  Sifo*  Sittico,  Siveko,  Syo,  Syzo. 

Tako,  Tamnio,  Tanno,  Tearcho,  Tedo,  Tcto, 
Thezo,  Thyo,  Tiabco,  Tiacco,  Tido,  Tiebco. 

Ubbo,  Uco,  Udo,  Uffo,  Unico,   Upko. 

Vitho. 

Wabbp,  Waltco,  Waltzo,  Weno,  Wibo,  Wil- 
ko,  Willo,  Wineco,  Witioa  Wobbo,  Wopko, 
Wynko,  Wyntio. 

VROUWENNAAMEN.     ■ 

Adda,  Almeda3  Araka. 
Bawa ,  Bindelefa. 
Diudleta,  Doda. 
Elborga,  Effa,  Etta. 
Foelqua,  Foffa,  Frowa,  Fya. 

He- 
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C^eTa 

Heba,  Hebrigis,  Hilleda,  Hima,  Hiffa,  Hycs. 

Juefa. 
Kemolda. 

Occa. 

Reinolda.  : 

Tetta,  Theda,    Tiadera. 
Ulsca,  Wiska,  Wopka. 


% 
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W  E  L   K  E      D   E 

F      R      I      E      S      E      N 

MET  ANDERE  GEMEEN  HEBBEN,  f 


A. 

AH.  Agatha,  g.  Aagtje. 
Agnes,  g   Agniet, 
Abraham  Angniet,  Angnietje. 

Abraiiam.  Adriana,  g.Arjaantje. 

^e}am-  A  .  Alegonda.    ' 

Aciriaan,  g.  Ariaan, ,      Anna,g.Antje,Anke. 

«*££  Antonia,  g.  Teuntje. 

Ailardus,  g.  Allert.  H#  ApoUonia ,  g.  Pleuntje. 
H.  Ambrofius. 
H.  Andreas,  g.  Andries, 

Anders. 
H.  Antonius  g.  Antony, 
ook  ThoniSj  ïeunis. 

Arent. 
H.  Augustinus. 

. ! _ — •  * 

(f)  Deze  Naamlijst  wordt  geensfins  opgegeevep  als 
eene  volledige  Verzameling,  maar  behelst  alleen  de 
meest  gebruikelijke  oud-  Duitfche  en  vreemde  Naamen, 
welke  der  Taaie  zijn  ingelijfd.  De  bijgevoegde  Letter 
H  betekent  den  Oorfprong  van  naamen  der  Heiligen : 
terwijl  de  lett.  g.  de  gewoonlijke  uitfpraak  aanduidt. 
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II.  Balthafar* 

Barend,  g.Beern. 
II.  Bartholomeus,  g. 

Mccwis. 
II.  Benedictus. 

Beniamin. 
H.  Bernardus. 
H.  Bonifacius. 

Boudewyn. 


B. 

II.  Barbara ,  g.  Berber 
Beerntje. 

Bartha^  g.  Bartje. 
j     Beatrix. 


H.Brigitta,  g.  Br  echt, 
Brechtje. 


C. 


H.  Casper ,  g.  Kasper.   { H.  Catharina ,  g.  Katrijn , 
H.  Claas, Claus,  zie  Ni-      Kaatje ,   Tryntje. 

cojaus.  Clafina,  g.  Klaaske.    bd 

H.  Cornelis,  g.  Knillis.      hoort  tot  lett.  N 

Chrisriaan,  g.   Krist.       Cornelia ,  g.  Knilliske, 
Jrl.  Christophorus,  g.      Christina,  g.  Styntje. 

Christoffel,  Stoffel. 

D. 

.    Daniel. 
David. 

■    Diederik,  Dirk,Durk.    Dirkje. 

Didmar  en  Dithmar.        Dorothea,  g.  Doortjè, 
H.Dominicus.  Dooike. 

E. 

Edfard ,  Edfert ,  Idfert.    Elbrech  ,  Elbrich. 
Eduard,  Edwert,        H.  Elifabeth,  g.  Lijsbet, 

Evert.  Lijs,  Lijske. 

Egberj,  g.  Eibert.    . 
Engbert,  g.  Eingbert, 
Ernestus,   g,  Ernst,        Eve. 
Eernst.  Ev  rtje. 

Everhard,  g.  Evert.       Eibertje. 

F. 


i 
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F. 

Floris. 
I).  Franciscus,  g.  Frans.      Francijntie. 
Frank. 
Frederik,  g.  Frecrk.        Frecrkje,  Frcerke. 


" 


G. 

.  Gflbriel. 

Georg ,  g.  Jurjcn.  Jurriaantje. 

Gcrardus,  g.  Gerryt,  Gerritje,  Gertjej  Geer* 

Geeit.  tje,  Geert. 

Gerbrandus  $  g.  Gerberi.  Gerbentje. 

Gerlof,  g.  Geliufj  Gel-  Gcrbrig. 

lif,    Gelf.  Gelfke. 
Gerrold.                      H.  Geitruda,  g.  Geer- 

Gilbert.  truya  Truykc. 
H. Gillis,  g.  Jilles,  Jie- 

lis. 

Godefridus,  g.  Govert.  Govertje.          1 

Gysbert,  van  Gifeber-  ~,   v   ^ 

tus,  Gisbertus.  Gysbertje.        , 

'  f 

H. 

Hans.  Hanske. 

Hartman.  J  | 

Hector.  ,s 

Hendrik,  en  Hein.  Hendrikje. 

Herman ,  g.(  Harmen.  Hamkë    Harnöcje, 

I.  Hillebrand,g.  Brant,  Hester 

ook  Brantje.               \  Hüle  onda# 

Hugo,  g.  Huige.  .    ? . 
IHuibertpV.  Hiübertus. 
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I. 

H.  Tacob,  g.  Japik.  Japücje. 

Jasper.  Jaspeitje. 

joachim ,  g.  Jóchim. 

>b,  g.  Jop. 
H.Tohannes,  g.  Jan.  Jantje     Janneke,  of 

Jonas.  Jantfen- 

Joost. 
H.Joris.  Judik. 

H.Jofeph. 

•  fc  K 

Karst.  Karstje. 

Koenraad,    g.  Koen.  Kmerke.  - 

Koert,  ook  Coert.  Koentje. 
Krijn; 

H.  Lambertus.    g.  Lammertje. 

Lammert. 
H.  Laurentius,   g.  Lou- 

rens,  Louw. 
Leonardus,   g. 

Leenden.  Leendertje,  Leentje. 

Lubbert.  .     r        .      _      . 

H.  Lucas.  H.Lucia,  Lucyke,Lucke. 

H.  Ludgerus.  g. 
Ludger. 
Ludolphus,  g. 
Lulof. 

M. 

H  Marcus,  g.  Markes.  H.  Magdalena,g. Leentje. 

H.  Martinusp  g.  Marten.  H.Margareta,g,  Margriet, 

*  jNiat* 
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II.  Matthseus,  g.  Matthys,  ( Wet ,  Grietje, 

Thys,  Teewis.  Margje. 

Meinardus  ig.Meinert^  11.  Maria,  g.  Maryke, 

Meindert*  Mieke,  Maaike* 

Melis.  Martha,  g«  Alartjc. 

Mennout.  Martyntje. 

RMichael,  g.  Mechiel,  Meinertje,  Mehidertjei 
Michiel. 


N. 


II.  NathanaeL 

H.  Nicolaus,  g.  Klaas. 


Klaaske 


O. 


H.  Odulpli,  g.  Olof,  Olf. 
Olphert, 
Otto,  g.  Otte.  Öttjc. 


P. 


II.  Panlus. 

11  Philippus ,  g.  Flip. 

Petrus,  g.  Pictcr. 

Pilgrom.  j- 


G 


Pauluske,  g.  Pouk. 

Philippyntje. 

Petronella,  g.  Neeltje'; 
öö^Nekje,  Nel:  — 
ook  Pietertje,  Pietje. 

R. 


f  Deze  Eigennaam  treft  men  aan  bij  van  sande, 
gewijsde  zaaken,  bl.  209;  ook  vond  ik  nog,  in  den 
Somer  van  1786,  eenen  gerrit  pilgrums, 
woonende  te  Weidum.  Pelgrim  is,  insgelijks, 
een  Eigennaam  bij  van  wyn,  in  de  Bijvoegzeis  op 
wagenaar,  II.  D.  bl.  73.  —  De  Voorouders 
van  hun,  die  denzelven  droegen,  of  nog  drnaffen, 
hadden y  zeker ^  in  de  Middeleeuwen,  Bedevaarten  ge- 
daan naar  het  H.  Land, 
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Regnerus,  g.  Reindtr. 
Reinout,  g.  Reine. 
Renik,  g.  Rienk. 
Rippert. 
Ritfert. 
Robbert. 

Rombert,  g.  Rommert. 
Rudolphus,  g.  Roelof, 
Roel. 


Reindertje, 
Reintje, 

Rienkje. 


Rommertje. 
Roeltje. 


Rutger. 


s. 


Samuel. 

H.  Sebastiaan,  g. 
Bastiaan. 
Sibrand,  g.  Sybrcn. 
Sibolt,  g.  Sibont. 
Sigebert,  g.  Sivert, 
of  Sievert. 
li.  Simon  ,  of  Syraeon , 
g.  Symen,  Sinten. 
H.  Stephanus,  g.  Steven , 
ook  Steffen. 


Sybrigjc,  Sybrig. 

Sievertje. 

Symentje,  of  Symkje. 

Sufanna,  g.  Sanne, 
Santje. 


T. 


H.  Tobias. 

11  Thomas,  g.  Totnes.       Thomaske. 
Tymon,  g.  Tymen.  Tymentje. 

U. 

Ulrik. 

Unico,  Unike. 
£L  Urbanus ,  g.  Urbaan,  H.  Urfula ,  g.  Urfeltje , 
Volkeru  Urfel. 

W. 
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Vv'es  feitje. 


Willemyntje,  cf 
Willctvike. 


W. 

Warnar,  Warnart. 

Wesfel. 

Wigbert. 

Wijbolt. 

Wilbert. 

Willen* 

Wouten 

Wybrandj,  g.  Wybrcn.       Wybrcntje. 

U'ynand. 

Wynout. 

Y. 

Vshrandj  g.  Braadt,         Yda. 

A# 
Zachafiasj 


G  3 


7  V 


54 

IV. 

G  R  O  O  T  E    L  IJ  S  T, 

ZO_VAN  OUDE,  ALS  HEDENDAAGSCHE  ECHTE 

FRIESCHE 

MANS-  en  VROUWEN- 
N  A  A  M  E  N.    *  - 


A. 

Aalke. 

Aalker,   ook  /Eiker,  of 
Alkar. 

Aan,  ook  Aane,  Aant. 

Aanke.  Aafke,  Aai. 


Aarn. 


*  De  oude  en  thans  min  gebezigd  wordende  Naainen  , 
welke  met  eene  curjievey  of  Ioopende,  Letter  door  den 
Druk  zijn  onderfcheiden,  komen  voor  bij  Emmen,  IVin- 
fetnius.  Schot 'anus ,  Gabbma  9  Gysbert  Japiks  en  «in deren. 

De  overige,  en  hedendaags  gebruikelijke,  zijn  ons, 
bij  eene  langduurige  verzameling ,  van  tijd  tot  tijd 
voorgekomen. 

Hoe  zeer  deze  Lijst,  na  de  eerde  Uitgave  nóg  ver. 
meerderd  heeft  kunnen  worden,  hebben  wij  hi«r  achter 
aangewezen* 


V  I  E  R  D  E 

Aarn. 
Aart, 

Abc. 
Abbe. 

Abele. 

Ade. 
Adel. 

Adde. 

Adfer. 

/Ele. 

Age. 

Agge. 

Ale. 

Alef,  ook  Alof. 

Alger. 

Alle. 

Alkar,  z.  b. 

Alke, 

Alte,  Alteke,  Alt 'et , 
Alt,  Altfee. 

Amel. 

Andele ,  Andelof,  Anlof. 

Amke. 

Anjes,  Arnjes,  Annius. 

Anne. 
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Aaltje,  f  ook  Aalke,  Aal. 


f  Men  dient  optemerken, 
tint  in  de  meeste  Vrouwennaa- 
men  eeneznmentrckkingplaats 
heeft.  Aafke  wierd  ,  bij  ouds , 
uitgefprooken  yibeke,  en  is  de 
Vrouwennaam  van  Abe.—  Van 
Ale,  Aleke ,  kwam  eindelijk 
de  laatere  uitfpraak  Aaltje, 
Het  zal  gemakkelijk  vallen, 
volgens  dit  voorbeeld  ,  over 
de  anderen  te  oordeclen. 


G  3 


Auièhe 
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Anfchc,  Anske. 

Aatje,  Aat.  f 

Aploon.  *       i 

Aatskc. 

Aric?  Arys. 

Ade,  Adjc. 

Arp. 

Ake. 

Ars/e. 

Akke. 

Asmus. 

Anskje,  Ansk. 

As/e. 

As,  of  Astje,  Ask?  of 

Ate. 

Askje. 

Atte. 

Asfeltje. 

Atfe. 

Atje,  Arke,  At. 

Auke. 

Atske,  Atsk. 

Aule» 

Aukje,  Auk. 

AuU 

Aye. 

Ayke. 

AyJke. 

Ayold* 

Aye. 

Ayfè; 

Ayle.  (Aylia.) 

Aytfe, 

B.  Baan. 

*  Het  is  niet  pnwsarfchijnlijk,  dat  dit  de  Mansnaam 
Jpollonim  zij ,  gegeeven  ter  eere  van  de  H.  ufpollonia, 

f  De  Vrouwennaamen  wierden  bij  oud?  algemeen,  en 
iiU  nog  in  den  gemeenzaamen  omgang  bij  de  Friefen,  in 
één  Lettergreep  uitgefprooken,  b.v*jlmk9  Auk,  Bauk , 
Bieuwk ,  Docd,  Els,  Frouk,  Goyk ,  Hcuk>  Jiesk,  Lolkt 
Mint$,  Pierk ,  Reitisk,  Saap  >  Teats,  Ulk  ,  IVyts*  Bij 
de  Jlindiïojpers  is  dit  nog  in  doorgaand  gebruik, 
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B, 

Baan* 

Baard,  Baarde, 

Bwi , 

Baarte,  Beert 

• 

Baafke. 

Baade. 

Baardje,  Bartje, 

Beertje. 

Baatje. 

Baatje. 

Baling. 

Balie. 

Balling ,  Bolling. 

Ba  ftne. 

• 

Barre. 

Bartele,  Bartle. 

Bauke,  Bauk,  Bouke. 

Baukje,  Bauk. 

Baye. 

Bayke. 

Bea,  Bese. 

Beatje,  Bast  je. 

Beeke 

Beefke. 

Beene. 

Bceuw. 

Beert. 

Beitske,  Beits.' 

Bein. 

Beinte,  Beynte, 

Beint. 

Beuwe, 

Benke. 

Benskje. 

Benne. 

Bentje,  Bent, 

Bente. 

Berke. 

Betske,  Bets, 

Beute. 

Bientje.    , 

G 

<4 

Beyk 
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Beye. 

Bieuwkje,  Bieuwk. 

Bien. 

Binke. 

Bicnte. 

Bintje,  ook  Bïn. 

Bientfe,  Bynfc,  Binfe. 

Bintske,  Bints. 

Bindik. 

Binglum. 

Binke. 

Binne. 

Binnen. 

Bode, 

Boeltje.         ! 

Bodfe. 

Boele. 

Boete. 

Boite. 

Boke. 

Bokje. 

Bokke. 

Bok. 

Bontje. 

Bolte. 

Bonge.    ■ 

Bonne. 

Bonte. 

Bootje. 

Bontje» 

Boote. 

Borgert. 

Botje. 

Borrit^  Borrith. 

Bouwkje,  Bouk, 

Botte. 

Bouwe,  Buwè* 

Boute, 

Boye, 
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Boye,  of  Boyen. 

Boykc. 

Boytfc. 

Broer. 

Bronger. 

Bruetik. 

Brug,  Br ucht,  of  Brugt. 

Brum. 

Bruyn. 

Bruisfe, 

Jkuisfe. 

Bucfte.  Buwkje,  Buwk. 

Budde. 

Buger. 

Buhe,  of  Bue. 

Burde,  of  Birde. 

Busje,  of  Bosje. 

Daam. 

Damt. 

Danker,  Dankert. 

Daytje. 

Dedde.  Dedke. 

Dekken,  Deken,  Deke: 

Dette.  Detje. 


Deytfe. 


G  £  Diemer, 
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Diemcr. 

Dj  e  uwc. 

Dieuwke,  Dieuwk, 

Diitje. 

Diitje. 

Dingle. 

Djoerd. 

Djud. 

Djurre,  Djoere. 

Doede,  Doch,  Dote. 

Doedke,  Doetje,  Doed- 

Doeye. 

Doeke. 

Doekjc. 

Doekele,  Doekle. 

Doekeitje. 

Doen. 

Dokke. 

Doey. 

Dotte. 

Douwe. 

Douwtje. 

Doye,  of  Dooye, 

Doyke. 

Doytje. 

Doytfe. 

Doytske, 

Dreewes. 

Dreuwe. 

Drieiè. 

Duird,  of  Duurd. 

c 

Duiterd. 

Dye. 

Dybe, 

Dylke. 

Dyud* 

E.  Eabe, 
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Elbei  Eebe. 

E&bke,  EApke. 

Eablc. 

Eibel,  E:\bele,  Eabcltje. 

Eade. 

E&dje. 

Eadic. 

E4ke,  (Ekke.) 

Eakje,  E4k. 

Eftle. 

ESlfe. 

lMlije,  Eeltje. 

Ethuke. 

Eamfe. 

Easge. 

Easke. 

Easfe. 

Eatke,  Eat.  ■ 

Edte,  Eet  e* 

Eatske,  Eats. 

Ebbe. 

Ebbing. 

Ede. 

Eduw,  of  Edouw. 

Edger. 

Edfe. 

Edsge. 

Edsger, 

Eelke. 

Eelkje,  Eelk. 

Eeltje. 

Etne. 

Eentje. 

Eentje. 

Etrc> 
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Eere. 

Eerde,  Ecrd. 

Eetfe, 

* 

Eeuwe,  Ewe. 

Eefke, 

Eeuwke. 

Egge. 

Egger. 

Eggerig,  Eggering. 

Egle. 

Eile. 

Eile. 

* 

Eilert. 

Eke. 

Eilke. 

Einte. 

Eite,  Eit,  Eyte. 

Eke. 

Ekje. 

Ekke. 

Elbrig. 

Elarr,  Elert. 

Elske. 

| 

Elder. 

Emkje,  Emk. 

Elger. 

Eling. 

- 

Eile. 

Eilert. 

Elfe. 

Elske. 

■ 

Elt,  Eitje. 

Eme. 

Eemkc, 

* 

Emke. 
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Enike.  f 
Ene, 
Engel, 
Engle. 

Enkc. 

Enne. 

Ente. 

Entje. 

Epc. 

Epke, 

Eppe. 

Erzrthy  Erit9   Er  rit. 

Esger. 

Eske. 

Esfe. 

Etc. 

Ettc. 

Eye. 

Eyold. 

Eyfe,  Eife. 

Eyske,  Eiske. 

Eyte,  z.  b. 

Eytfe,  Eitfe. 

Falke. 
Febbe. 
Fedde, 


t  Het  fchijnt  ons  toe,  dac 
men  alle  zulke  Naamen,  als 
b.  v.  Ecmkc  ,  Emke  ,  Dopje , 
Eclke ,  Relt  je ,  Eentje ,  Eeuw* 
ke,  Eilkc ,  Etje9  enz.  te  hou- 
den hebbe  voor  firmae  dimi* 
nutivac,  of  een  Toort  van 
verkleinde  Naamen  van  Eemey 
Boy  e,  Ee/e,  Eene9  Eeuwc  * 
Ei  Ie,  Ei  te.  —  Zij  wierden 
eerst  aan  de  Kinderen  uit 
vriendelijkheid  gegeeven  : 
daarna  ook  aan  de  Vrouwen. 
Toen  de  Kinden  vervolgens 
Mannen  wierden,  behielden 
zij,  niettemin,  deze  ver- 
kleinde Naamen,  welke  op 
~  deze  wijze  der  Taaie  wierden 
ingelijfd.  Hieraan  is  het,  ins- 
gelijks ,  toe  te  fchrijven ,  dat 
Mannen  en  Vrouwen  vaak  de- 
zelfde Naamen  voeren. 

Engel,  Engeltje. 

Epkje. 

Erkje,  (Ericia.)    • 

Etje,  Etta. 

F. 

Fardu. 
Fekje. 

Eentje,  Fenne. 

Feddrik, 
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Feddrik. 

Fetje. 

Fecr. 

Fekke. 

Ferk. 

Fermer. 

Fetje. 

Fetfè. 

Fetle* 

Feikje,  Feik. 

Feye. 

Feyke. 

Feyte. 

Feytfe. 

Finke, 

Foegle. 

Focke* 

Foekje,  Foek,  , 

Foekele. 

Foke. 

Fokele. 

Foelke. 

Fokke. 

Fokel  y  Fokeltje, 

Fokkle. 

Fokjc. 

Folke. 

Folkje. 

Folkert. 

Fook. 

Folk. 

Folmar,  Folkwar, 

Folpert, 

Fopkje. 

Fonger,  Funger. 

Fopke. 

Foppe. 

•  Fosft. 

Fon     É 
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Former, 

Fouvv. 

Forte. 

Fr  een  a. 

Foyc. 

Froukjc,  Frouk, 

Franke. 

Fryke. 

Frcdfe , 

Fridfe. 

Frytfèn. 

Fricdc. 

Fymkje,  Fymk. 

Fries. 

Fytjc,  Fy. 

Friesfe. 

Frieske. 

Frittc. 

G. 

Gaatfe , 

Gatfe. 

Gaatske,  Gatske/ 

Gabe. 

Gabke,  Gaapke,  Gapke. 

Gabbe. 

Gakkle. 

Gade. 

Gas. 

Galke. 

1 

Galtje. 

Garelt. 

Gatje,  < 

3atke. 

Gauke. 

Gaukje,  Gauk. 

Gauwe. 

Gayke. 

Gaykje. 

Gaytfe, 

Gaytske. 

Geale , 

Gak, 

Gealtje,  Geeltje,  Geel, 

Gealke. 

Geb. 

Gedfer. 

Geeske. 

Geld ,  Geit. 

Geertfen,  (Geertje.) 

Geile. 
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Geile. 

Geiske. 

Gemme* 

Gelske* 

Gepke. 

Gepkje,  Gepke,  Gepk. 

Gerbe. 

Gerbrig, 

Gerke,  Gerk. 

Gerkje. 

Gesfe. 

Gertske,  Gerts,  Gertsje. 

Gible. 

Giel,  Gicle. 

Giek. 

Giolt,  Gialt. 

Gije. 

Gtsla9  (Gifela.) 

Goerd* 

Goffe. 

■ 

Gokke. 

Gootje. 

Gorre. 

Gorrelt. 

Gosling  ,  Godik ,  Goslyk, 

Goslig, 

Gosfe. 

Gortfè. 

Gotte. 

Gouke. 

Goukje,  Gouk, 

Gouwe. 

Goye* 

Goykjen,  Göyk. 

Goyfert. 

1 

Goyke. 

Goytje,  Goytjen. 

GoytfCj 
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Goytfe,  Goytfen. 

Grcatskc, 

Gr  at  e. 

Graats. 

• 

Grccld ,  Graal! ,  Greild , 

GreoUf  Greuld,  Greul. 

Gyeka 

Glibbert, 

<  iurbc. 

H. 

Haane. 

Haakje. 

Haans. 

Haantje. 

Hak. 

Haar  e  i    Haaren,   Haa- 

rent,  Haart. 

Halbc,  Halbet. 

Hanke. 

Halle. 

Hamke. 

Hamme. 

Hanke,  Hank. 

_ 

Hanne. 

Hante. 

Hantje. 

Haring. 

Hirinkje,  Haring, 

Harke,  Herke. 

Harkje. 

Harnke. 

Harryt,  Harrit. 

Hartje. 

Hart. 

Hartman. 

- 

H 


Hartfen. 
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Hartfen. 

Hatte. 

Hatje. 

Hattum. 

Hauke,  Hauk. 

Haukje,  Hauk. 

Hauwert. 

Haye. 

Hayke. 

Hayke 

Haykje. 

Hayte,  Haytet. 

Haytje. 

Haytfè. 

Haytske." 

Heabele,  Hebele. 

Hebeltje,  Hebei 

Hebbé. 

Hebbele. 

Hebbeltje. 

Hedde,  Hed. 

. 

Hedman. 

Hedfe. 

Hedske* 

Hedfert,  Hedfer,  Hidfer, 

Hedsge. 

Heile. 

Heere,  Heer,  Herre. 

Heiltjd 

Heere,  Heer,  Herre, 

Heerke,  Herke. 

Heert. 

Heiman, 

Hein,  Heyn,  Heyne, 

Heinfe, 

Helbs. 

Helke. 

* 

Heimer. 

Hemke, 

Hemme* 
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llcmmc. 
I  Icmpke. 
1  fcnkc. 

Ilemkjc. 

I  leinpkjcj  Icmpk,I  Iiempk 

Henne. 
Hen  te. 

Hepkc. 
Ucrbrand', 

Ilerne. 

llcrtfcn. 

Hesfè. 

Hesfel. 

Hesling. 
I  Iet  te. 

tietje. 

Heye. 
Hibbe. 

Hidde. 

Hiere* 

ïlildcrd,  Hildard. 
ïlille. 

Hiltje. 

Hilme. 

Him,  Hintó 

Hiltje. 
Hinke. 

, 

Hinne. 

Biske. 

Hisjc. 

Hitte. 

Hobbe. 

Hinke. 

Iliskje,  Hiske,  Hisk,  His. 

Hitje,  Hitjce. 

Hoek  e. 

H  a  Hokkc. 
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Hokke. 

Bolle. 

Holkje. 

Holding. 

Holke. 

Holst. 

Holte. 

Homke. 

Homkje. 

Homme. 

Hopke. 

Hoppe. 

Hopper. 

Home. 

Horife. 

Hctje. 

Hot/e. 

Hotske. 

Hotte. 

Houke. 

Houkje,  Houk. 

Ho  uwe. 

Houwer. 

Hoyte,  . 

Hoite,  Huite. 

Hoykje. 

Hoytge, 

Hoytje. 

Hyke. 

Hu  me } 

Humme. 

Hune. 

Hf  Ie. 

Hylkje,  Hylk. 

Hylke. 

Ilymkje,  Hymk. 

Hyltje. 

Hyltje ,  Hylts. 

Hymen. 

Hytte. 

• 


J. 
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I. 


Jaan,  ; 

[aanc. 

Jaanrjc. 

Jaar  e. 

Jadde. 

Jadskc, 

Jake. 

Jakkclc 

■ 

Jalke. 

Jannc. 

Jankt. 

Jappe. 

Japke, 

Japke. 

Jarig  1 

Jaring, 

Jarigje. 

Jauke. 

Jaye. 

Jaytje. 

Jatje. 

Jaytfe. 

Jaukje,  Jauk. 

Ibcle. 

Jayke. 

Ide,  oc 

)k  lede,  Yde. 

Ibeltje. 

Ids. 

Iedtje,  led. 

Idske. 

Idske,  Idsk. 

Jeb. 

Idskje. 

Iebe. 

Jeble. 

Jecn. 

- 

Jeep. 

Jeepkjen. 

lege,  ( 

wk  Yge. 

leg. 

Iegelc, 

Igle,  Ygle. 

H3 


Ieke, 
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Ieke,  Ykc.  Jclkje. 

Jelbe,  Jelbit,  Jelbout.     jeltje,  JeJ. 

Jelger. 

Jelis. 

Jelke. 

Jelle. 

Jelmer. 

Jelfe. 

Jelte,  Jelt. 

Jeltje. 

Jettkc. 

Jeltje. 

Ieme,  pok  Yine^  temet ,  ïemkje  ,  Ieink;  Ymkje, 
Imme.  Yrak. 

lemke. 

Jemme. 

Jenke.  Jepke* 

Jenne. 

Jenfe,  Jens.  Jerrelije,  Jerrelske. 

Jente. 

Jentje.  ledt. 

Jepe.  Jetje; 

Jeppe, 

Jeske.  Jetske,  Jets. 

Iete. 

Jetfe.  Jie.sk. 

Jetje,  Jietske,  Jietsk,  Jksk. 

Jetie9 
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Jeye. 

Jcyp. 

Iggclc,  Igle,  Yglc.  JiUa9  JiLhw. 

Igram. 

Jielke,  Jilkc.  Jilfen. 

Jicsk. 

Jildert,  Jillert,  Jeldcrt.     Jinskc. 

JiJIe. 

Jiltjc. 

Jtppe*  Jippcrt.  Jipk. 

Jitfe.  Jislyk ,  Jislykje. 

Ine* 

Inne.  Jisfeltje. 

Infe.  jits. 

Intc,  Int  is,  ook  Ynte. 

Intje.  Intske,  Yntske,  Ynts. 

Joeke,  Juki^ 

Joekele.  Joekje,  Joeke,  Joek. 

Jolle.  Jolkje,  Jolk. 

Jolling. 

Joltje. 

Jonge,  Jonger. 

JooL 

Joon. 

Jore,   Jorerd. 

Jork,  Jorke. 

Jorre ,  Jurre. 

Jorryt,  Jorrit.  Jorritje. 

H  4  Jotje, 


n6      VIERDE    BIJLAGE: 

Joukje,  Jouk. 


Jotje,  Jottie,  Jot. 

Jouke,  Jouk. 

Joute. 

Jouw,  Juw. 

Jouwirt,  Jouvvert. 

Ipe,  ook  Ype,  Epe. 

Ippe. 

Ipke,  Ypke. 

I/e. 

Itfe. 

Jurk. 

Jut. 


Jouwkje,  Jouwk. 
Jouwerke,  Jouwer. 


Iv. 


Kabe. 

Kamp  e. 

Kanke. 

Kanter. 

Keeme,  Kemzl 

Keene9  Kenc. 

Kenne. 

Kempe,  Keimpe. 

Keimpke. 

Kwgem 

Kinjie. 

Kleis. 

Kleiske," 

Kling. 

KluurcL 

Kluurtje.' 

Koen , 
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Koen,  Koene,  Kunne.     Knier,  Knierke. 


Koop. 

Kimera, 

Kuncr. 

Kunske,  Kunskjc. 

Kyrie. 

L. 

Laas. 

Lam. 

Lamke,  Lamkje. 

Laukc ,  Liauke. 

Ledlt. 

Lauwe. 

Lccuke. 

Lceupke, 

Lel. 

Lelke. 

Lenfe. 

Lenske. 

Lcppe. 

Let  f  e. 

Letje. 

Lette. 

Libbe. 

Liebk. 

Lidfer. 

Liebbe. 

Lieffert,   Leffert. 

Liepke. 

Lieppe. 

Lieuke,  Liuke. 

Lieuwkje, 

Licurk. 

Like. 

Lieuwe,  Liouwe. 

Linfè, 

ris 

Liobbe* 
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Liobbe ,  Lieubbe. 

Lioedfe. 

Lipke. 

Lisfe. 

Liskje,  Lisk. 

Loilif. 

Lolke. 

Liukje,  Luikje. 

Lolle. 

Lolkje,  Lolk, 

Lomme. 

Loos. 

Lol. 

Lomve. 

Louw  er  t. 

Lubbe. 

Lubrig. 

Lude. 

Ludger. 

Ludske,  Luts. 

Ludmer,  Lutmer. 

Ludfer,  Ludfert. 

Luibkje. 

Luime,   ook  Lieummc, 

Liumme. 

Lune. 

Luitje  ?    Luite  ,    Luit , 

Lutet. 

Luitfe,  Luitfen. 

Luitske. 

Lupke. 

Lupke. 

Luppe.  i 

Lurk. 

Luurd,  Luu. 

Luurdje. 

Luurtfe. 

Lyfke. 

Lyentje* 

Lykeltje. 

Lykle. 

Lylts,  Lyltfen, 

RL 
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Hf 

Maark. 

Maatje. 

Makke. 

Makke, 

Ma in  me. 

Manne. 

Mecuwe, 

Meinouw,  Meinu. 

Meilet 

Mein. 

Meine. 

Meinouw. 

Meinfe. 

Meinskje. 

Meinte,  Meint. 

Meintje. 

Meke. 
Mekke. 

Mekke. 

iNJelle. 

Melke. 

Menke,  Minke,  Mink. 

Vlenne,  Minne. 

VJenne,  Minne. 

Vlennolt,  Minnolt. 

\ 

Menfe,  Minfe. 

Ments  ?  of  Mints. 

Meute,  Minte,  Ments. 

Mcntje  f  Mintje, 

.Metje,  Metke. 

Metske. 

Metske. 

Meye. 

wienke. 

Mientje. 

Mokkc. 

Minke. 

Molle. 
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Mollc. 

Mmtje. 

Monne* 

Monfe. 

Monte. 

Monts. 

Murk,    Mark, 

Merk, 

Mirk. 

Murkje.  Merkjc. 

Myke. 

Myntje. 

N. 

Naantje. 

Namkje. 

Nammen. 

^ 

Nanke. 

Nanke. 

Nanne. 

Nantje. 

Narming. 

Neeltje. 

Nette,  Nitte. 

Neöntske. 

Ninne. 

Neyne. 

Nittert,  Nitard. 

Nieske. 

Hoed. 

Nintske. 

Nol,  Nolle. 

Nolke. 

Nutte* 

0. 

Obbe,  Ubht. 

Obe. 

Qde. 

Oebel  e 
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Ocbelc,  Uwblc* 

Oebclrje. 

Oeds. 

Oedlè. 

Oedskc. 

Oege. 

Oegje. 

Ockc. 

Celtje. 

Oen  e. 

Oentje. 

Oen  [je,  Ocnkc. 

Ocnfc,  Ocntfc. 

Oepke. 

Ocpkje. 

Olie,  Ufe. 

Ofke. 

Ofke. 

Ofte. 

Okele,  Okkele, 

Okkle. 

Ottert,  Olbet, 

Olibert. 

Olbrand,   Olbrant ,   0/- 

bren% 

lOlke. 

Olphert. 



Olpke. 

- 

Omke> 

Omkje. 

Dmptet. 

Dnne. 

Ontje. 

Onke, 

Dpt. 

Drk. 

Drte. 

Dtfe.    .  . 

Omen. 
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Ouren. 

Outger. 

P. 

Paale. 

Pabe. 

Paapke. 

Pais. 

Tape. 

Pedk» 

Paye,  Peye. 

Peer,  Pier. 

Perk. 

Perkje , 

(Perkia 

o 

Piebe. 

Pierke, 

Pierk. 

Piel. 

Pope. 

; 

Popke. 

Popkje. 

Poppe. 

■ 

Pyl. 

Pylger. 

r 

Pylgrum.  * 

Pylk. 

& 

1 

> 

Redmer. 

- 

Reden. 

- 

Redle. 

Redmer. 

Reid. 

Reiger. 

Reimer, 

*  Zie  Bijl.  ui. 

V  I  E  K  D 

Rcimer,  Roimcr* 
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Reimpe. 

Rein. 

Reinomv. 

Reinske. 

Reintc. 

Reinskje ,  Reinst 

Rcintje. 

Rcintje. 

Rcife. 

Rcitske. 

Reit. 

Reitje. 

Rem. 

Reitfe. 

Rem. 

Remke. 

Remmelt. 

Remmert* 

Rempt. 

Reónts. 

Renger. 

Renike* 

1  Renke. 

Rentje. 

Renwer. 

Repke. 

Riemke,  Riem, 

Rent. 

Rienkje. 

Reve. 

Rientje. 

Reylof. 

Ridfert. 

Riemer. 

Rienk,  Rente, 

Rienfe. 

Rientfe^ 
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Rientfe,  Ricnts. 

Rieuwke. 

Rigt. 

Rikke.  Rikje* 

Rimmer,  Rimmert. 

Rinke,  Rink.  Rink. 

Rinne,  Rine. 

Rinnert,  Rindert,  Ren* 

nert.  Rintje. 

Rinfe. 

Rinske.  Rinske,  Rinsk,  Rins* 

Rintje,  Rint. 

Rintfe.  Rints,  Rintfen. 

Ripke,  Rypke, 

Rippert. 

Ritfe. 

Ritske,  Rixke.  Rixt,  Ryxr. 

Robyn. 

Rodmer,  Rudmer,Rot- 

mer,  Rodmertje. 

Roeder. 

Rogge,  Rocche. 

Roimer,  Roymer. 

Rel  Ie. 

Romke.  Romkje. 

Roppert. 

Rouke,  Royts. 

Ruurd, 
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RuurdjRuurt,  Riovert, 
Rivcrt  ,      Ricuwcrt , 
Rioerd,  Ryard,  Ro- 
vcrt. 

Ruurtjc: 

Ryk. 

Rykje,  Ryk. 

Ryke. 

Rykle. 

s. 

Saake. 

Saakje,  Saak. 

Saalt. 

Sakelc,  Sakle. 

Saapke,  Saap. 

Saling, 

Salvus. 

Samkje,  Samk. 

Sander. 

Sanne. 

Santje. 

Sape. 

Sappe. 

Sasker. 

Sasbout. 

Sasfe,  Sas. 

Sauke. 

Schele. 

Schclte. 

Schenne. 

Schetfe. 

Sc/iienke* 


Schouka. 
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Schouke. 

Schulte, 

Schutte. 

Seerp ,  Sjerp, 

Seine. 

Sekle. 

Selke. 

Semme. 

Senne,  Sinne. 

Sent,  Sint. 

Sentje,  Sintje. 

Seppe. 

Setje* 

Siaard. 

Siabbe. 

Sibbe. 

Sibbele. 

Sibout.' 

Siebe,   Siebet. 

Siebele. 

Siede. 

Sieds,  Syds. 

Sieger,  Siger,    Syger, 
Seger. 

Siek,  Syk. 

Sierd,  Siard. 

Sierk. 

Sieuwe. 


Seerpke. 


Semkje,  Semk. 

Sentje. 

Sepkje,  Sepk,  Scp. 
Sets,  Sedts. 
Sjaartje. 


Sibbeltje,  Sibbel. 
Siebke,  Siepke. 


Siedske ,  Syd'ske ,  Syds» 


Sierdje,  Siertje, 
Sierkje. 


Sikke, 
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Sikh». 

Sikje. 

Simkt* 

Simkje,  Simt 

Simme. 

Sin, 

Sinne. 

Siut,  Sent. 

Sin  (je. 

k,  Sjuk. 

Sjoekje.,  Siuke. 

Sjoege. 

Sjoerd. 

Sjoertje. 

Sjollo, 

Sjouke. 

Sjemwe. 

Sjoukjc  y  Sjouk. 

Sipke.  * 

Sipkje,  Sipk. 

Sippe. 

*  Hebben  wij  hier  boven  (Verli.    §   IX)   gemeld,  dat 
de   Friefen   fteeds   eene  groote   zorg   betoonden    in  het 
bewaaren   hunner  vaderlijke  Eigennaamen ,  en  blijkt  het 
uit  deze  breede  Naamlijst,    dat  die  zucht  hun   nog   bij 
blijft;   het  fpijc  ons,   niettemin,   te  moeten    bekennen, 
dat    die  zucht   niet    altijd  algemeen  is  geweest.    Velen 
hebben,  feder:  lang,   hunne  echte  voorouderlijke  Naa- 
men  verworpen ,   en  *er  vreemden  voor  in  plaats  geno» 
men.    Met  wat  oogmerk  toch?  —  Wij  laaten  het  liefst 
aan  den  Lezer,  om  hier  op,  bij   zich   zelven,   te  ant- 
woorden.   De  Nazaat ,  die  de  wigtige  en  geduchte  Slag- 
zwaarden  ,    welke  zijne   heldhaftige  Voorouders    in  hec 
veld,  voorheen,   zo   mannelijk  met  fterk  gefpierde  ar- 
men  zwaaiden,  en  zo  gevoelig  wisten  te  doen   treffen, 
nnauwelijksch ,  en  niet  zonder  hec  bijeenroepen  van  alle 

I  2  zii- 
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Sippe.  Sjuwkje  ?  Sjuwke  ,  Sjuwk; 

S/w.  siLlvv- 

Snelger. 
zijne  krachten,  kon  behandelen,  oordeelde,  evenwel, 
dat  die  oude  Friefche  Naamen,  welke  zijne  Vaders  droe- 
gen,  voor  hem  te  laf  waren!  —  Men  had  wel  iets  ge- 
leezen, of  hooren  verbaalen  van  de  dappere  Jaaden  der 
Romeinen.  Fluks  veranderden  de  Sipkës  in  Scipió's; 
de  Tjerken,  de  T jaar  den  ,  in  Tarquiniusfcn.  —  Een 
Pope  wierd  een  Pompeus;  een  jfelle,  wederom  een  Ju-* 
lius.  Voor  de  Lollé's,  Lyktès ,  Gabe's,  Tiete^s,  Lieu* 
we's,  Sape*s,  zag  men  Laeliusfen ,  Gabiniusfen ,  Titus» 
fen,  Liviusfen  of  Leo's ,  en  Sabinusfen  te  voorfchijn 
komen!  Is  het  dan  grooter  eer  eenen  vreeraden,  dan 
vaderlandfchen  naam  te  draagen?  —  Of  waren  de  Ro- 
meinen zo  veel  dapperder,  dan  onze  Voorouders?  Doch 
het  is  bij  de  Romeinfche  Naamen  niet  gebleeven.  Men 
heeft,  tegen  de  Friefchen,  ook  Griekfchen  en  andere 
uitheemfelien  geruild,  welke  zwieriger  fcheenen  ,  en 
eenig  vertoon  van  Geleerdheid  konden  maaken.  Zo 
wierd  de  naam  vanrHomme  verwisfeld  in  Homerus;  Seerp 
in  Serapius ,  of  Serapio ;  Fokke  in  Phocaeus ;  Minne  in 
Menelaus ;  Dy  e  in  Dion;  Oene  in  Onias;  Tcdde'm  Thad~ 
daeus;  Doytfe  in  Dothias ;  Sikke  in  Sixtus;  Bokke  in 
Bocatius!  —  Hoe  veel  rechtfehapener  dacht  over  dit 
ftuk  de  beroemde  wigle  van  attta,  fchrijvende  aan 
eenen  zijner  Neeveu ,  die  zijnen  Friefchen  naam  Seerp 
verbasterd  had:  Ego  Vigilius,  aut  Virgilius  nominari 
pro  Viglio  poteram,  tüfi  avitum,  propriumq:  nomen  re» 
Onere  maluisfeml  d.  i.  Ik  had  mij  ,  in  plaats  van  IVigle, 
ook  wel  Vigilius,  of  Virgilius  kunnen  Iaaten  noemen, 
indien  ik  mijnen  voorouderlijken  en  eigenen  Friefchen 
naam  niet  liever  had  willen  behouden!  z.  de  Analesta 
■  van  //.  v.  Vapendrecht ,  I,  i.  bh  Cs* 
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Snclgcr* 

Softe. 

Steio. 

Stientjc. 

Sweitfc. 

Sweitskc. 

Swicr,  Swcer. 

Svvobke,  Svvob, 

Sye. 

Sybkjc. 

Syke. 

Syke. 

Sync. 

Sykje. 

Syp>  Sype. 

t 

Symkjen,  Symk. 

Sypke. 

•  Syt. 

Sypt. 

Sytske,  Syts. 

Sytje,  Sytge. 

Syxt. 

Sytfe. 

Sytte. 

T. 

Tabe. 

Taabke,  Taapke. 

Tading^Tadig 

>  Ta  tin k 

?• 

Taltc. 

Taatje. 

Tame. 

Tamke. 

Tamme. 

Tane* 

Tanne. 

Tanke. 

Taye. 

Tayke. 

Tayke. 

Tcade,  Tade> 

Teede. 

Teakele,  TèakeL 

Teadfe. 

Tcatske  ?  Teats. 

Teake. 

I  3                        TeikêTe 
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Teakele. 

Ted. 

Telle. 

Teger. 

Teie,  of  Teye. 

Teife ,  of  Teyfe. 

Temmc,  voor  Tamme. 

Tënne,  voor  Tanne. 

Tetman,  Tatman. 

i 

Tetfe,  Teatfe. 

Tette. 

Tetje,  Tet,  Tctke. 

Tjalle. 

Tetske,  Tets. 

Tjalke. 

Tjallinkje, 

Tjailing. 

Tjaltje,  Tjal. 

Tjamke ,  Tjemkc, 

Tjamke,  Tjamk. 

Tjamme. 

Tjeb. 

Tidde. 

Tjemk. 

-    Tjebbe,  Tjibbe. 

Tjebbele,  Tjibble. 

Tiede. 

Tied,  Tieds,  Tiedske, 

Tiedger. 

Tjeerd,  Tjaard,  Tiard, 

Tjeenje. 

Tiele. 

■ 

* 

Tieme. 

■ 

Tjepke,  Tjipke. 

Tjerk. 

.   Tjerne,  o£  Thierne* 

Tjesfe,  Tjisfe. 

\ 

Tiete  > 
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Tictc,  Tcetc. 

Tietje. 

Tjetfe,  Tjitfe,  Tjits. 

Tjcukc. 

Tjidgcr. 

Tjitte. 

Tinkc,  Tcnke. 

Tjommc. 

Tonke, 

Totte. 

Turkc. 

Tymen. 


Tietje,  Tiet. 

Tjcmpk. 

Tjepkje,  Tjep. 

Tjerkje,  Tjerk. 

Tjesk. 

Tjetske,  Tjets,  Tjitske, 
Tjits. 

Tjomkje.'  Tjomkc. 
Tuik. 


u. 


Ude. 

Ulbetje. 

Uke',  Ukke. 

Ule. 

Ulk. 

Ulbe. 

Ulpke. 

• 

Ulbert. 

Ulske. 

Volke. 

Vrouk. 

Upt. 

Uteke. 

Uwe. 

Uylke. 

Uylkje. 

Uyltje. 

Uiltje. 

W,  Waaie, 
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Waaie. 

Waalte. 

Wabe. 

Wabbe. 

Waling. 

Walke. 

Walle* 

Wake. 

Wapke. 

,Wate. 

Watje. 

,Watfe. 

,Watte. 

Welbe. 

,Welke. 

,Wepke. 

Wetje. 

Weyke. 

Weyt,  Weit. 

Weytfe,  Weitfe. 

Widmer,  Wirdmer. 

Wiede,  Wyde. 

Wieger,  Wyger. 

Wielke. 

Wierd,  Wiard. 

WiÊ 


Waabke,  Waapke. 


Walkje. 

Waltje. 
Wapkje,  Wapke, 


Watske. 


VVepkje,  Wepk. 


Weytske* 


Wigbele. 
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Wigbcle. 

Wikjc,  Wik, 

Wigge. 

Wiggert,  Wigger,  Wi 

• 

chcr. 

VViggcring. 

Wigle,  Wiggcle. 

Wild,  Wilt. 

Wilke. 

Wille. 

4 

Wiltje,  Wiltfcn. 

Wiltc. 

Wiltje. 

Wimkje. 

Wisfe. 

Witte. 

Win. 

W7obbe. 

Wink. 

Wol. 

Wiskje,  Wisk.  ■ 

Wolf. 

Wobbeke,  Wob. 

Wolmer. 

Wobbelke,  Wobbel, 

IFomke. 

Womkje,Womk,Wompk 

Wopke,  Wop. 

Woppe, 

Wopkje,  Wopk. 

Worp,  Warp)  Werp. 

Worpke,  Worp. 

Wybe. 

Wybke,  Wyb. 

Wybert. 

Wybren. 

Wybrig. 

Wykje. 

Wyke,  Wyk. 

Wymer. 

Wymkje,  Wymk. 

Wymke* 

Wynskc,  Wynsk. 

Wynu 

Wyntje. 

[  5                      Wyneke. 
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Wyncke,  Wyntjc. 

Wyneringt 

Wynfe. 

Wynfen. 

Wynfer. 

Wytje* 

Wytke. 

Wypkje,  Wypk. 

Wytfe. 

Wysk. 

Wytske. 

Wytske,  Wytsk,  Wyts. 

Y. 

Yb. 

Ybele. 

Yde. 

Ydfe. 

Ye. 

Yeté,  Yette. 

Yd. 

Yfl\  Yfke. 

Yfke. 

Yke.  | 

Yke.  t 

Yle. 

f  f  De  Eigennaamen  zijn  op  verfchillende  wijzen  ge- 
vormd ,  en  van  eikanderen  afgeleid ,  als  b.  v. 

I.  Door  Verdubbeling  der  Letters.  Dus  van  Abc  9  4b* 
be ;  van  Ade ,  Adde ;  van  Age ,  JÊgge  ;  van  Ale ,  Alle ; 
van  At  e  ,  Atte. 

II.  Door  Verlenginge.  Zo   kwamen   van    Abe , 

Abele;  van  Doeke,  Doekele;  van  Fokke ,  Fokkele ;  vaü 
van  Hebbe9  Hebbcle ;  van  Jakc,  Jakke9  Jakkelc;  van 
Biente9  Bientfe\  van  Dcye ,  Doytfe;  van  Uaye  9  Haytfe. 

-  Van 
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Ylc.  Ykjen. 

Yltje. 

Ynke 

~-  Van  Balie,  Balling;  van  Tja  lic,  Tj  all  ing;  —  van 
Eilcy  Eilcrt\  van  Folke  ,  Folkert;  —  van  Gorrc  ,  Gor- 
r**//,*  —  van  lljirve,  Ifotrscr;  van  ^//e,  Jelmcr ;  — 
van  'Jorre,  Jorryt ,  enz. 

III.  Door  Verkleining.  Waar  door  veroorzaakt  is, 
dat  de  Mans  en  Vrouwen  naamen  (bet  geen  in  deze 
Lijst  door  den  opletcenden  Lezer  dikwijls  zal  zijn  op- 
gemerkt) vaak  dezelfde  zijn,  als  Hiltje ,  Bontje,  Diltje, 
Ker.tje,  Fit  je  ,  Hinke,  Japke ,  Lupke ,  Minhe ,  Nanke 9 
Ofke,  enz.  Vergelijk  onze  Aantek.  bij  de  Naamen 
Aaltje  en  Emke. 


Geenszins  zou  liet  mij  verwonderen,  indien  'er,  bij 
dezen  of  genen ,  zelfs  bij  gehoorene  Friefen ,  meer  of 
min  twijffelinge  ontltond  omtrent  de  echtheid  van  eeni- 
ge  der  zeldzaam ji e  hier  opgegeevene  Eigennaamen.  Ik 
zal  daarom  uit  de  zodanigen  eenige  weinigen  uitkippen, 
en  aanwijzen  ,  op  welk  gezach  men  ze  hier  geplaatst 
vindt,  Van  allen  kon  dit  niet  gefchieden,  wilde  ik  de 
Lijst  niet  te  zeer  doen  uitdijen.  Deze  Proeve  (des  vlei 
ik  mij)  zal  de  zaak,  zo  ver  het  nood  is,  voldingen. 

Den  Mansnaam  aalke  vindt  men  in  de  Gewijsde  zaa* 
ken  van  j.  v.  d.  sakde,  bl.  322. 

Aalker  was  opgetekend  door  den  Hoogl.  ann.  yp^y. 
Mij  was  ook  Ted  alkars,  van  Hindelopen ,  bekend  ge- 
worden uit  de  Leeuw.  Cour.  van  20  Getob.  1787.  zo  als 

Adser  ledfes  uit  dezelfde  Cour.  van  14  Dqc.   178:. 

Balle  komt  voor  by  sande  IV  B.  bl.  46.  Hier  van 
de  naam  van  het  I}orp  Ballum. 

Bea, 
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Ynke.  Ynskje.  Ynsk. 

Ynfe.  Ynts, 

Ynte. 

Bea,  bê#  wierd  mij  aaflgeweezen  door  den  geleer- 
den en  werkzaamen  Sneeker  Geneesheer  m.  v.  phelsum  , 
in  zekeren  Brief,  waar  van  hier  onder  nader;  met  ver- 
dere aanwijzinge,  dat  de  Beabuuren,  geleegen  bij  Tjerk, 
vert  in  Wonferadeelf  en  doorgaans,  doch  kwalijk,  de 
Babuuren  gehectcn,  daar  van  den  naam  ontleenen.  Die 
zelfde  naam  Bc<e  is  ook  nog  te  Franeker  voorhanden. 

Beeke  geeft  de  L.  C.   v.  7   Januarij    1775.   in    Klaas 

SJEEKES. 

Djeuwe  geeft  de  L.  C.  v.  26*.  Febr.  1780  in  djeuwe 

Douwes, 

Dreuwe   geeft  de   L.   C.   v.  9  Nov.    1775.  in  Tjerk 

DREUWES. 

Duiterd  geeft  de  L.  C.  v.  30  Sept.  1789.  in  duiterd 
Dirks. 

EaDsc  leverden  mij  de  aantek.  van  Prof.  ann.  ypey. 

Eyske  het  Friesch  Charterb.  II  D.  bl.  558,  en  de 
L.  C.  van  12  Mei  1787.  in  eyske  Murks  van  Makkum. 

Friesse,  sande  bl.  62. 

Fredse  L.  C.  9  Nov.  76.  pridse  dezelfde  in  Rintje 
pridses   15  Febr.  1777.  , 

Gible  Karstens  te  Arkum  onder  Tjerkwerd  L.  C.  2 
Nov.  J791. 

Gotte,  de  aantek.  van  Prof.  ypey. 

GuftBE  L.  C.  v.  5  Nov.  1788.  in  gurbe  Jakobs  van 
Ureterp. 

Heinse  de  Leeuw.  Bataaffche  Cour.  van  m.  köon>  van 
27   Aug.    1803,   in   heinse  Bodfes,  Timmerman   in  de 

Drpgien. 

IIertsen 
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Yntc. 
Yntfe. 

Ype. 

IIertsen  diezelfde  Cour.  v.  5  April  1S04.  In  hert- 
ien  Dirks  van  Oudega  In  Ilemclumer  Oldephaarr. 

Jorki  vond  ik  in  zekere  gefclircevcuc  aantekening  ten 
jaare  1775.  Ifl  Klaas  jorkes. 

Kunne  gaf  mij  de  L.  C.  v.  10  Mei  1786.  in  kunnts 
Sybolts.  en  den  Vrouwennaam  kunske  de  aantek.  van 
Prof.  Axtf.  ypey. 

Lomme  trof  ik  aan  in  een  Lekkumer  Colïectboek ,  den 
Vrouwennaam  lierk  in  de  jfnaletfa  van  h.  v.  papen- 
drecht  I,  bl.  271.  en  lis;c  bij  ó^/z^  bl.  89,  en  IV. 
bl.  58. 

Makke,  waar  van  Makkum  den  naam  ontleent,  komt 
voor  in  het  Er,  Charterboek ,  II  D.  bl.  ^Z*    , 

Nittert,  te  vooren  als  niet  meer  gebruikelijk  opge- 
geeven ,  vond  ik  in  de  Leeuw.  Couranten  van  1  Oct.  en 
19  Nov.  1774.  van  15  Febr.  1777.  van  24  Nov.  17S1. 

Orte  leverde  mij  de  L.  C.  van  20  Oct.  1787.  in  or.- 
te  Mar  f  en  s  van  Koudum. 

Pals  dezelfde  Cour.  van  8  Nov.  1800.  in  Jan  pals» 
voor  palses.  Zo  vindt  men  Sasker  palses  Hoek  in  den 
Tegenwoordigen  Staat  van  Friesland  III  D.  bl.  345. 

Renwer  komt  ter  evengen.  pi.  voor  (bl.  368)  in  Hyike 
renwers  van  Hindelopen. 

Sekle  leverden  mij  de  L.  C.  van  22  Juni  1776.  in  Eelt  je 
sekles  van  Midlum  :  gelijk  ook  de  aantek.  van  Prof. 
ypey.  Slmme  en  sjouwe  de  L.  Cour,  van  7  Nov.  1789, 
8  Nov.  i8co*  in  simme  Minnes  van  Dronrijp,  en  sjouws 
Ellens  van  Koudum. 

Tjeuke  fchijuc   mij  den  naam  te  hebben  gegeeven  aan 

her 


y 
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'  YpkJ2. 


Ype. 
Ypke. 
Yfe. 

Yske,  Ysk. 
Ytte. 
Ytfe,  Ytfen. 


Yskje,  Ysk. 

Ytjc. 

Ytske.  Yts,  Ytfèn. 


het  Tjeuke  meer:  ook  geloof  ik,  dat  de  Vrouwennaam 
daar  van  is  tuik  ,  (eig.  tjeuk)  welke  mij  voorkwam  in 
de  L.  C   v.  29  Nov.  1777  in  tuik  Reimkes  van  Stavoren. 

Ulk,  een  Vrouwennaam,  komt  voor  bij  sande  bl,  83. 
in  ulk  Edbes ,  en  in  de  Genealogia  Ayttana  bij  h»  v. 
papendr.  I,  bl.  264.  ond. 

Wol  kan  men  vinden  bij  sande  IV,  bl.  13.  waar  een 
zekere  wol  Ottes  flaat  vermeld. 

Yb  heette  de  vader  van  Lolke  ybs  te  Tjerk wert. 

Ye,  zo  ik  voorheen  meende  ,  een  oude  vcrloorene 
naam,  bleek  naderhand  nog  gebruikelijk  te  zijn,  dÖr 
ik  in  de  L.  C.  van  26  Maart  1774  aantrof  eenen  Siv.ion 
yes;  en  in  die  van  den  24  Nov.  1781.  eenen  ye  Êofc 
nelis  y  woonende  te  Kollum.  ' 


Bedroegen  de  echt-Friefche  Mannelijke  Eigeu:iuc;;i:<i 
(zonder  de  Vrouw enna amen  ,  de  Verouderden  en  de  0-;ieck- 
ten,  in  de  III   Bijlage  opgegceven  ,  mede   te  rekenen) 
bij  de  eerste  Uitgave  een  getal  van   ruim  cgccixj 
tellen  'er  thans  meer  dan  DCCC 1 


VER- 


I35> 
V. 

VERZAMELING 

VAN    ECHTE    FRIESCHE 

GESLACÏITNAAMEN, 

WELKE    VAN 

EIGENNAAMEN 

OORSPRONKELIJK    ZIJN.* 


v. 


an  Aane9  Anema.  jiarn^  Aarnsma.  Abe, 
Abinga.  Abbe,  Abbinga,  Abbema.  Adey  Ada- 
ma,   Adema,      Adde ,  Addinga.     Agey  Agge, 

Agema  ? 

*  In  deze  Verzameling  van  Friefche  Geflachtnaamen 
hebben  wij  maar  alleen  de  zulke  opgegeeven,  als  waar 
van  emmen  hier  boven,  in  onze  Ifte  Bijlage,  gewaagt, 
d.  i.  die  eenen  echten  Friefchen  uitgang  hebben,  en  van 
friefche  Eigennaamenafftammen.  Anderen,  welker  oor- 
fprong  onecht,  of'  orzeker  is,  hebben  wij  achter  wege 
gelaaten,  b.  v.  Andringa^  .Arentsma,  u4jlvay  Burma- 
Hia,  Barna  ,  Blmia,  Bliema%  Bomminga,  Fr i 'e/s ma , 
Glinftra,    Hansma,    Mart en a ,   Pama,   Rollemay    Rin~ 

£ia, 
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Agema,  Aggcma.  Ale9  Alema,  Alma,  Allti 
Allinga,  AJlema,  Allena.  Alte9  Altama,  Alte- 
na,  Alta.  Amke9  Amkama.  Andele9  Andela, 
Andla.  Asft9  Asfcma.  Attt9  Attama,  Attena. 
Atfe9  Atfena.  Ayke9  Aukinga,  Aukema.  Aye 
Ayama,  Aysma,  Ayta.  Ayke9  Aykama.  Aytft, 
Aytfcma,  Aytsma. 

Van  Baard ,  Baarda,  Babe9  Babinga.  Balie  9 
Ballama.  Bannc9  Banga,  Bannema.  Beent  9  Be- 
ninga.  Benne9  Bcnkc9  Benninga,Benkema.  Beye9 
Beyema,  Beyma.  Beynte9  Beyntema.  Binke9 
Binksma.  Bolt  9  Boele9  Bolsma,  Boelama ,  Boe- 
lema,  Bolta  Bokke9  Bokkama,  Bokkema,  Bok- 
ma.  Bon  ge  9  Bonga,  Bonginga.  Bonne9  Bonnin- 
ga,  Bonnema.  Boot  e  9  Bootsma.  Botte  9  Butte9 
Botma,  Botnia,  Bottinga,  Buttinga.  Bouwt  9Bu- 
we9  Bouwema,  Bouta,  Buma.  Bouke9  Bouke- 
ma.  Boyke  9  Eoykinga.  Boytfe  9  Boytfema.  Broer 9 
Broersma.  Bronger9  Brongersma.  Bruyn9  Bruynsma, 
Bruinsma. 

Van  Dtddt9  Deddinga.  Dekt  9  Deken  9  De- 
kama,  Dekema.  Dode9  Doede9  Dodinga,  Do- 
tinga,  Doedinga.  Doekt  ,  Doekema.  Douw  e  9 
Douwma,  Douwena.    Doye9  Doyema,  Doyinga. 

Doyke* 

gia ,  Roxda,  Reinarda,  Schutsma,  Tiara,  —  Voorts  zal 
het  naauwelijksch  noodig  zijn  te  herinneren, dat  veele  Ge- 
dachten ,  tot.  welke  deze  Naamea  weleer  behoorden, 
vdorlang  zijn  uitgeitorven. 
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Doyke9  Doykama.    Doytjc9  Doytfèma,  Doytsma. 
Djud9  Diudcsma. 

VmEdbe,  Eabinga.  Edde9  Hdinga.  Edkê 9 
Eilksma.  E  dij  e ,  Ealsma.  Edmkc,  Eftnikema. 
Edsge9  Easga,  Eftsgema.  Edte9  Eatsma.  Edef 
Edema.  Eclke9  Eelkcma,  Eelksma.  Emie  (Jemó) 
Eminga.  Ecnc,  Eeninga.  Ecre,  Ere9  Eringa, 
Eerilra.  Eeuwt9  Eeuwinga.  Eke9  Ekama,  Eke- 
ma.  Elger9  Elgersma.  Eli/ig,  Elinga,  Elings- 
ma,  Elinxma*  Epe ,  Epcma.  Eppe9  Eppinga. 
Ey/e9  Eyfinga,  Eysma.    Eytje  9  Eytfinga. 

Van  Fedde ,  Feddama,  Feddema$  Feddinga. 
Fcer9  Fernia,  Farnia.  Feye,  Feyinga.  Feyke9 
Feykema.  Feytc9  Feytama,  Feytema.  Feytfe, 
Feytfema  ,  Feytsma.  Folie  ,  Follinga  ,  Folta. 
Folpert9  Folperda.  Foppe9  Foppema,  Foppinga. 
Furie  9  Furtema.  Foye9  Foyinga  Franke,  Fran- 
kena.  Fricdc9  Friesraa.  Frite9  Fritte9  Frite* 
ma,  Frittema* 

Van  Gabbe  ,  Gabbema  ,  Gabbinga.  Gade  % 
Gadema.  Galke,  Galkinga.  Gauwe ,  Gauvvma. 
Gayke  9  Gayka,  Gaykema,  Gaykinga.  Gcdle9 
Galt9  Galama,  Galema.  Gerke9  Gerkama,  Ger- 
kema.  Gokke9  Gokkinga.  Gosling9  Goslinga, 
Gratc9  Grete  ,  Gratama  $  Gratema,  Gratinga* 
Gretinga.     Greeld9  Graald9  Gralda. 

Van  Haane  of  Hanne9  Hania,  Hanya  7  Han- 
jsma ,  Hannya  ,   Hannema.     Haarc  f  Harama  * 

K  Baar* 
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Haarda,  Haarla,  Haarsma.  Halbe  ,  Halbet  , 
tlalbetsma.  Hankc,  Hanka,  Hankema.  Haring, 
Harinxma.  Ilarke ,  Hcrkc,  Harkema,  Herkema. 
Hart,  Hartsma.  Hat  te,  Hattema.  llaye,  Ha- 
yema  ,  Hayinga.,  Hayke,  Haykema.  Haytet , 
Haytetsma.  Hayt/e,  Haytfema,  Haytsma.  lied- 
de  ,  Hiddc  ,  Heddinga  ,  Biddinga  ,  Hiddema. 
Heere ,  Heerama,  Heerema,  IJeerma,  Hceringa. 
Helbe,  Helbada.  Heimer,  Helmersma.  Eeemke, 
Hemke,  Hcemkama.  Hetnme,  Hemmema ,  Hem* 
roinga,  Hemftra  ,  Heemftra:  Herbrand ,  Her- 
branda.  Hes/el,  Hesfelinga,  Heslinga.  Hette, 
Hettema,  Hettinga.  Heyne,  Heynem%  Hier  e  , 
Hiereraa.  Hildard,  Hildarda.  Hille ,  Hillama  , 
Hillinga.  llinne,  Hinnema.  Hobbe,  Hobbema. 
H>eke,  Hoekema.  Holle,  Holding,  Hollinga, 
Holdinga.  Holke,  Holkema.  Homme,  Hommema. 
Hotte,  Hottinga,  Houwer,  Houwerda.  Hoyte, 
Hoytge  ,  Hoytema  ,  Hoytgema,  Hoytfe  , 
Hoytsma. 

Van  Jaar  e,  Jaarla,  Jaarsma.  Jadde,  Jadda- 
ma.  Jarig,  J  ar  ing,  Jarigsma,  Jaringa.  Jaye, 
Jayema.  Jaytge,  Jaytfe,  Jaytjama,  Jaytièma. 
ïds,  Idfinga3  Idsma.  lede,  Iedema.  lege,  lege* 
ma.  Jelger,  Jelgersma.  Jelke,  Jelkama.  Jellc, 
Jellema  ,  Jellinga,  Jelmer,  Jelmersma,  Jelte, 
Jekinga.  Jeltke ,  Jeltkama.  J  eitje,  J 'eitje,  Jel- 
tjema.      Ieme  ,   Ieminga  ,   Imminga,      Jemmc> 

Jen*. 


Kingt  ?    Kingma.      Kinne  ,   Kinnema.      Kleis  9- 
Kleisma.    Kluurd,  Kluurda.    Kyne,  Kynema. 

Van  Lauwe ,  Lauta,   Lauwema.    Lette ,  Let- 
tinga.     Leuke  ,   Leukema.    Liauke ,   Liaukema. 

ILüuwe  9  Liemvema.     Lolke,   Lolkema.    Lude, 
Ludinga.     Lune,  Lunia.    Lykle,  Lyklama, 
VanManwie)  Mammema,  Mamminga.   Man* 
fie  ,    Manninga.       Meile  ,    Meilema  ,    Meilsma. 
Mein  ,    Meine ,    Meinema  ,  Meinsma.      Meke  9 
Mekke,  Mekama,  Meekma,  Mekkama,  Mekma. 
Melle ,   Meilama.,    Mellema,  Mellinga.    Menne9 
IMenflra.     Men/e,  Menfinga.     Minne 9  Minnema* 
•Min nol 't,  Minnoltsma.    Mokke,  Mokkama,  Mok- 
kema.    Molk ,  Mollema ,  Molma.  Monne,  Mon- 
Itiema,  Monsma.     Monts  ,  Montfe  9  Montsma^ 
I  Montfiema. 

Van  Nanne>  Nanninga,    Nette,  Nitte,  Net- 

■K  2  te- 
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tetna,   Nittema.     Nitard  ,   Nitardsma.     Nolle  9 
Nollema. 

Van  OW«,  t/Wtf ,  Obbema,  Obbena,  Ubbena. 
OtdSf  Oedsma,  Oetsma.  Oen  e,  Unc ,  Oenama, 
Oenema,  Oentia,  Unia,  Uninga.  0^,  Offinga. 
Okke  ,  Okkama  ,  Okkinga.  Olbet ,  OJbetsma. 
Otnptet  9  Ompteda.  Onne,  Onnama,  Onnega, 
Onga.  Om  9  Ottama,  Ottema.  Or£,  Orksma, 
Orxma* 

Van  Pabey  Pabinga.  Pape ,  Papinga.  Paye9 
Peye  ,  Payma ,  Peyma.  Piebe ,  Piebinga.  Pier  , 
Piersma.  P^9  Popma,  Popta.  Popke,  Popka, 
Popkama,  Popkema. 

Van  Reamer ,  Reamersma,  Rcmersma.  Re' 
dert  ,  Redcrtsma.  Reid  y  Reidsma,  Reiger  9 
Reigersma.  Reife9  Reisma,  .Rerafo ,  Remkema. 
jRiwi,  Rewinga,  Reylof,  Reylofsma.  Reytjè, 
Reytsma.  Riemer ,  Riemersma.  Renik,  Reniks» 
ma.  Rikke  9  Rikkinga.  Rinne  9  Riney  Rinia, 
Rennerty  Rinnert9  Rennarda,  Rinnarda.  Rinje9 
Rinfema,  Rinsma.  Ripper  d ,  Ripperda.  Ritfe9 
Ritsma,  Rodmer,  Rodmersma.  Roeder ,  Roe- 
dersma.  Rolle  ,  Rollema.  Romke  ,  Romka, 
Romkema.  Rommer  t 9  Rommerda.  Roppert , 
Ropperda.  Rouke ,  Roukema.  Ruurd>  Rovert , 
Ruurda,  Roorda.     fiy£,  Rykena. 

Van  &zfo  ,  Saka  ?  Saakma.  iV^,  Sapema. 
S*/^é  ,    Sapma  ,    Sappema.      Sasker  ,   Saskera. 

Schel' 
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SvieUe ,  Scheltcma ,  Schekinga.  Schutte  ,  Schul- 
tinga.  Sïebe ,  Siebet ,  Sltiada,  Sibctsma.  Steger, 
Siegcra  y  Sigersma  Sierd  ,  iS/Varn?  ,  Sierdsma , 
Sjaarda,  Sjaardema.-  Sterk,  Sierkfèna,  Sicrkema, 
jSiedtema.  Srkke\  Sikkama,  Sikkema,  Sikkihga', 
Sixma.  Stnne,  Sinnema.  Sjack  >  Sjuk^  Sjocks- 
nu,  Sjükma,  Siuksraa.  Sjoerd,  Sjoerda.  Sjotte, 
xSjollenia.  Sippe,  Sippama,  Sippcma,  Snetger , 
Snelgersna.  bync  ,  Synada ,  Sinia.  Sytge ,  Sytje , 
Sythu  ,  Sytiama  ,  Sytfe ,  Sytfama  ,  Sytfema  , 
Sytsma. 

Van  Tabt,  Tabinga.  Tading,  Tadinga.  Talte, 
Taltema.  Tamme,  Tamtninga.  Tan  e,  Tania. 
Tankt)  Tankena.  Teddz,  Ta  de,  Teede,  Te&- 
dema,  Tadema,  Tedinga.  Tedke,  Taka,  Tea- 
ketna.  Tjalk  ,  Tjallema  ,  Tjalma,  Tjalling  , 
Tjallinga.  Tiddc,  Ti&dinga.  Tjebbe,  Tjebbes- 
nia,  Tjepma.  Tjeerd,  T/aard,  Tiarda ,  Tjaarda. 
Jjesje ,  Tjesfama.  Tjeuke  ,  Tjeukcma.  Tonke , 
Tonkama. 

Van  UJfe,  Off  e,  Uffinga.  Ubbe ,  Gbbe,  Ub- 
binga.  Uble  ,  Oeble  ,  Ublinga.  Uke,  Ukama, 
Ukena.  Une  ,  Oene  ,  Unia ,  Uiiema,  ünga9 
Uninga.     Uylke,  Uylkema. 

Van  Walbe,  Wabba.  Walk,  Wallema,  Wal- 
ma  3  Wallinga.  Walke,  Walkama,  Walte,  Wal- 
ta,  Wakinga,  Waltia.  Watje,  Watsma.  Watt  e, 
Wattama,  Wattinga.    Welbe,  Welbinga.   Wterd ', 

K  3  Wiard9 
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Wiard,  Wiarda,  Wiardisna,  Wierdsma,  Wiers; 
ma.  Wigge,  Wiggama.  Wigger,  Wicher,  Wi. 
cheringa.  Wigk ,  Wiglama.  Wis/e,  Wisfema, 
Wisma.  Witte  ,  Wittinga.  ■  Wobbe  ,  Wubbe , 
Wobbema  ,  Wobbena  ,  Wubbena ,  Wobbinga, 
Wybe,  Wybalda,  Wybema,  Wybena,  Wybinga, 
Wybretj)  Wybranda.  Wyf  >  Wif,  Wyffringa. 
Wyger,  Wygara,  Wygera,  Wygersma.  Wymer, 
Wymersma.  Wymke  ,  Wymkama  ,  Wymkena. 
Wyne  ,  Wynia.  Wytke ,  Wytkama.  Wytfe , 
Wytsma,  Wytfera, 

Van   Tle  ,   Ylema.     Tnte  ,  Yntema.     Tt/e , 
Ytsma. 


VER- 
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V  I. 

OVER  DE  NAAMEN  SOMMIGER 

STEDEN    en   DORPEN 

IN  HET  HEDENDAAGSCII 

FRIESLAND, 

WELKE    VAN 

EIGENNAAMEN 

OORSPRONKELIJK    ZIJN. 


Bi 


ij  het  verzamelen  der  Friefche  Eigennaamen 
was  niets  natuurlijker,  dan  dat  ook  de  gedachten 
vielen  op  het  groot  aantal  van  Steden  en  Dor* 
pen  ,  welke  hunne  benaamingen  daarvan  hebben 
afgeleid.  Het  zal,  derhalven,  niet  ongepast  zijn 
over  de  zodanigen  eenige  Aanmerkingen  en  Op- 
helderingen hier  te  laaten  volgen:  — -  te  meer, 
daar  wij  niet  weeten  ,  dat  'er  over  deze  florTe 
deor  iemand  met  opzet  iets  is  voorgedragen. 

Een  groot  aantal  van  Dorpsnaamen  in  Fries- 
land hebben  den  uitgang  op  wert,  um,  ryp, 
ga,  terp,  weer,  of  wier.    Deze  Uitgangen 

K  4  zul- 
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zullen  vvy  nu,  den  eenen  na  den  anderen,  gaan 
bcfchouwen. 

I.  Op  wert  gaan  uit  Liouwert  ,  Boalswert^ 
Ferwert  ,  flarlwert ,  Tjerkwert  ,  Kimswert  , 
Rauwert,  Wiewert^  enz. 

Waarde  Weert ,  Weery  en  in  den  Friefchen 
tongval,  Wert)  Wirt^  Wier ,  betekenden,  voor- 
maals ,  eene  Sterkte ,  of  Burg ,  waarin  men  zich 
tegen  den  vyand  verweerde;  ook  eene  Vcrjchans- 
finge^  Borstweringen  of  Dyk  tegen  allen  over- 
val ;  maar  inzonderheid  tegen  het  geweld  des  wa- 
ters opgeworpen  (#),  Kiliaan  verklaarde  het 
daarom  te  recht  door  Propugnaculum  ,  Agger* 
~  Wier  komt,  daar  van  daan,  bij  gysb.  jap. 
in  Tjeskmoars  See-sengfte  bl.  79.  voor  in  de  be. 
tekenis  van  Zeedyk,  of  Quin. 

?lDearfe\oppe  haege  yyier  del  bocke." 

De  Weert  te  Leeuwarden  fchijnt  bij  ouds  een 
dijk  geweest  te  zijn  tot  waterweerwge  opgewor- 
pen* Voorts  waren  de  Sterkten,  Burgten  of  Stii> 
fen,  eertijds  zo  menigvuldig  hier  te  Lande,  met 
grachten ,    en    hooge   wallen    veelal    omgeeven. 

De. 

(a)  VergeL  e*  ippius,  Inleid,  van  het  Omland.  Landr. 
sn  het  Ifie  Deel  der  Verhandd  van  her  Gron.  Genootfch. 
$ro  excolench  Jurt  patrio,  b  r.dz?  33;»  enz. 
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Deze  nu  ontvingen  den  naam  van  den  Heer ,  die 
'er  de  Stichter,  of  Bcwooncr  van  was,  en  gaven, 
vervolgens,  aanleiding  tot  het  bouwen  van  huizen 
daaromtrent,  waar  uit,  eindelijk,  eerst  Dorpen, 
daarna  ook  Steden  te  voorfchijn  kwamen. 

Uit  het  gemelde  valt  het  niet  moeielijk  te  bc- 
fluiten,  dat  men,  in  het  afleiden  der  opgegeevcne 
naanien,  tweederlei  weg  kan  inflaan.  En  juist  dit 
js  ook  gefchied  bij  het  nalpooren  van  den  oor- 
fprong  des  naams  van  Frieslands  Hoofdftad,  thans 
verbasterd  in  Leeuwarden.  Wij  merken  vooraf 
op,  dat  dezelve  oulings,  en  nog  hedendaags  in 
de  Landtaale  ,  wierd  en  wordt  genoemd  Liou- 
werd ,  of  Liauwerd,  Gabbema  oordeelde  (b)9 
dat  daar  ter  plaatze  een  Wterd  zij  geweest  van 
den  Stroom  lea,  welke  de  oude  naam  zou  zijn 
van  de  tegenswoordige ,  en  onder,  dien  naam 
voorlang  bekende  Ea9  of  Te;  en  dat  de  Stad, 
derhalven  ,  eerst  geheeten  hebbe  Leawerd,  Hij 
had,  om  zijn  gevoelen  te  flaaven,  in  vergelijking 
kunnen  brengen  den  Dorpsnaam  Bornwert,  ont- 
leend van  den  Dijk  ,  of  waterweeringe  ,  aldaar 
tegen  de  Rivier  de  Bome  weleer  opgeworpen. 
Dan  ,  voor  Gabbema ,  had  ubbo  emmius  (c) 
een  ander  en  meer  waarfchijnelijk  gevoelen  om- 
helsd , 

(£)  Verhaal  vsn  Leeuwarden,  bl.  6, 

CO  De  Rep.  Frifior.  in  Descripr.  Leovardiae.  p.  37. 

K5 
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helsd,  denkende  aan  ecnen  lieuwe,  Landheer  en 
Bewuoner  van  deze  (treek ,  van  wien  hij  den 
naam  der  £tad  ontleend  meent  te  zijn.  Dit  ge- 
voelen nu,  zeggen  wij,  is  waarfchijndijker.  Ri- 
vieren, naamelijk,  en  Stroomen  droegen  bij  onze 
Vooronders,  en  nu  nog,  hier  en  daar,  wel  den 
naam  van  Ea ,  Aa,  Ee,  Te  (d):  noit,  zo  veel 
ik  weet ,  dien  van  Lea ;  en  het  bewijs  daarvan 
ontbreekt  bij  Gabbema.  Dan  had  ook  de  E  e-wal 
te  Leeuwarden  nu  nog  wei  de  Leewal  geheeten ! 
Verder  is  de  uitfpraak  in  de  oude  Landtaal  niet 
Licwirt^  maar  Liouwirt.  Men  denke  dan  met 
Emmen  aan  eenen  Eigennaam ,  het  zij  dan  aan 
Lieuwe  y  welke  oulings  ook  uitgefprooken  wierd 
Liouwe  (e);  of  aan  Liauwc,  of  Liauke^  waar- 
van Liaukemrd  y  bij  zamentrekkinge  Liauwird, 
Liouwird. 

Dat  men  nu  hier  liefst  aan  eenen  Eigennaam 
te  denken  hebbe,  blijkt  daaruit,  dat  de  naamen 
van  Dorpen  en  Steden  van  dezen  uitgang  meestal 
op  óqzq  wijze  zijn  gevormd.  Zo  heeft  men  in 
Friesland  bolswert,  eigenlijk,  Boles-wert,  arx 
Bolonis.  Ferwert  heette  weleer  voluit  Fedde* 
werf;  Ra  uw  er  f  Radewert;  Wiewert  Wiedc-wert. 

—  Tjerk* 


Of)  Zie  lud.  smids,  Schotlcamer  der  Nederl.  Oudhed, 
bl.  i  en  2.  en  weiland?  Woordenb.  in  Aa. 

(/)  Zie  de  Analccta  van  papendr.  1,5,  sps ,  &c. 
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—  Tjcrkwert  ontleende  'er  den  naam  van  eenen 
Tjerk.  Jorwcrt  van  eenen  Jorre  :  Kimswert 
van  eenen  Kccmc.  Ook  buiten  Friesland  zijn  'er 
gelijkfoortigc  ,  als  Fccrwcrt  ,  jfukwert  ,  Dre* 
wert,  ciz.  (/'). 

Zcldzaamcr  is,  in  het  tegenwoordig  Friesland, 
de  plaatzclijkc  Naams -uitgang  op  weer,  b.  v, 
Langwecr.  Elders  vindt  men  hem  mcnigvuldi- 
ger  ,  in  gedeelten  van  liet  oude  Friesland ,  en 
wel  zo,  dat  aan  eenen  oorfprong  van  Eigen*  of 
Gcjlachtnaamen  niet  te  twijffelen  is.  Menkeweer^ 
Okkeweer,  Marienweer,  Windeweer,  Tjamswser, 
Bellingaweer  ,  Menftngaweer,  leveren  daar  van 
voorbeelden  op. 

Wier,  daarentegen,  komt  meermaalen  voor. 
Abbewier  was  weleer  de  Stins  van  Abbe;  Jouws- 
wier  die  van  Jouw  of  juw;  Syewier  die  van 
Sye ;  Pylkwier  die  van  Pylk.  —  Somtijds  wierd 
'er  ook  wel  door  aangeduid  een  ftreek  Huizen , 
of  Buurt ,  aan  een  fFater  of  Vaart  gelegen  , 
of  ook  op  eene  andere  wijze  van  het  Hoofddorp 
afgefcheiden.  Hoedanige  Buurten ,  bij  vervolg , 
zelve  Dorpen  wierden,  b.  v.  AUingawier ,  Offin* 
gawicr,  Poppingawier. 

II.  Wij  gaan  over  tot  den  uitgang  UM,  welke 
de  gemeende  van  allen  is,  en  waarin  het  woord 

Heem  3 

(ƒ)  Zie  emmius  ,  t.  a.  pi. 
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Heem  ,   Heim    of    Hiem    verichoolen    ligt    (g). 

liet  woord  ƒ&/;» ,  bij  de  Friefcn  Hiem  ,  is 
te  bekend,  om  'er  veel  van  te  zeggen  (//).  'Er 
wordt  nu  veelal  door  verdaan  "een  ftukLands, 
waarop  een  Huis  gebouwd,  en  het  welk  met  cene 
Hcininge  omgeeven  is."  —  Hiemfteden  noemt 
men  bij  ons  "zulken  grond,  waarop  eertijds  Hui- 
zen ftonden."  Voorheen  fchijnt  dit  woord  eene 
ruimer  betekenis  te  hebben  gehad,  wordende  ook 
Hiemen  genoemd,  "Bezittingen  ^  Eigendommen  , 
Hayefaaten ,  Heer  en  Huizen  met  derzelver  on* 
derhoorige  Landen  en  bijgebouwde  Wooningen", 
waaruit,  bij  verloop  van  tijd,  Dorpen  zijn  her<- 
voort  gekomen,  welke  daar  nog  den  naam  van 
draagen;  en  wel  fommigen  openlijk;  fommigen, 
meer  of  min,  bedekt  en  veranderd. 

Jn  Westdongeradeel  vind  ik  een  oud  Landhuis , 

Hot- 

(g)  Dit  gevoelen  is  omhelsd  door  den  Schrijver  des 
Tcgenwoordigen  Staats  van  Friesland  >  II.  bl.  6.  in  de 
Aantek.  "Daar  veele  Friefche  Dorpsnaamen,  zegt  hij, 
op  urn  eindigen  ,  zal  de  Lezer  gelieven  op  te  merken , 
flat  dit  um  waarfchijnelijk  herkomftig  is  van  neiw,  waar- 
voor men  in  Friesland  niet  eene  kleine  letterverzettinge, 
nog  hedendaags  hiem  gebruikt ,  ter  betekenisfe  van  dien 
grond,  op  welke  de  Boerewooningen  en  Schuuren  ge- 
bouwd zijn/' 

{h)  Voeg  bij  die  ,  welke  ik  aanhaalde  in  het  Idiot. 
Ffif.  op  het  woord  hiem,  weilawds  Woordenboek  op 
Heem  en  Helm» 
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Ilotfchicm  genaamd  ;  in  Achtkarfpelen  Keifers» 
heem.  — •  Waren  deze  tot  Dorpen  aangegroeid  , 
men  zou  ze  nu  Hotfum  en  Keiferfum  noemen. 

Niet  verre  van  Sucns  is  Bartthhitm  ,  dat , 
even  als  Hotfe/iiem  ,  den  naam  voluit  behou- 
den heeft. 

Bekend  zijn  de  Fricfche  Dorpen  Oosthcm,  West* 
hem  ,  Kortchcm ,-  waarin  het  oorfpronkelijke  bij- 
kans is  bewaard  gebleeven. 

De  letter  H  (zo  die  anders  ecne  letter  is) 
wordt  duidelijk  weggelaaten  in  de  naamen  dec 
oude  Hiemfledai)  of  Staten;  Beyem,  Doyem9 
Goyem,  Hayem.  Weleer  was  het  voluit  Beye- 
hem  ,  Doyehem ,  Goychem ,  Haychem. 

Dat  men  eertijds  niet  gefchreeven  hebbe  Zwf* 
chum  ,  Winfum  ,  blijkt  ten  klaarfïen  uit  de  afge- 
leide zeer  bekende  naamen  Zwickemius  ,  Winfe* 
mius ,  welke  de  oude  fchrijfvvijze  Zwichem,  Win* 
f  cm  aanduiden.  Het  laatstgemelde  fchijnt  ons 
zamengetrokken  te  zijn  uit  Windesheim  ;  want 
dit  is  ook  de  naam  van  een  Dorp  in  Overysfel, 
niet  ver  van  Zwolle,  en  elders  vindt  men  Win* 
deweer,  zo  als  boven  is  gezegd. 

Wil  men  een  nader  bewijs  y  men  denke  aan  de 
Steden  'Gornichem ,  Woudrichem ,  welke  in  den 
dagelijkfchen  omgang  Gorkum  en  Workum  wor- 
den genoemd. 

Vqzq    Aanmerkingen   vooraf  hebbende   laaten 

gaan, 
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gaan,  zullen  wij  nu  trachten  eenige  andere  plaat- 
zelijke  naamen  ,  van  deze  foort^  tot  den  ouden 
Oorfprong  te  herroepen  ,  en  van  echte  Friefche 
Eigennaamen  af  te  leiden. 

Onder  de  verouderden,  door  ons  opgegeeven , 
is  ook  Dokkc.  't  Is  deze  ,  waarvan  de  Stad 
Dokkum  haare  benaaminge  heeft  ontleend.  Want 
van  Dokke*kcm  (het  Hiem  van  Dokke)  kwam 
Dokkem  ,  Dokkum.  Op  gelijke  wijze  zijn  ge- 
vormd van  Lolle  ,  Lollum  ;  van  Beynte ,  Beyn* 
turn?  van  Dedde,  Dedgum;  van  Bokkey  fiokkes* 
hem9  Box  urn;  van  Baye,  Bayum;  van  Drie/e, 
Drie/um  ;  van  Engel ,  Engcium  ;  van  Edge  , 
Edgum  ;  van  £#//£ ,  Aalfum  ;  van  Tjomme* 
hem^  of  Tjiifekem  ?  Tjum ;  van  Hidde9  Hitfum; 
van  Manm>  of  Manie  9  Mant  gum;  van  /Pö//, 
Wolfsheni)  Wolfum.  Meer  zullen  wij  hier  niet 
bijvoegen  (ï).\ 

III. 

0')  In  de  lite  Üitg.  had  ik  hier  bijgevoegd  Donjum , 
dis  afgeleid  van  Dode  9  of  Docde.  Ook  had  ik  kort  te 
vooren  gezegd:  "Men  fchrijfc  en  zegt  nu  Donjum; 
doch  bij  Schotanus  vind  ik  Doedeghum"  Spoedig  ont- 
ving ik  een*  naamloozen  Brief,  waarvan  de  Schrijver 
mij  federt  gebleeken  is  te  zijn  de  kundige  Geneesheer 
murk  van  phelsum  ;  in  welken  de  naamsöorfprong 
naauwkeuriger  bepaald  wierd  te  zijn  de  Geflachtnaam 
Doden  ga  of  Doedenga  ;  waarvan  Dodenga  -  hiem  ,  bij 
zamentrekking  eindelijk  verbasterd  in  Donjum. 
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IïT.  De  derde  uitgang  ryp  fchijnt  afkomflig 
van  het  Latijn  fche  ripa  >  en  wel  eer  te  hebben 
betekend  "  eencn  Wal  niet  ftcencn  beftraat ,  heb- 
bende aan  de  cene  zijde  liet  Water,  en  aan  de 
andere  ecre  flfeek  Huizen  ,  of  Buurt."  Merk- 
waardig is  het  hierbij ,  dat  men  in  Groningen  de 
cene  zijde  van  de  itraat,  welke  met  kleine  ftee- 
nen  is  gevloeid  ,  en  langs  de  huizen  loopt  (in 
Friesland,  het  Slecht:  elders,  de  kleine  ftcsnenj 
of  Jleentjes)  gewoon  is  de  Rype  te  noemen. 

'Veelc  zulke  Buurten  nu,  als  wij  zoeven  heb- 
ben aangeduid,  vindt  men  overal  in  Friesland, 
afgefehciden  van  de  Dorpen ,  en  Dronryp  heeft 
naam  en  daad  ten  dezen  opzichte.  Garyp  was 
eigenlijk  de  Buurt  buiten  het  Dorp  zelven ,  of  de 
Dorpsbuuren;  —  Hardegaryp  en  Goyingaryp 
waren  weleer  de  Uitb  uuren  (zo  fpreekt  men  in 
Friesland)  van  de  oude  Dorpen  Hardega  ,  en 
Goyinga.  Ryperkcrk  ontleende  den  naam  van 
eene  Kerk  in  zulk  'eene  Buurt  sefticht. 

Minder  gewoon  was  het,  dat  óqzq  Rypen  be- 
noemd wierden  naar  den  Stichter  of  Eigenaar. 
Jcriryp,  nu  gewoonelijk  Jutryp ,  kreeg  dtn  naam 
van  Jorrey  of  Jurre.  Eakmaryp  was  de  Ryp 
of  Buurt  van  de  Familie  of  het  Gedacht  Ecikma , 
en  behoort  dus  tot  den  Eigennaam  Edke. 

Het  zij  ons  geooilofd ,  bij  deze  gelegenheid 
ons  wat  langer  op  te  houden  bij  den  naam  van 

het 
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het  Dorp  Welsryp ,  het  geen  oulings  heette  Wills* 
ryp ,  d.  i.  de  wal  of  kant  van  de  Wiel  (£). 

V\rJEL  betekende  eertijds  (ook  bij  de  Friefen) 
ten  diep  Water  ;  ook  een  Kolk ,  Draaikolk  , 
J f  grond.  Dus  bij  Gabbema  Vcrh.  v.  L.  bl.  10. 
" Zeker  Wiel,  tusfchen  beide  eilanden,  noemt 
me  't  Borndiep."  In  dien  zelfden  zin  komt  het 
woord  voor  in  het  beroemde  Vetkopers  fprook- 
jen,  dat  Winfemius  heeft  geboekt  op  het  Jaar 
1480,  fol.  299.  en  in  mijn  Handjchrift  dus  ge- 
leezen wordt: 

Der  oude  Friefen  bedachte  over  de  Onmaticheic 

©e  Heptfcfie  ïaape/ 
Z&t  ïfaacïemfrjje  tape/ 
€n  De  &cï)iet  W 
25:ingt  Jfnejllan  fine  toie!. 

En  is  dus  verandert  * 

®e  fortoieïcn  lape/ 
32e  rijnfcfie  tape/ 
3£e  fiaese  flaet 
McQt$t  tfneflaan  &Iaet. 

Het  eerstgemelde  vindt  men  kwaalijk  geichree. 
ven,  en  kwaalijk  begreepen  door  den  Schrijver 

des 

(*)  JVichrip   ftaat  'er  in   de   Genealog.  Ayttana ,  bij 
H.  v.  Papendr*  Anal.  I.  p.  2Öp. 
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des  Tegemvoordigen  Staats  van  Friesland.  I  D, 
bl.  426  in  de  Aantck.    Men  fchrijve  het  dus: 

©e  lleibgfie  Hapc/ 
g|n  Qatïimmei  Cape/ 
g|n  ^cïjfcte  feï 
©ringt  ffriefïan  fin'e  toieï. 

De  fin  van  liet  fprookjen  is  deze:  De  Leidfche 
Lap ,  d.  i.  het  Leidsch  Laken ;  en  Haarlemmer 
Tap .  d.  i.  het  Haarlemmer  Bier  ,  bij  uitnemendheid 
Haarlemmer  Kuit  genaamd,  waar  op  de  Friefèn 
zeer  verflingerd  waren  (/)  en  Schier  e  aal  ,  eig. 
graauwe ,  of  grijze  Paling  (rn) ,  helpt  Friesland 
in  den  grond,  (lort  Fr.  in  het  verderf;  doet  het 
verzinken." 

Men  vindt  nog  eenige  groote  Waters  in  ons 
Gewest,  welke  den  naam  van  de  Wielen  draagen. 
Een  Wieg  wordt,  van  het  heen  en  weder  draaien, 

nog 

(/)  Zie  onze  Aant.  op  Nysg.  Jolle,  v.  36.  bl.  17. 

0»)  Dit  moet  niet  eigentlijk  worden  opgevat»  als  of 
H  de  Schieraal  weleer  met  vrij  wat  pracht  en  kosten  op 
de  gastmaalen  plag  opgedischt  te  worden."  Dit  blijkt 
nergens  uit.  De  Schieraal  heeft  Friesland  altijd  niet 
dan  voordeel  gedaan.  Maar  het  is  een  fpot-  of  fchimp- 
naam  ,  waardoor  de  Schieringer  Factie  9  of  Aanhang, 
wordt  bedoeld.  Derzelver  vijanden,  de  Fetkoopers, 
weeten  daar  aan  's  Lands  bederf.  Wie  verwondert  zich 
daarover,  die  eenige  menfehenkennis  heeft? 

L 
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nog  te  Ilinlopen  ccne  Wielewarle  gcheeten  ,  en 
om  die  zelfde  reden  heet  een  rad  in  het  gewoon 
N-D.  een  Wiel.  Wel  en  Wiel  zijn  dezelfde  woor- 
den (/;),  Bij  kiliaan  is  Wiel  eene  Kolk ,  Wie» 
linge;  Vortex. 

IV.  De  vierde  uitgang  GA,  een  Dorp  beteke- 
nende, wordt  bij  de  Friefen  uitgefprooken  Gea. 
Daar  van  is  Ged -frijnt  bij  gijsb.  I.  bl.  9.  een 
Dorpeling^  Vennoot ,  Makker.  —  Eiusdem  pa* 
giconjorsy  aequalis.    Bl.  29  leezen  wij  bij  hem : 

99  Swietfte  Tjeafke  fen  uwz  jeld , 

"  Fen  uwz  Boertt',  gea9  goa  in  Lannen," 

zoctfte  Diefje  van  onze  Gefbeelen  (eig.  van  onzen 
Ouderdom  —  aequalium}  van  onze  Buurt ,  ons 
Dorp,  Go  en  Landen ,  en  bh  63. 

a'  O !  dit  wijtget  naet ,  as  queae , 
"  Oer  elk  Sted,  oer  goa  in  geaeP 

o!  dit  Ipelt  niets, dan  kwaad  over  elke  Stad,  over 
Go  en  Dorp.19  —  In  beide  plaatzen  zien  wij  hem 
Goa  van  Gea  onderfcheiden.  Go,  naamelijk,  is 
een  zeker  Diftrict,  of  grooter  gedeelte,  eer  lus 
terrae  tractus.  Zo  worden  twee  deelen  van  Fries- 
land 

(«)  De  oorfprong  is  Wallen ,  Wellen.  Zie  ons  Idio- 
ticon, bl.  113.  die  daar  worden  aangehaald,  en  steen- 
winkel  op  Maarl.  1 ,  82  ,  83,  84. 
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land  Oostergo  en  Westergo;  en  twee  doelen  van 
de  Ommelanden  Hun  [in  go  en  Fivelingo  gehee- 
tcn  (<?). 

De  Uitgang  nu  op  Gea  wordt  in  de  naamen 
van  zeer  vele  Friefchc  Dorpen  aangetroffen  (ƒ>). 
Zodanige  zijn  Brongergca ,  Abbcgca ,  Follcgta  , 
Augustinusgea ,  Offingea,  Poppingea9  Harde* 
gea ,  Goyingca ,  ldjegea,  Jubbegea,  Minnerts* 
gea,  Alhngca ,  Wolvegea ;  (van  de  Eigennaa* 
men  Bronger  ,  Abbe,  Folie ,  Augustinus ,  C^fe* 
Poppe,  Harde,  Goye,  Ids ,  Jubbe,  Minne 9 
Minne; t  of  Meindert,  Alle,  Wolf)  lpekotsgea9 
Warregeay  Parregea ,  Peper  gea ,  Adegea  (Oude- 
ga)  Nyegea ,  Sonnegea ,  Raster  gea ,  Schuur  egea  , 
S*.  NMaasgea ,  Doniagea ,  Uitwellingergea.  — • 
Uit  vergelijkinge  van  de  Dorpsnaamen  Finkum^ 
en  Finkingea ;  Makkum  ?  en  Makkingea  kennen 
wij  de  oude  Eigennaamen  i%££  en  Makke,  Het 
Dorp  Gromv  heette  wel  eer  Gr  o  uwer  gea  (jf),  Dat 
g<?#  is  federt  kortheidshalve  weggelaaten,  Misfchieri 
is  het  met  anderen  ook  wel  zo  gegaan. 

De  betekenis  van  Dorp ,  welke  wij  aan  het 

woord 

0?)  Zie  wachter.  Glosf.  Germ.  in  C/«/.  Ippius  Inleid, 
▼an  het  Omland.  Landr.  in  de  Werken  van  het  Gn?#, 
Cenoodfch.  f>.  exc.  J*  P,  p.  353. 

O)  Vergel.  de  Aantek.  op  de  O.  ƒ>.  Wetten,  bl.  83. 

<?)  Zie  de  Analccta  yan  Uoynck  v.  Papendr*  1,56, 57. 

L  2 
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woord  Gea  hebben  toegekend,  is  evenwel,  naar 
onze  meeninge ,  de  oudfte  en  eerde  niet.  Wij 
gelooven ,  dat  het  in  de  eerfte  plaats  betekend  heb- 
be  eene  Verzameling,  te  Gaêrkomst,  of  Verga* 
dering*  De  algemeene  veiligheid  ried  den  men- 
fchen,  welke  eerst  in  het  wild  woonden,  al  vroeg 
zich  in  Buurfchappen  en  Dorpen  bij  elkander  te 
voegen,  —  Men  denke  hier  bij  aan  Gade,  (con- 
jux)  Gader,  Gaderen,  Vergaderen, 

V.  Wij  komen,  eindelijk,  tot  den  uitgang 
terp,  aanduidende  "eene  hoogte  tot  berging  van 
goederen  en  leven  in  vroegere  tijden,  vooral  te- 
gen watersnood  opgeworpen  (r)."  Zodanige  hoog- 
ten wierden  weleer  ook  zeer  eigenaartig  Vlieter* 
pen  genoemd ;  en  wie  is  onkundig ,  dat  zulk  een 
voorzorg  weleer  zeer  noodzakelijk  was,  toen  de 
Overftroomingen  menigvuldig ,  en  de  Dijken  flecht 
voorzien  waren.  Van  zulke  Terpen  nu  hebben  ve- 
le Dorpen  en  Buurfchappen  den  naam  gekreegen , 
en  daar  onder  zijn  'er  die  tot  Eigennaamen ,  of 
Geflachtnaamen  behooren,   als  Laasterp,  Wi'pi* 

je- 


(r)  Zit  ons  Idioticon  op  het  woord,  bl.  105,  en  die 
wij  daar  hebben  aangehaald.  Zo  ook  weilands  Woor- 
denboek op  Dorp,  De  Afleidinge  van  dit  Woord  terp  , 
door  velen  (ook  door  den  naauwkeurigen  zach.  hendr. 
Van  alewyn  in  de  N.  Bijdr.  I.  bl.  393.  volgg.)  be- 
proefd, fchijnt  ons,  tot  hiertoe,   vry  onzeker  te  zijn. 
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jcterp,  Doniatcrp.  —  Waar  van  daan  Ureterp , 
Greontcrp)  Slappe-  of  Slappcr-tcrp  den  naam 
ontkenen,  is  minder  bekend.  Bekender  van  oor- 
fprong  zijn  Baarderterp  ,  Driejumertcrpy  O/- 
tcrterpy  Kleit  er p  ^  enz. 

Met  een  woord  maaken  wij  hier  nog  gewag 
van  Kerkt  als  uitgang  van  föinmige  Dorpsnaa- 
men ,  waar  onder  ook  zijn  ,  die  van  Eigennaa- 
men  afftammen.  Als  Tietjerk,  eig.  Tietes-kerk. 
Ovdkerk,  voorheen  Ottokerk  (j).  Oenkerk  be« 
hoort  tot  den  Eigennaam  Oene  ?  Giekerk  tot  den 
Vrouwennaam  Gieke.  Reodkerk,  weleer  Roor- 
da-kerk,  tot  den  Geflachtnaam  Roorda. 

(s)  Zie  winiemius  fol.  396. 
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:t  gebruik  dezes  geheel  in  het  Latijn  gefchree- 
venen  Handfchrifts  ben  ik  verfchuldigd  aan  den 
Heere  j.  f.  m.  herbell,  bekend,  onder  ande- 
ren ,  door  de  Uitgave  van  het  Vde  Deel  des 
Friefchen  Charterboeks  (a),  en  thans  Geheim- 
fchrijver  der  Stad  Sneek :  wiens  beden dige  werk- 
zaamheid en  ijver  ons  de  blijde  hoop  verzekert  op 
meerdere  Lettervruchten. 

Dit  Stuk  was,  weleer 9  indien  ik  mij  niet  be- 
drieg, in  handen  van  simon  abbes  gabbema, 
wiens  fchrift  ik  meen  te  herkennen  zo  in  de  op- 
gave des  inhouds,als  in  zeker  Voorbericht:  „Dat 

de 

OO  zie  Letterb.  van  het  jaar  1804,  N.  7.  bl.  102» 
ea  volgg. 
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de  Auteur  in  den  jaare  1531  zij  geweest  Syndicus 
en  Secretaris  der  Stad  Groningen ,  volgens  ze- 
keren Brief  gefchreeven  aan  reinier  van  Dok* 
kam,  Abt  in  Jerufalem,  anders  Gerkskloofter (£)/' 
Zelf,  echter  5  noemt  de  Schrijver  zich  op  het 
Titelblad  dezes  Boeks  (dat:  in  den  jaare  1551  ge- 
zegd wordt  door  hem  vermeerderd ,  befchaafd  en 
verbeterd  te  zijn  (c)  Regnerus  boegerman, 
Dokkumer ,  der  Rechten  Doctor,  en  Secretaris 
of  Penfionaris  der  Stad  campen  (d)  ,  en  deze 
zelfde  Titels  worden  herhaald ,  op  bladz.  3 ,  in 
eenen  Brief  door  hem  gericht  aan  Mr  everhar. 
dus  nicolai  de  middelburga  ,  Prefident  en  eer- 
ften  Raadsheer  in  het  Hof  zijner  Keizerlijke  Ma- 
jelteit  in  Westfriesland  (e). 

Het 

(b)  Anno  cididxxxi  er  at  Autlior  huius  Libri  Syndi- 
cus et  a  Secretis  groningensis  Urbls  ,  ut  patct  ex  Epi' 
jlola  quadam  ad  Reinerum  Doetekum ,  Abbatem  in  Ihc* 
rufalem^  alias  Gerkxkloozter.  Nemen  sïnthoris  in  illa 
Epijiola  scribitur  Reynier  van  Dokkum,  postea  addidit 
Bogennan. 

(O  Nunc  anno  mille fimo  quir.gentefimo  quinquagefimo 
primo  a  partu  Virglnis  prefens  opus  tripartitum  denu» 
per  fuum  Juthor em  — —  ampliatum ,  castigatum  &  cor- 
rectum  est. 

(^)  Recnerum  boegherman  Doccumanuin  Legum  Doe* 
tor  cm ,  £f  Scnatus  campensis  a  Secretis  Pcnfionarium* 

Qe)  Clarisfïmo,  Magnanimo  ac  Diferthfimo  Viro ,  Do* 
ftlitW  M,   EVERHAR  DO   fllCOLAI    de    MIDDELBURGA  ?    preföi 

06 
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Het  Werk  zelf  is  verdeeld  in  drie  Doelen:  han- 
delende het  eerde  over  den  oorfproug  der  Fric- 
len.  Het  tweede  over  derzelver  Rigcnnaa- 
men :  terwijl  het  derde  ?  eindelijk  ,  Friejche 
Spreekwoorden  oplevert  (ƒ).  Gewichtige  onder- 
werpen,  zeker;  was  maar  de  Schrijver,  of  des- 
zelfs  leeftijd  geil-hikt  geweest  om  dezelve  grondig 
en  naar  waarde  te  behandelen. 

Op  bladz.  2,  treffen  wij,  onder  anderen,  eene 
voorloopige  vermaaninge  aan ,  waar  bij  de  Friefen 
worden  opgewekt  om  f leeds  in  hooge  waarde  te 
houden  het  zeggen  van  virgilius.  [A  En.  I.  207.] 

Durate ,  &  vosmet  rebus  fervate  fecundis. 

en  daarop  volgen  deze  Friefehe  Dichtregels : 

"  Harckie  haat  Doctor  Regnerus  hijr  wool  fchryuwe. 
Ey  Ele  Frcfe,  by  Keyfer  Karols  wird  vvolle  blyuwe, 
Soe  lang  als  ien  freefche  namme  op  eerde  fchal  durie  ; 
So  jou  Goad,  dat  y  end  fyn  febyrrn  moatc  glurje. 
'  Haude  jo  deer  waal  fast  oen,  foc  mey  jo  naet  fchilc. 
Ick  fydst  jo  forweer,  en  wol  het  naet  mey  verhile. 
Dy  fyfFce  es  /^ro/«^,kcnïghe,  keyfer  en  hertog  vanBorgonicn, 
Is  ite  Oees  JiettO  watdiger,  dan  Alexander  van  Macedonien." 

Ver- 

*c  primario  Cefaree  M ai  e  flat  is  Curie  Pkryfïe  occi- 
dentalis.  Confiliario  &c.  Regnerus  boegherman  Doe- 
cumanus,  £,.  L.  Doctor,  Senatusq.  campensis  a  Secre- 
tn  Penfionarius. 

(f)  De   Origine    Frifonum.  —  De  Nominibus  &  lo* 
quela  eorum ;  five  Adagia  Frifonica, 
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Vervolgens  achter  den  hier  boven  aangehaalden 
Brief  aan  Ever  har  dus  Nicolai ,  en  het  antwoord 
op  denzelven,  voorkomende  bl.  3,  4  en  5,  vin. 
den  wij  eene  briefwijze  Opdracht  (g)  aan  de  frie- 
sen,  Inboorlingen  en  Ingezetenen  van  West»  en 
Oost-Friesland. 

Voort  daar  achter  volgt  her  eerfte  Deel  dezes 
Werks  over  den  oorfprong  der  Friefen,  in  XVII 
§§?  op  XIX  Bladzijden:  waar  in  de  Schrijver 
tracht  daar  te  ftellen ,  "  dat  de  Friefen  van  de 
Trojaanen ,  Grieken  en  Romeinen  herkomftig  zijn." 

Reeds  op  den  Titel  had  hij  gezegd,  "  betoogd 
te  hebben,  dat  de  Friefen  van  edele  Trojaanen y 
Grieken  en  Romeinen  afftamden  ,  en  geensfins 
van  die  gooden ,  waar  van  'er  XXX  om  éénen 
penning  wierden  gekocht ;  zo  als  de  [potters  praat- 
ten (//)." 

Aan  het  einde  dezer  Verhandeling  herhaalt  hij 
de  te  vooren  aangepreezene  fpreuk  van  virgilius, 

ea 

*  (#)  Ad  Frifones  Epifiola  Exordialis.  Nobilibus ,  Stre- 
nuis  &  honorabilibus  utriusque  climatis  &  Orientalh  & 
Otcidentalis  Phryfie  terrigenis  &  incolis,  tam  iinperato- 
rie  Maieftati  (ut  naturalibus  ramis  arbori)  quam  genero-» 

fo  ac  illuftri  Dno  Comiti  rite  inherentibus 

(#)  Hinc  potisfimum  patet  demonjlratio ,  quod  Frifones 
non  funt  orti  ex  il/is  Judeis,  quorum  triginta  emeban; 
tur  uno  numismate,  ut  irrifores  lallant ;  ver  urn  ex  No» 
bilihm  Troianis ,  Grecis  ac  Romanis. 
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en  voegt  'er  bij:  "  Nok,  immers  ,  groeit  de 
Kern  ,  dan  in  haurc  eigene  Noot  ingeflooten  , 
volgens  dit  uwlieder  eigen  Erieseh  Spreekwoord: 
Da  biclcunc  flrucke  j'chilmc  na  et  uthlueke  (/).* 
dat  is  "de  beklooven  ilruik  moet  men  niet  uit- 
trekken/' 

Bij  eenige  hier  achter  volgende  getuigenisfen  uit 
plinius  cn  tacitus  omtrent  de  Nederlanders 
vindt  men  nog  meldinge  gemaakt  van  zekere  merk- 
waardige poort  aan  de  westzijde  der  Stad  Keu- 
len ,  in  de  gewoone  fprcektaal  der  Vryfen  porte 
genaamd  ,  door  welke  de  Schrijver  zegt  menigmaa- 
len  gegaan  te  zijn  (£)• 

Nu  volgt  het  tweede  Deel  des  Werks,  hande- 
lende over  de  Na  amen  der  Fr  ie/en  ,  met  het  Op- 
fchrift:  Adfit  Deus  omine  dextro. 

Eene  Aantekeningc,  die  voor  af  gaat,  laat  ik 
hier  liefst  in  het  oorfpronkelijke  volgen.  Dan, 
zo  voorbeeldeloos  moeielijk  is  geheel  dit  fluk  of 
Handfchrift  te  leezen ,   dat  ik  naauwelijksch  hoo- 

pen 

(1)  Durate  igitur,  £?  vosmet  rebus  fervate  secundi?^ 
Nusquam  enim  Nucleus ,  quam  in  fua  propria  Nuce 
oalescit,  iuxta  vestrum  phryfonum  hoc  adagium:  da 
icleune  enz. 

(£)  Quae  Civitas  (Agrippinenfis)  in  hodiernum  diem 
pfis  frifonibus  memorabilem  tenet  portam ,  ubi  Favo 
ius  afflat.  Hec  appellatur  in  vulgari  der  Vryfen porte: 
er  quam  fepe  tranfivi. 
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pen  durf  overal  het  rechte  woord  te  hebben  ge- 
troffen, offchoon  ik  daar  aan  noch  tijd,  noch  vlijt 
heb  gefpaard. 

"  Ay,  dictio  Phrifonica  est  affirmativa  maxime 
intcr  illos  ilryfones,  qui  vocantur  Dungger-ffrt- 
fen  (/).  Latine  dicitur  ita.  Theutonice,  feu  Ale* 
mannice  ja.  Hebraice  vero  ja,  i.  e.  Dominus , 
vel  Dominator.  Cum  igitur  ab  ipfo  omnium  Do- 
minatore  Deo,  (testante  Apostolo)  omnis  est  po- 
testas  &  paternitas  in  cclo  &  ia  terra,  apud  quem 
custoditur  liber  vite  ,  in  quo  beatorum  nomina 
conferipta  funt ,  paterna  infpecta  reverentia  ab  om- 
nium mortalium  parente  adamo  exordiamur  quan- 
turn ad  terrena  ;  celestia  enim  non  funt  in  hoc  pro- 
pofito  (ne  videamur  os  in  celum  ponere)  nostre 
Ipecnlationis.  Nee  obftare  michi  posfe  [puto]  ,  qnod 
ab  Hebreorum  nominibus  in  prima  parte  Eulogii 
nostri  pollicitus  fum  veile  abffinere  propter  eos  He- 
breos,  five  potius  Judeos,  qui  Christum  Salvato- 
rem  cruciüxerumt.  Cum  hec  ante  illa  nomina 
hebraica,  quibus  uti  intendimus,  ante  Noe  dilu- 
vium  diu,  ut  proeul  dubio  ex  eis,  quorum  triginta 
uno  emebantur  argenteo  in  everfionelheruialem  t  m) 

per 

(/)  Ziq  daar  den  oorfprong  der  benaamingen  van  don- 
GER-deel,  Oost-noNGER-deel,  West-DONGER  deel. 

O)  Hier  is  de  ophelderinge  van  het  geen  aantek,  (/♦) 
was  gezegd. 


I 
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per   Ti:um   &  Vespafianum   ïmperatores ,  facta 

uere. 
De  Verzamclingc  van  Frfêfe&e  Bigennaamèn^ 

door  onzen  Doctor  regnêRUS  als  zodanige  opgc- 
geeven  en  behandeld;  dat  is,  met  Trojaanjchey 
GriekfeAe  en  Romein fches  ook  eenige  Hebretuw 
fcie9  in  vergelijkinge  gebracht;  vangt  nu  aan  met 
ócn  naam  van  ade  ,  waar  bij  hij  vergelijkt  de 
Hebreeuwfche  ado,  Jervus  Domini.  Ada,  tet* 
tijlcans.  Adam,  homo  terrenus s  bij  welken  laat- 
ften  hij  zied  bepaalt. 

De  volgende  ,  het  zij  dan  breedvoeriger ,  of 
korter,  op  de  hem  eigene  wijze  (welke  wij  hier 
beneden  nader  zullen  kenbaar  maaken)  behandeld , 
zijn  deze: 


Ado. 

Ago. 

Aule. 

Ada. 

Aalt. 

Alle. 

Abel. 

Aacht. 

Alke. 

Able. 

Atocle. 

Ama. 

Apule. 

Abbe. 

Aamle. 

Apke. 

Aba. 

Amiaan. 

Appe. 

Abacke. 

Achle  v^/Aachle. 

Aploon. 

Abarte. 

Aafcha,v<?/Asgha. 

Ack. 

Ayl. 

Aalff. 

Agge. 

Ayle. 

Agiile. 

Achatie. 

Ale. 

Adulff. 

Agha. 

Ala. 

Alffe. 

Agatoppe. 

Alryck. 

Auwe. 

Adolff. 
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Adolff. 

Albyne. 

Aucke,  vel 

Aalwyn. 

Albane. 

Aughst, 

Affedde,  yelAïïe.  Albina. 

Ane. 

Aula. 

Albutie. 

Affel. 

Afa. 

B. 

Aue. 

Aufontie. 

Atte. 

Afyn ,  vel  Aswyr 

1.  Bathe. 

Attylle. 

Atha, 

Battye. 

Attalle. 

Afo. 

Batte. 

Alasfche. 

Alley. 

Bache. 

Alant. 

Aleyd. 

Bauck. 

Aat. 

Ack. 

Ballynck. 

Attaly. 

Alytli. 

Balla. 

Alger. 

Arghe,v<?/Arge 

-  Balde. 

Alcko. 

list. 

Bats. 

Aatke. 

Archille. 

Bax. 

Autyn. 

Ariaan. 

Barra. 

Aatfche. 

Aris. 

Barbara. 

Aiicke ,  vel  Ans-  Ancke. 

Barle. 

fche. 

Anftaas. 

Brofe. 

Anne. 

Aycke. 

Bye. 

Ansch. 

Aucke,v<?/Aupk 

.  Blefe. 

Aone ,  vel  Oene.  Aupe. 

Basfe. 

Anthio. 

Autt. 

Baasle. 

Antyge. 

Aftane. 

Bythie. 

Ante. 

Aarnt. 

Bitter. 

Aapke. 

Aggherp.. 

Batter. 

Appe. 

Arllippc. 

Bartte^w/  Barrels 

Apitfcbe. 

Arche. 

Barsfe,ve/Barfyn.      , 
Baue. 
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Baue. 

Bute. 

Cynnane, 

Baii. 

Burne. 

Clemc. 

Bafe. 

Conc. 

Brant,vc/Brantj 

e.            C. 

Cocnhart. 

Barnas. 

Crofè. 

Bcbe. 

Ccli. 

Canne, 

Bclc. 

Casfe 

Conome. 

Bain. 

Cele. 

Crasfe. 

Bene. 

Celsfe. 

Cu  (ar. 

Beetka. 

Calla. 

Cufe. 

Belle. 

Cathe. 

Codde. 

Borra. 

Caule. 

Bukar. 

Cryn. 

I>. 

Boyge. 

Crispe. 

Boeke. 

Cippe. 

Ihuwe; 

Bonno* 

Cirle. 

Dedde» 

Bolo. 

Came. 

Deida. 

Bere. 

Cynne-. 

Dyone* 

Borne. 

Cyghe. 

Dele,  velDeloQ 

Bibbil. 

Cyko. 

Deothie. 

Biba. 

Crife. 

Date. 

Bibulle. 

Crefè. 

Diore„ 

Brenne. 

Contyö, 

Deke. 

Bulgar. 

Carpo. 

Darre. 

Bularke. 

Cayew 

DulckO. 

Bulla. 

Cytie. 

Doed. 

Burre. 

Ceytie. 

Diosfcker. 

Buwo. 

Cyntie. 

Diagher. 

Buw», 

Cynna. 

Drouwa, 

u 

Douvve, 
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Douwe. 

Drufe. 

Edzardt. 

Daune. 

Dtuwer. 

Eule. 

Dore. 

Dole. 

Epa. 

Dake. 

Doke. 

Ecpe. 

Daam ,  v^/Dama.  Dulcke. 

Eepke. 

Damet. 

Dofe. 

Eghe. 

Damo. 

Dioye. 

Egho. 

Dadde. 

Daard ,  Darde. 

Eya. 

Daghe. 

Dyrde. 

Eye. 

Day, 

Dey. 

Eryck. 

Daytie. 

Egyde. 

Dole. 

E. 

Eryck. 

Daaff. 

Ene,  velEnnc, 

Dappe^ 

Eva ,  Vrouwenn.  Enno. 

Dareytie. 

Eua,  Mansn. 

Eiakle. 

Dide. 

Eua,  

Era. 

Dyd. 

Ebe. 

Eutie. 

Douwe; 

Eeble. 

Ethe. 

Dude. 

Ecke, 

Ethie. 

Dege. 

Ede. 

Eto. 

Dafe. 

Eetye. 

Ewodt. 

Diane. 

Ediko. 

Eualte. 

Donna. 

Emont. 

Egger. 

Depe. 

Eedwarc. 

Egge. 

Dora,  w/Dorke.Erckontie. 

Eake,  yel  A*kc, 

Domke, 

Eusghe. 

Egle. 

Dodo. 

Eemkë. 

Ento. 

Deme. 

Eemle. 

Ente» 

Demar. 

Eesfche. 

i 

Ele. 

Eelck, 
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Eelck. 

Fyd. 

GofFe. 

Eisfè. 

Fylo. 

G;iye,vc/Gaytje 

Efo. 

Fam. 

Gulc. 

Ema. 

Fidcntie. 

Galtze* 

Eemko. 

Focko. 

Graard. 

Emer. 

Frytfe,  ve  /Pliryxe.  Garrold. 

Eumer. 

Fausfe. 

Godslyck. 

Fcntie. 

Godsfchalck. 

F. 

Fulcke. 

Gemma. 

Fulff. 

Garck. 

Falcke. 

Feelckc 

Gracke. 

Fabe. 

Fole. 

Gaarryck» 

Fccke. 

Frutie. 

Gebbel. 

Fauste. 

Feytie. 

Geb. 

Fed. 

Froonne» 

Garmant, 

Fanne. 

Floor. 

Gosfe. 

Freed. 

Floorette. 

Gel  mar. 

Fedrick. 

Firmyntie, 

Germyn. 

Foka. 

Fylck. 

Gatye. 

Fest. 

Fyle. 

Gauwer* 

Feye. 

Fykie. 

GarlofF. 

Felb. 

Filmuske. 

Garle. 

Folke,  vel  Fol- 

Frouck. 

Gaudentie4 

cent. 

Feyfe,  w/Fosfe  Gere. 

Folck. 

Figle. 

Gerunte. 

Fem. 

Gaud. 

Fen,  aut  Ven, 

G. 

Goud. 

FokeL 

Gaucko. 

Fy. 

Qabe. 

Genüo. 

M  e, 

Gemfe* 
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Gentie. 

n. 

Hcme. 

Genua. 

Hammo. 

Gemke. 

Harmck,  1 

vel  Ha-  Hyre. 

Gemk. 

riek. 

Hyrone. 

Ghyfe. 

Haye. 

Hesfel. 

Galle. 

Hanne. 

HeckejVtf/Hector; 

Gale. 

Hanbolle, 

Han-  Hyle. 

Gaalcke. 

nible. 

Holle. 

Geile. 

Hantie. 

Hyspo. 

Geourick. 

Hero. 

Hebe. 

Gaal. 

Here,  vel  Herne.Heble. 

Gelmer. 

Hera. 

Hypck. 

Glaucke. 

Helle. 

Hyfck. 

Gyle. 

Herckle. 

Hippo. 

Gilpe. 

Herck. 

Hycke. 

Geel. 

Homme. 

Hofa. 

Gents. 

Hypa. 

Hyanne. 

Goordt. 

Hida. 

Hert. 

Grate. 

Hiddo. 

Hermyn. 

Gye. 

Hotte,  vel  Hottie.  Helpid. 

Gratie. 

Horte,  vel  Horste.  Hamiïcker. 

Grayts. 

Hocke. 

Gratille. 

Hilger. 

L 

Goris. 

Hille, 

Grille. 

Hil. 

Jape. 

Glyptet. 

Hiero. 

Japke. 

Gyarch. 

Hildgardt» 

Ighe. 

Genke. 

Hirp. 

Jopa. 

Heyn. 

Jeppe. 

I 

! 


Jou. 
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Jou. 

Jcltctus.  (//<:) 

Lcli. 

Juppc. 

Labe. 

Joukc. 

K. 

Lcuck. 

[Joachimus  ] 

Labcre. 

Juust. 

Karolus.  (/7c) 

Ludger. 

Ile. 

Kampc. 

Lollc. 

Ju^cr. 

[Kampeius.] 

Luck. 

Jucka. 

Lucye. 

Julle. 

L. 

Lydue. 

Juwe. 

Lcuck. 

Jut. 

Laus. 

Larch. 

Jouck. 

Lauwe. 

Lucka, 

Jafo. 

Latie. 

Lyca. 

Ika. 

Lotia. 

Lybatie. 

Ide. 

Lockere. 

Licyne. 

Itsfche. 

Lotha. 

Lutien. 

Ide. 

Lon ,  vel  Lod. 

Latyn. 

Ids. 

Lywe. 

Lampo. 

It,  velYdt. 

Leed. 

Jarich. 

Lyb. 

M. 

Jourick. 

Leopck. 

ïpo. 

Leontie. 

Marten. 

Jey- 

Leu. 

Mate. 

Ife. 

Luppolt. 

Meynt,veZMente. 

Ivo ,  vel  Iwe. 

Lupck  ,    vel 

Meynfe. 

Jedda,  y*/Jetta,     Leopck. 

Meke. 

vel  Jettia, 

Lupe. 

Meynko. 

Jella.  ' 

Luparcke. 

Merck. 

Jolla. 

Lelie. 

Merquart. 

M  3 

Merckloff. 
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MercklofF. 

Myrck. 

None. 

Marck. 

Magnus. 

Necke. 

Meus. 

Materne. 

Neuw. 

Meu, 

Manille. 

Narck. 

[Barthelomeus.] 

Mucker. 

Nera. 

Mela. 

Molentie. 

Nolla. 

Melle. 

Mane. 

Nomus. 

Melis. 

Mopfche. 

Nifc. 

May. 

Malyn. 

Menno. 

Maure. 

0. 

Mane. 

Metfche. 

' 

Menna. 

[Mestrianus  ] 

Ogho. 

Meent. 

Murra. 

Opt. 

Menoud. 

Musfche. 

Osfche, 

Menio,  vdMe 

Mume. 

Oble. 

nenio. 

Minotie. 

Orp. 

Monta. 

Mentie. 

Ods. 

Mile. 

Ocka. 

Monaye^ 

N. 

Olbert. 
Ope, 

Maryn. 

Macharis. 

Nyd. 

OfFe. 

Muka. 

Nate. 

Oplche. 

Menne. 

Nenne. 

Ogg 

Mako, 

Nyne. 

Orontie. 

Mantie. 

Nume. 

One. 

Maiche. 

Nepe. 

Ode.» 

Maas. 

Nupe. 

Olda. 

Mosfche» 

Nouwe. 

Owe. 

3fcsteyn. 

Nuke. 

Oesbrant. 

4 

- 

Odger, 
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Odgcr. 

Podcman. 

Rufite. 

Ofyr. 

Plaris. 

Rcfe. 

Obbc. 

Publc. 

Reynod. 

Pene. 

Reyneer, 

p; 

Pample. 

Roger. 

Pape. 

Rogatie. 

Palla. 

Pere. 

Repke. 

Pey. 

Plans. 

Rabe. 

Polla. 

"Paaske. 

Rettie. 

Pelle,  vel  Pele. 

Pete. 

Rete, 

Pito. 

Pompe. 

Rypo  y  vel  Ryts- 

Pure. 

Paco. 

fche. 

Plonis. 

Regie. 

Plotie. 

Q. 

Romma. 

Pike. 

Rafe. 

Pile. 

Quartie. 

Reuk^. 

Pibe. 

Quintie. 

Rord. 

Procule. 

Queet. 

£eeloff. 

Pyr. 

Quyrd. 

Reme. 

Pyrrus.  (/?c) 

Quyrle. 

Rusfche. 

Posfe. 

• 

Quintille. 

Rewert. 

Pota, 

Rippert. 

Poppe. 

R. 

Pulle. 

& 

Priske, 

Rado. 

Popile,  w/Pope 

.Romaka. 

Syrick. 

Probe. 

Rare. 

Sene,  vel  Seyn. 

Poncie. 

Ripa. 

Sander. 

Picent. 

Rodo. 

Serge. 

M 

4                      Syds. 
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Syds.  Saap,v*/Saapk..  Teet. 

Salynck,  velTfa  Sapha.  Tet?  y^/Teetke* 

lynck.  Styghe.  Tore. 

Sitia  Sey.  Teoffe. 

Syagher,  Styn.  Tede. 

Samme.  Staas,  vel  Statie.  Teofe- 


Sygher. 

Syurd. 

Tyebbe. 

Siltie,  vel  Sille 

Seula. 

Theouret 

Sifintie. 

Salm. 

Theord. 

Seste,  vel  Sexte.  Syu. 

Thale,y^Tia$c* 

5ti;ako. 

Syaard. 

ke. 

Seuver. 

SibbeL 

Thiesfè. 

Steven. 

Strato. 

Type. 

Sibute. 

Saue. 

Tytie,  vel  Ty. 

Stellinck- 

Stade. 

eetje. 

Sippe. 

Saasker, 

Tyelle. 

Siiina. 

Sake. 

Telle. 

Schelte. 

Salko, 

Take,  vel  Tat;e^ 

Sofe. 

Sotie. 

Trïbe. 

Seel. 

Silka. 

Tutie.- 

Sybult. 

Sillo. 

[ToriobandusJ 

Syouck. 

Sicka, 

Tyle. 

Synck. 

Sole. 

[Terende.} 

Sepe, 

Sabe. 

Teel. 

Syrck. 

Teem  ,    vel 

Scypke. 

T. 

Tyerack. 

§erp.. 

.    Tuber. 

Sceula. 

Tyarck. 

Teye. 

Semp. 

Taraa. 

Thafe,.v*/Tyafe. 
Tym. 
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Tym. 

Wulka. 

Victor. 

Tcnayc. 

YVurb. 

Wob. 

Taad,  vel  Tay. 

Wcghe. 

[Vulturius.] 

Trebbc 

Vólke. 

Uranc. 

Theoppe. 

Uffo,  ve/Uffke. 

Ulpc. 

Tyde. 

Wicke 

Ulckc. 

ïraie. 

Wyrd. 

Wetic. 

Tyb. 

Westie. 

Watie. 

Tite. 

üble. 

Walis. 

[Tertule.] 

Werb. 

Wale. 

Tcclc. 

Wyrbc. 

Ursfe. 

Turne. 

Veryn. 

Wyrck. 

• 

Wentye. 

Wiuen. 

V. 

Wye. 

-Veneke. 

Ughe. 

Wytie. 

Wybe. 

Wulreie. 

Verutie. 

Wybart. 

Vecke.1 

Wiggle. 

En  hier  mede  nu  eindigt  de  Schrijver  zijne  Ver* 
zameling  van  Friejche  Eigennaamen ,  befluiten* 
de  dezelve  met  deze  Aanfpraak : 

"  Verblijdt  U ,  beminde  Friefen ,  dat  Uwe 
Naamen  in  dit  Boek  te  rug  zijn  gebracht  tot  der* 
zelver  kennelijken  Oorfprong.  Maar  neen!  — 
Verblijdt  U  liever ,  indien  Uwl.  Naamen  op  ge* 
jchreeven  zijn  in  de  Hemelen !"  Lükas  X  («). 

Een 

(«)  Gaudete,  charisfimi  Frifonides  (Ge),   quia  Nomi- 

M  5  na 
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Een  aandachtig  Lezer  zal,    bij  het  doorloopen 
van  deze  Lijst ,  reeds  verfchuidere  Aa  mierkingen 
hebben  gemaakt,  a's,  eerftelijk,  dat  de  volgorde 
der  Letteren  van  het  A  B  daarin  geensfins  is  in 
acht  genomen;  wijders;  dat  de  Mans  en  Vrou- 
wen -Naamcn  onder  een  vermengd  ftaan,*  zo  ook, 
dat  dezelfde  Naamen  nu  en  dan  worden  herhaald. 
Daarbij  worden  'er  in  dezelve  niet  alleen  Naa- 
men  als  Friefchen  opgegeeven,  waaraan  men  met 
ïecht  mag  twijffelenj  als  Apule^  Abacke  >  Agil* 
ley  Bythie  ,  Bularke ,    Coniye9   Diagher ,   Erc~ 
tontie9  Florette,  Geruntey    Hyanney  Jugger , 
Locker  e  j   Mosteyn^    Podeman ,   enz.   maar  men 
vindt  'er  ook,   die  door  bogerman,   om   zijne 
Helling  goed  te  maaken ,   blijkbaar  zijn  verdicht. 
Waar  toe  wij  brengen  Achatie  9  Arftippe,   Bi* 
bulk)   Bibbilj   Cras/e,   Dyone9   Faufle,    Gau- 
dentie,  Hanbolh  of  Hannyble,  Hippo,  Hamil* 
cker  9    Lab  er  e  9   Materne>   Ojyr ,  Procule,  Pi* 
centy  Romaka,  Sceulat  Turnc*  Wulteie*  Ura* 
ne9  enz. 

Echter  willen  wij  geensfins  ontkennen ;   in  te- 
gendeel, wij  zien  het  met  genoegen,  dat  'er  hier 

ver- 

na  yestra  in  hoc  Libro  reducta  func  ad  Originalem  Ty» 
punt*  Iino  potius  gaudete,  fi  Nomina  veftra  fcripta  funr 
in  celis.    Luce  X. 
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verfcheidene  Mans   en  Vrouvven-Naamen  te  voor- 
fcliijn    zijn   gebracht ,     welke   op  onze  grootd 
lijst  niet  worden  aangetroffen,  en  nochthans  het 
merk  draagen,  dat  zij  echte  Friefchen  zijn.  b.  v. 
Jbilè\    Apkc,   Appc,  Aut,  Ayle;   Bate,  Bat* 
te,  Bute,  Bye;  Diede,  Drouwe;  Eule9Eumer; 
Feil?  j    Folke  ,   Fulke  9   Fyle  ;   Gaye9    Gaytje, 
Gemke  ,   Graat  je ,  He  me ,  Hilgar 9  of  Ililgev  ; 
Jeltet,    Jourik;    Lelie,  Lupe  ;  Mate?  Muntje; 
Nate,    Nouwe  ,    Odger  ,   Orp9    Ouwe;   Piekt) 
Polle;   Rade,   Reme  9   Rcu\e9  Romme;  Salke , 
Samme  ,    Semp  ,    Silke  ,  Sille,   Werb ,    Wurb , 
Wikke,    Wyc  —   en  de   Vrouwennaamen   Ayl9 
Bat je  ,    Bau    of  Bou,   Bouw;    Day  ,    Dyd,    of 
Died,  Deuwery  Fed,  Folk9  Fylk^Gaal,  Gaud 
of  Goud,    Geby  Gebbel ,  Gemk,  Grayts ;  Hil9 
Jey;  Leuk,    Lupk,  Lyb  of  Lib;   Og  of  Oeg; 
Pey9    Saapk9    Scy  of  Sy9   Taad9   Tay ,   Teed9 
of  liever   Tedd ,  Teel ,  of  liever  Tedl  9    enz.  — 
Deze  LXXVIL  mogen,  derhalve,  veilig  het  groot 
aantal  der  door  ons  opgegeevenen  nog  vermeerde- 
ren! Schoon  het  bij  ons  zeker  is,  dat  'er  ook  nog, 
onder  de.  overigen  vele  echte  fchuiler . 

Volgens  belofte  wacht  men  nu  van  mij,  dat 
ik  de  wijze,  op  welke  bogerman  deze  Eigen- 
naamen  tot  zijn  oogmerk  heeft  behandeld,  nader 
zal  doen  kennen.    Ik  zal,  daarom,  eenen  en  atï- 


■  1 
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deren  uitkippen,  en  dezelve,  naar  het  oorfpronke* 
lijke,  getrouwelijk  afgefchreeven ,  mededeelen. 

Achle  ,  vel  aachsle,  Frifo  :  achilles  Grecus,  filius 
Pelei,  Regis  Thesfalie,  ex  Thetide  comuge,  vir  for- 
tisfimus 

Aascha,  vel  asgha,  Frifo:  aschanius  Troianus,  Enee 
filius.... 

Alffe,  Frifo:   alphenus  Romanus  Jurisconfultus.... 

Alassche  ,  Frifo :  athlas  Troianus ,  fuit  Muficus  &. 
citharedus  infignis  — 

Aone  vel  oene  ,  Frifo :  aonius  Grecus ,  Neptuni  fi- 
lius.... 

Appe  ,  Frifo :  appius  Romanus  ,  qni  crebro  folitus 
fuit  dicere:  Negocium  Populo  Romano  raeiius,  quam 
ocium  committi.. . 

Ausontie  ,  Frifo  :  fit  ausonius  Grecus  Philofophus 
fuit....  Geil.  N.  Att.  v,  i. 

Asyn,  vel  aswyn  ,  Fri Co :  Sit  asinius  pollio,  Ro- 
manus, qui  Ciceronis  erat  adverfarius.  Copiofisfime  ta- 
rnen Ciceronem  laudat  apüd  Senecam  Suafor.  6  Libro  i. 
Ad  Afinium  Pollionem  fcripfit  od.  i.  Libri  II.  Carmi- 
num  Horatius. 

Arghe  ,  vel  argelist;  Frifo  istius  nominis,  in  Zuur* 
hufum  natus,  Campis  notus  est  inter  Tabernarios.  Ar- 
gus inter  Grecos  computatur  apud  Ovidium.  Qui  licet 
oculatisfimus  erat  tarnen  a  Mercurio  fuit  interfectus. .. 

Autt  Jaddama.  Huius  nominis  noviFrifonem  in  Augu* 
Jlini   villagio  prop  e  Hierufalem  Qo).     Autemiüs  ,   Ro- 

ma- 

(0)  Auguftinusgea ,  bij  het  Klooster  Jerufalm  in  Ajchtkarfpelen.. 
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inanufi  prefectui  pretorius  crac,  cui  ab  Impemoribus 
Hunorio  cc  Theodoiio  adlcribcbatur  Lex  Mercator,  C. 
tic  Comtnerc.  &  JMerca.... 

Caam,  Frifo  :  camillus  Romanus.... 

Daam,  vel  dama,  Frifo:  damasus  Grecus,  Dcmocriti 
frater  — '—  Pliu.  XVJII.  35.  — —  ik  damasus,  Papa 
Ronmnus.  — 

Ecke,  Frifo:  ecceladus  (fie)  Grecus  Gigas  a  Jove 
fulminarus....  Fuit  &  hoc  nostro  tempore  quidam  in- 
fignis  facre  Theologie  profesfor,  et  hcretice  pravitatis 
Inquificor,  et  ftrenuus  redargutor,  cuius  cognomen  erat 
eccius,  &  opus  egregium  pro  defenfione  Ecclefie  Ca* 
tholice  adhuc  extat. 

Ene,  vel  enne,  Frifo:  eneas  Troianus,  filius  An- 
chife. 

Eemko  Jarlle  Frifonicum  plane  nomen  est.  Quon- 
dam  eelkonem  quendam  novi  cognomento  Jarle  -—  qui 
fuic  cointendens  meus.... 

Feyse>,  vel  fosse  :  utrumque  nomen  est  Frifonicum 
femininum.  Novi  enim  &  feysam  juvenculam ,  &  fos_ 
sam  aniculam.  Nusquam  tarnen  inter  Troiana,  Greca 
vel  Romaua  reperiuntur..,. 

Gabe,  Frifo:  gabius  Romanus  extiiit,  a  quo  gabïo 
rum  vulgatisfnna  fcaturivit  propago  illa,  cuius  meminit 
Juvenalis  Poeta  in  fatira  VIL  Balneolum  Gabiis  (!)  & 
gabiorum  in  Frifia  nostra  inter  Nobilium  Capitaneo- 
rum  (ƒ>)  parentelas  adhuc  viget  amplisfima  fpecies ;  un- 
de  gabe  holdinga,  gabe  scheltinga ,  gabe  syncksema , 
cabe  leaukema  —  mockema.,.. 

Gem* 

Cp)  d.  i.  Edelen,  Patrichrum,  zo  fpreekt  hij  elders  van  eeot 
Capitanta*  d.  i.  eena  Vrouw  vaa  aanzien. 
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Glmkl,  Frifo  :  gemicius  Romanus,  vel  GEMiNUS,aut 
cEMinius,  quorum  in  Epiftolis  fuis  frequenter  raeminit 
Plinius  Secundus ,  Nepos.  Et  gemino  asfcribitur  in 
Corpore  Juris  Cefarei  Lex.  Qui  inter  virum  C.  de  ju- 
re dotium.... 

Gemx,  Fiifonica  extitit  etiam  mulier.  Novi  enim 
quandam  illius  norainis  nobilem. 

Gilie,  Frifo:  gilippus  Grecus. 

Goris,  Frifo:  gorgias  Grecus.  — 

Herck,  Frifo:  hercules  Grecus  — 

Htpck,  Frifonica  mulier:  iiyppia  Romana,  cuius  tne- 
lüinit  juv dialis  fatira  VI.  [82]  fic  —  Comitata  est  H  yp- 
pia  ludum.  Vel  fit  hippona,  Dea  ftabuli,  apud  /jpu- 
h:::n  libro  2  do. 

Jou,  Frifo:  jovianus  Romanus  —  —  —  vel  fit  de- 
3iominatus  jou  a  jove,  de  quo  in  Ecloga  Virgilinna: 
Ab  Jove  principium  Mufe.... 

Jolla,  Frifius :  iolaus  Grecus:  filias  Herculis,  de 
quo  in  Metam.  tractat  Ovidius  — 

Jeltetus,   Frifo   manfuetus.     Huius  nominis  novi  Sa- 
cerdotem ,    qui   ad   multos   annos  habuit  (ibi  Focariam  , 
feu  Concubinam   vetulam.     Et  eo   tempere,  quo  Illus- 
trisfimus  Dux  Gclrie  karolvs  habebat  ipfam  urbem  Cro- 
niugarn,   et  eius   circumiacentes    terras,    in   fubiectione 
fua   public-n  fecic,   ne  Presbiteri  tenerent  Concubinas. 
Iste  autem  d.  jeltetus  obtulit  preces  ad  eius  Prefidem  f 
ut  permitteretur    fibi    (ob  longam  confuetudinem)  dicta 
fccaria    fervanda.    Refpondit    Prefes,    dicens:   Domine, 
cftcnde   nobis  focariam    tuam  ,  ut  ex  qualitate  per  f  on  ae 
ütliheremus  !    Comparuit    Focaria ,   rugofa  ,    turpis ,   an- 
nofa,   vetula,    carens   omnis   libidinis  occafione.    Con- 
cesfit  d.  jelteto  Concubinaat  fucn  tenendam,  dicens: 

/ 
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f  tal  is  una  pui  non  fufficeret,  caperet  ciusdem  formt 
fccundam!  —  Jeltetus  foluto  fimbolo  recesfit  letus. 

Lupck  vel  leopck,  Frifonica  mulicr:  lui«a  Romanst 
fuit  Romult  &  Remuli  inurix. 

Labe,  Frifius:  labeo,  Romanus...  Geil.  Xin.  12... 

Tyebbb,  Frifius  :  tiberius  Romanorum  Imperator  fuit» 
vel  fit  theopompus,  hiftoricus  Grecus. 

Tim:ssi:,  Frifius :  tihestes  Grecus,  filius  Pelopis..., 

Trebbe,  Frifius:  trebatius  Romanus,  inter  Jurispru- 
dentes  eximius  — 

Wiggle  ,  Frifo  :  vigilantius  ,  Trldentinus  Archie- 
piscopus,  fuit  vir  fanctus.  Exi  titit  &  vigilius  Papa 
fanctus.  ,Viglius  Zuichemius  ,  quondam  mihi  notus, 
utriusq.  Juris  Doctor  apud  Cefnream  Maieftatem  in  fe- 
creto  Confilio  Prefes.  Hic  fuerat  nepos  Domini  boc- 
catii  ,  feu  bernardi  bucho  ,  Decani  &  Confularis  Viri 
Curie  Hollandie,  undecunque  doctisfimi.  Viglius  iste 
Comwentaria  in  X  Tiiulos  lnjlitutionum  Juris  Civilis 
fatis  elegantes  edidit,  quae  dedicavit  fpectabili  Viro  M. 
gerardo  mulart,  Juris  confultisfimo,  &  a  confilio 
magno  Cefaree  Maieflatis  apud  Mechliniam ;  tandem 
prefidi  Groninge. 

Men  ziet  uit  deze  Proeven,  dat  dezelven,  on- 
der het  Kaf,  ook  nog  goed  Koorn  bevatten,  en 
nu  en  dan  geene  ongewichtige  bijzonderheden  op- 
leveren. Vooral  verkrijgen  wij  'er  de  zekerheid 
door,  dat  de  Opfteller,  Doctor  regnerus  bo- 
german,  in  zijn  leven  met  de  daad  geweest  is 
Abt  van  Jerufalem  ,  of  Gerkes-klooster ;  Syn» 
dicus  en  Secretaris  te  Groningen  (misfehien  on- 
der 
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'der  den  hertog  van  gelre  :  het  welk  bevestigd 
fchijnt  te'  worden  door  zeker  verhaal  bij  hem  te 
vinden  onder  den  naam  freed)  en  Secretaris  o£ 
Penjionaris  der  Stad  Camp  en* 

Dat  zijn  dienst  ook  nog  tot  andere  zaak'en 
van  belang  is  gebruikt  geworden,  blijkt  uit  het 
gcea  hij  aantekent  op  den  Vrouwennaam  ogg. 

"  Ogg,  Frifonica  muiier.  Hanc  habui  hospitam  meara 
in  Wynfchoten,  anno  1537,  in  Juüo,  duin  reciii  Le. 
gatus  ex  Lunenburga.     Maritus  eius  vocabatur  bolo.  ." 

En  in  de  daad!  zijne  Rechtsgeleerde  kundighe- 
den en  beleezenheid  blinken  overal  door;  inzon- 
derheid ook  zijn  fmaak  voor  de  Latijnjche  Dicht* 
kunde.  Zo  geeft  hij  bij  de  Letter  I  den  naam 
joachimus  ,  en  haalt  daar  bij  aan  een  den  geest 
der  Oudheid  ademend  Epigramma  van  zekeren 
joachimus  Poeta  Vadianus  9  ad  Lector em  Pli- 
nianum  in  Libris  Naturalis  Hiftoriae;  hetwelk  mij 
van  elders  niet  bekend  was.  En  bij  den  naam 
labere,  vergeleeken  met  den  Romeinfchen  la- 
berius  ,  heeft  hij  zich  niet  kunnen  onthouden 
de  beroemde  Verfen  van  den  Romeinfchen  Rid- 
der en  Mimographus,  laberius,  alle  uit  Macro* 
lius  aftefchrijven. 

Op  de  Eigennaamcn,  derwijze  behandeld,  als 
wij  hebben  gezien,  volgt,  eindelijk,  een  aan- 
hang- 
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iiangzel,    "  over   de  Spraak   der  Friefcn;   uit* 
maakende  het  derde  Dfed  des  Boeks  (</)." 

Niemand  vermoedt,  zeker,  dat  dit  gedeelte  eenig 
en  alleen-  beflaa  ("gelijk  het  evenwel  doet)  uiteene 
Verzameling  van  zogenoemde  priejche  Spreek-* 
woorden,  zo  Geestelijke,  als  Wereldlijke  (r), 
alle  in  Rijm  gcitcld,  en  met  gezegden,  uit  de 
oude  Latijnfchc  Schrijvers  ,  vooral  Dichters  , 
bij  ccngcbracht,  vergeleeken:  voorafgegaan  van 
een  ProAemium  ad  Lector  es,  waarin  de  Auteur 
zich  ,  wegens  zijnen  arbeid  in  het  bijeenverza- 
melen van  zo  vele  plaatzen  uit  de  Heidenjchc 
Dichters ,  in  het  breede  verontfchuldigt. 

Van  deze  berijmde  friesche  spreekwoor- 
den zouden  wij  nu  een  breedvoeriger  verflag 
moeten  doen  ;  waren  wij  zelve  niet,  ingevol- 
ge der  redenen  ,  in  onze  voorrede  opgegee- 
ven ,  genoodzaakt  geworden  de  voorgenomene 
en  beloofde  uitgave  van  echte  oude  Friejcht 
Spreekwoorden  (waar  bij  eenig  meerder  Bericht 
omtrent  die ,  welke  hier  voorkomen  ,  eigenlijk 
pasfen  zoude)  of  geheel  af-,  of  ten  minften  op 
te  (tellen! 

Dus 

ff)  Appendix  de  Loquela  Frifonica.  Et  est  tertiapars* 
huius  Preconii, 

(r)  Adagia  Sacra,  &  prophana^  five  temporansa* 
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Dus    verre    dan   het  Handfchrift  van  Doctor 

KEGNERUS   BOGERMAN    (j). 

(0  Zeer  verkeerd  is  het  Bericht  medegedeeld  aan, 
en  gemeld  van  den  Hoog  Leeraar  Vriemoet  {Jthen. 
frif.  p.  266*.)  „  dat  deze  regn.  bogerman  aan  de  In- 
gezetenen van  Caaiperveen,  op  naam  van  den  Bi  schop 
van  Utrecht,  bevestigd  zou  hebben  de  Privilegiën  aan 
hun  toegedaan  door  Keizer  karel  V,  volgens  Dumbars 
Analecta  II  (niet  I)  bl.  485.  De  waarheid  is,  dat  on- 
ze bogerman  aan  voorzeide  Lieden  heeft  uitgereikt 
cene  Certificatie  en  Raport  van  het  geen  Bischop  frr- 
derik  van  baden  in  J505  ter  vernieuw  inge  hnnner  Vrij- 
dommen had  beflist.  Keizer  karel  be/estigde  die  van 
Camperveen  eerst  bij  hunne  Voorrechten  in  het  begin 
van  den  jaare  1549.  (Zie  de  gem.  Analecta  t.  a.  pi.  — ■*) 
Ook  komt  het  mij  niet  waarfchijnelijk  voor,  dat  de 
Jloogleeraar  johannes  eogerman  onzen  regnerus  in 
$en  bloede  zoude  hebben  bellaan. 
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huisman: 

(Getrokken  uit  de  voobeeldzels  der  Oude 
Wijzen,  Hoofdd.  XXII.  bl.  669  volgg.) 
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II 


.et  is  gebeurd  in   het  eerde  jaar ,   wanneer 

mij  (*)  door  mijne  Vorften  het  Indiaanfche  Rijks-- 

bewind  opgedraagen  wierd,  ik  in  den  Raad  zit« 

tende,   dat  'er  een  arme  huisman  kwam,  welke 

van   mij    regt  begeerde  tegens  een  Stadhouder, 

welke  de  Landlieden,  woonende  aan  de  Perfiaan- 

fche  Golf,  met  al  te  zwaare  en  overdaadige  fchat- 

tinge  drukte.     Deze  Boer  was  kort  van  Perzoon,' 

hebbende  een  ingedrongen  aangezigt ,   dikke  lip» 

pen,  holle  oogen,  het  hoofd  met  zwart  en  hard 

hair  bewosfehen.    Zijn  kleed  was  van  geiten  hairj 

Zijn  fchoenen  van  een  wild  fvvijn,  en  de  gordel  j 

Waar- 

(#)  De  Voorheeldzch  der  Oude  JFijzen  ,  waar  uit  die 
Stuk  is  ontleend  ,  ten  einde  het  te  kunnen  vergelijken 
met  de  Zuidhoek-Friefche  Vertaalinge  daarvan ,  door  ons 
mede  gedeeld  in  het  ilte  Stuk  dezer  bijdragen,  bl.  151 
volgg.  beftaan  doorgaans  uit  een  leerzaam  onderhoud  tus- 
fchen  disles,  een  vermaard  Koning  onder  de  Indiuaneni 

en  zijnen  wijzen  Meesrer  sendebyr.  Het  is  Ko« 

ning  disles,  die  hier  fpreekr.  -  Wij  hebben  in  hèi 

sffchijven  de  fpelling,  welke  wij  vonden,  behouden. 

N3 
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waar  mede  hij  omgord  was ,  van  groene  water 
liefeti  (£). 

Waarlijk,  ik  dagt  niet  anders,  wanneer  ik  hem 
ter  Raadkamer  zag  inkomen ,  of  het  was  een 
wild  gedrogt,  't  welk  eenige  gelijkenisfe  na  een 
menkh  hadde :  maar  zo  haast  ik  hem  hoorde 
fpreeken  geloofde  ik  hem  een  God  te  zijn,  zoo 
'er  anders  eenige  onder  de  menfehen  verkeerden. 

Wij  nu  de  gewoonte  hebbende  van  de  klagten 
der  Armen  aldereerst  aan  te  hooren,  wierd  dezen 
Boer  gewenkt,  om  te  zeggen,  v/aar  toe  hij  ge- 
\omen  was.  Hij  trad  met  een  verwonderlijke  vrij- 
moedigheid na  ons  toe ,  hebbende  een  witte  Olijf- 
tak in  zijne  hand ,  en  dezelve  opfteekende ,  Het 
hij  zig  aldus  hooren: 

Ik  alcazar,  woonagtïg  omtrent  de  Zeeffede. 
kens,  die  aan  de  groote  Perfiaanfche  vloed  leggen, 
groet  u  Heer  Koning ,  en  uw  zijne  Vorften , 
welke    alhier  in   den  Heiligen  Raad  vergaderd 

zijd. 

(8)  Ik  wil  een  oogenblik  ftiiflaan  bij  dit  Woord ,  om 
dat  het  eigen  is  aan  den  Friesfchen  Tongval,  overgefla- 
gen  van  kil»  en  weil.  en  niet  te  wel  overgezet ,  of  ver- 
klaard door  onzen  Zuidhoekfchen  vert.  —  liesen  zijn 
een  Watergewas ,  veelvuldig  in  Wateren  en  Poelen  in  de 
hoogte  groeiende,  en  wel  te  onderfcheiden  van  Riet  9 
en  die  Gewasfen,  welker  bladen  op  de  Oppervlakte  van 
bet  water  drijven ,  waar  aan  onze  vert.  fchijut  gedacht 
se  hebben.  — —  In  gewoon  N.  D. noemt  men  ze  biese»» 
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zijd,  't  Is  de  noodfcliikkclijke  wille  der  Hemd* 
fche  Goden,  welke  ons  verlaaten,  en  zig  op  uw. 
zijden  begeevcn  hebbende,  te  wecgbragten,  dat 
wij  bedroefd  volk,  zig  moesten  buigen  onder  hec 
Juk  van  de  Indiaanfchc  Heirmngten.  Uw  ontzag- 
gelijke Heerlijkheid,  o  Koning ,  is  groot;  en  uwe 
magt  wcérgadcloos  ,  waar  door  gij  de  geheele 
wereld  den  last  des  oorlogs  gevoelen  doed!  Maac 
ik  en  twijfel  geenzinds  ,  of  de  onbegrijpelijke 
wreedheden  uwer  Hoofd-lieden  en  Mop-mannen^ 
waar  mede  zij  een  iegelijk  zonder  oriderfcheid  be- 
jegene,  zullen  maaken,  dat  uw  naam  in  vervloe- 
kinge  bij  de  volgende  eeuwen  weezen  zalé 

Het  waaren  mijne  Voorouderen  ,  welke  voof 
Zeer  veele  jaaren  hun  woonplaatze  verkooren  aart 
de  oever  van  de  Perfiaanfche  Zee,  op  dat,  na- 
dien de  dorre  Wildernisfe    haar  niet  voeden  erï 
fconde,  zij  aan  vogtige  plaatzen  haar  ipijze   vin- 
den mogten;  —  en  wederom  zoo   de  ongefta-. 
digheid  der  wateren  haar  lastig  viel,    zij  zig  op 
de  gebergtens   zoude    mogen  vertrekken.     Maar 
wat  zal  ik  zeggen?    Uwe  overmaatige  begeerlijk- 
heid  om  andere  lieden  van  het  haare  te  berook 
ven ,  is    zoo   overdaadig ,   en  uw  bedwinglijke 
Hoogmoed  zoo  alom  berugt  geweest,  dat  ons  de 
zee  in  haar  grondelooze  dieptens  niet  heeft  kun- 
nen in  veiligheid  ftellen,   nog  de  Aardbodem  in 
haar  hooien  verbergen ,   nog  de  Heuvelen  door 

N  4  m* 
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onbeklimmelijke  fteiltens  maaken  ,  dat  we  onge- 
fchonden  uw  roofzieke  klaauwcn  ontkwamen. 
Dog  ik  fmeck  de  rechtveerdigheid  der  Hemelfche 
magten,  dat  ze,  gelijkerwijs  gij  ons  zonder  re- 
den ,  als  Veldhoenderen  ,  üit  onze  wooningen 
hebd  gejaagd ,  zij  andere  zullen  opwekken  en 
gaande  maaken  •>  om  u  na  verdienden  uit  uwe 
Bezittingen  door  een  diergelijk  geweld  tte  flooten. 
De  Vaderlijke  Wetten  van  ons  Land,  welke 
op  de  billijkheid  gegrondvest  zijn,  zeggen:  dat 
de  geene,  die  andere  het  haare  beneemen,  daar 
door  het  regt  verliezen,  het  welk  zij  tot  hunne 
eigene  goederen  hebben.  Dog  gij,  .Indiaanfche 
Vorften ,  en  Raaden  ,  niet  tegenflaande  ik  een 
arm  en  eenvoudig  Huisman  ben,  zo  dank  ik  nog- 
tans  de  Goden  daar  voor,  dat  ze  mij  zo  veel 
gezigts  hebben  gegeeven,  om  te  kunnen  zjen, 
hoe  liegt  een  vergeldinge  daar  vast  is  aan  een 
dwinglandfche  Regeeringe;  als  ook,  dat  den  recht- 
veerdigen  Hemel ,  -i  geen  van  booze  roenfehen 
in  lange  jaaren  met  groote  zorgen  is  opgedapeid, 
2ij  het  haar  in  minder,  dan  eenen  dag,  wederom 
zullen  doen  verliezen  ;  daar  'er  echter  niets  on- 
mooglijker  vald,  dan  dat  men  de  goeden  de  fchat 
haarer  vroomheid  ontrooven  zoude  kunnen.  Men 
heeft  maar  zeer  weinig  ervaarendheids  van  noo- 
den,  om  20  klaar  als  het  ligt  te  bemerken,  dat 

de 
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de  (c)  onregtmaatigc  verkrijginge  van  tijdelijke 
goederen,  door  de  roa&ugt  der  uuderen  hun  kin- 
deren niet  zelden  liet  bittere,  pak  van  een  be- 
hoeftige armoede  doet  draagen.  En  óf  wel  de 
Goden  zo  aanllonds  niet  gereed  zijn  met  de  Boos- 
daaden  der  menfeben  op  het  gevoeligïïe  te  llraf- 
ien,  zekerlijk',  het  uitilcï,  dat  ze  hieromtrent  nee* 
men,  gefèhied  flegts,  om  op  het  onverwagtst  te 
komen ,  en  dan  gelijkelijk  weg  te  ncemen ,  't 
geen  waar  op  de  onvroomen  hun  meeste  vertrou- 
wen en  gelukzaligheid  gevestigd  hebben.  Zij* 
die  hun  vermaak  ceniglijk  daar  in  pleegen  te  Hel- 
len, om  alle  menfchèn  tot  een  verdriet  en  last  te 
zijn,  moeten,  wanneer  de  ouderdom  haar  kruin 
met  grijze  hairen  kroond,  niet  zelden  ondervin- 
den ,  hoe  ze.,  van  elk  y  ja  tot  jonge  Lafbekken  en 
wufte  Booswigten  toe  ,  met  voeten  op  het  hart 
getrapt  worden. 

Het  fehijnt  mij' in  waarheid  een  onmoogelijke 
z.q^k  te  zijn,  hoe  een  eerlijk  Man  daar  toe  kan 
komen  van  met  geweld  een  anderens  goederen 
te  begeeren,  en  zulks  doende  egter  den  naam  van 
eerlijk  tragt  te  behouden ;  want  ik  meen  niet, 
dat  zodanig  eenen  in  veele  j  aaren  een  uur  gerust 
.     .       1  lee- 

$0  Mijne  gisfing  (I  St.  bl.  J54)  als  of  het  Voörzetfeï 
Trog,  dat  is,  'door,  hier  in  de  Vert,  zou  zijn  weggeval- 
len ,  neem  ik  thans  te  rug. 
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leeven  hebben  kan.  In  tegendeel,  bij  aldien  hij 
zijn-gewisfe  niet  met  alle  geweld  hcefc  verkragt, 
zoo  moet  hem  bewust  zijn  ,  dat  hij  mee  zulks 
te  doen  de  gelukzalige  Goden  verongelijkt,  zijn 
Vrienden  aan  hem  doet  argeren;  zijn  vijanden 
Hof  verichaft  tot  lasteringen,  en  die  geene,  wel- 
ke hij  van  haare  bezittinge  beroofd  gelegendheid 
tot  de  rampzaligfte  wanhoop  te  geeven  komd. 
Maar  boven  al  flapt  hij  in  dezen  over  het  ge- 
wigtigfte  heenen,  flellende  zijn  lijf  en  goederen 
bloot  voor  meer  als  duizend  belaagingen  ,  dur. 
vende  nauwlijks  zig  zelven  ,  om  het  dierbaare 
Leven  te  behouden ,  in  de  fïèrkfte  Vestinge  ver- 
trouwen. 

Waarlijk !  die  mensch.  is  de  eerlooste  onder  alle 
menfehen,  en  de  aldermisdaadigfte  voor  het  ge- 
rigte  des  Hemels  ,.  welke  diennaaten  den  teugel 
aan  zijne  begeerlijkheden  vierd,  dat  het 'weinige * 
't  geen  de  Behoeftige  bezitten ,"  hem  groot  fchijnd, 
en  nogtans  zijne  overvloedige  Rijkdommen  niets 
met  allen  waardig  agt.  Ik  zegge  rond  üit,  ver- 
vloekt zijn  ze,  't  zij  Perfiaanen,  of  Indiaanen, 
welke  door  een  weg  van  onverfchillendheid  hun 
daar  toe  begeeven ,  om  te  verwiszelen  de  eëre 
met  de  oneere ;  de  geregtigheid  met  de  ongereg- 
ïigheid  }  de  wet,  der  betaarnlijkheid  met  dwiüg- 
landije ,,  de  waarheid  met  leugenen  ;  het  vaste 
met  onzekere  $  en  die  hun  eigene  goederen  haa- 

ten, 
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ten,  om  die  van  andere  te  willen  en  te  moeten 
hebben.    Zij  die  zo  verre  kunnen  vervallen  van 
het  ipoor  des  dcugds ,  dat  ze  om  tijdelijke  mid- 
delen   in   overvloed   te  verzamelen    hun   eigene 
agtinge  in  de  waagschaal  Hellen,    verdienen,  dat 
ze  eindelijk  zonder  goederen  en  eere   hunne  da- 
gen eindigen.     Wij,  die  bij  u,  6  Indiaanen ,  voor 
woeste   en   Barfcarifchc    Volkeren   geboekt  (laan , 
hebben  onder  ons  nogtans  die  Wet,  dat  niemand 
de  agting  van  een  waare  edcldom  verwerven  kan , 
ten  zij  hij  aan  (all'e  deelen  van  de  uitdeelende  ge- 
regtighcid  voldocd:    En  dus  is  ieder  een  verpligt, 
wil  hij   anderzinds  voor  een   eerlijk  Man  gaan, 
ieder  het  zijne  vrediglijk  te  laaten  behouden,  en 
't  geen  hem  zelfs  ,  door  wettige  middelen  ver- 
kreegen ,  toekomd  (d) ,  tot  nut  allerwegen  aan  te 
leggen.    Zekerlijk,  aangezien  zij ,  die  met  groote 
moeiten ,  zorgen  en  zuinigheid ,  fweeten  en  fwoe- 
gen  eenige  aanmerkelijke  Rijkdommen  hebben  tot 
een  loon  van  haren  arbeid  verkreegen ,  ogter  door- 
gaans  moeten  fchrap  ftaan  voor  de  allerbitterfle  las- 
teringen des  Nijds  ,  ja  verdragen  ,   dat  elk  hun 
met  een  dwars  gezigt  aanziet.    Koe  veel  te  meer 
regtmaatige  vervloekingen  laaden  den  geenen  op 

hun» 

O/)  Het  blijkt  nu  dat  de  Vertaalinge  hier  van  dus  moest 
luiden  :  en  het  geen  kim  f  alm  ,  trog  rogte  roiddele» 
fcreggen ,  to  komdt ,  enz, 


aio      VRIJMOEDIGHEID    van 

hunne  zielen,  welke,  als  of  het  een  blinken  de 
deugd  was,  hun  werk  daaglijks  maaken  van  den 
armen,  weduwen  en  wezen  geweldadiglijk  op  het 
alderfchelmagtigfte  te  bcrooven, 

Ik  heb  met  de  aldcrgrootfte  verbaasdheid  ge. 
zien,  hoe  alie  menfchen  betuigen,  geflagene vijan- 
den te  zijn  vatl  de  Hovaardije;  maar  niemand 
weet  te  zeggen ,  wat  de  Ncdrigheid  is  :  Elk 
Vervloekt  het  overipel;  maar  niemand  heeft  lust 
om  kuis  en  eerbaar  te  Jeeven.  De  Gulzigheid 
wordt  bij  iedereen  gewraakt;  dog  van  de  Matig- 
heid weet  men  niets  te  zeggen ,  de  goude  Lijd- 
zaamheid willenze  een  overgroöte  deugd  té  zijn$ 
maar  Geduld  verflaanze  geenzinds,  dat  noodig  is 
om  geoeffend  te  worden.  Zij. willen,  dat  Leedig- 
heid  volftrekt  kwaad  is ;  maar  om  goede  Oefenin- 
gen bij  der  hand  te  neemen  vind  men  zelden 
iemand  thuis.  Wat  de  Gierigheid  betreft,  elk 
verkettert  ze  ,  verband  ze  en  vervloekt  ze,  als 
een  alderonmenfehelijkst  misdrijff;  dog  ondertus- 
tusfchen  fpannen  zoo  wel  kleinen  als  grooten  alle 
hunne  kragten  in,  om  met  woekeren,  raapen  en 
fchraapen  goederen  te  verkrijgen ,  en  daar  door 
hun  lasterlijke  grootsheid  ten  uiterllcn  top  op  te 
-vijzelen. 

Daar  is  nog  een  ding.,  welkers  uitterfte  fpoor. 
loosheid  ik  niet  en  weet  of  men  belagchen ,  of  be- 
weenen  moet;  namendlijk,  dat  ieder  mensch  met 

da 
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de  tong  zeer  loffelijk  van  de  Deugd  weet  te  fpree- 
ken ,  ja  dezelve  door  een  ïcdcl  gerammel  van 
woorden  tot  aan  de  wolken  komd  te  verheffen: 
daar  nogtans  elk  zijn  Ligchnam  als  verhuurd 
fdiijnt  te  hebben,  om  grcctiglijk  allerhande  iborten 
van  verdoemeiijkc  boosuaaden  te  bedrijven.  Ik 
zeg  dit  niet  om  de  Indiaafifëhe  Krijgsvolkeren, 
welke  thans  mijn  Vaderlijke  erOanden  .verwoest 
en  't  onderde  boven  gekeerd  hébben,  bij  u  fwart 
en  gehaat  te  maaken  :  Maar  ik  wil ,  o  Koning 
en  gij  alle  zijne  Vorften,  welke  hier  een  Raads- 
vergaderinge  fehijnt  uit  te  beelden  ,  waar  in  het 
regt  en  de  Geregtigheid  behoorde  voor  te  zitten ; 
dat  ge  deeze  mijne  reedenen  als  tot  u  allen  bijzon- 
derlijk gefprooken  ter  harten  neemen  zoud.  Gi] 
voert  in  uwe  banieren  deze  aanmerkelijke  woor. 
den  met  goude  Letteren  gefchreeven :  Het  be- 
taamd de  lndiaanen  de  Hoogmoedige  te  fnui- 
ken ,  en  de  Nederigen  voor  te  ft  aan  (V).  Maar 
zonder  liegen  ?  ge  mogt  uwe  wapenen  veel  eer 
met  deze  woorden  doen  praalen:  Het  is  een 
Indiaanjche  Deugd  den  onnozele  en  weerloozen 
te  v  er  onder  dr  ukken  ^  en  zij,  die  geruste/ijk  lee* 
ven  y  met  rooverijen  te  plaagen.  Want  of  ik  het 
fchoon  van  mijn  tong  verwerven  kon ,  deze  uwe 
lasterlijke  bedrijven  voor  Goden  en  Menfchen  t;e 

fwij- 
Q)  Pareer  e  fubiectis,  &  debellare  fuperbn. 
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fwijgen,  zekerlijk  de  naare  gehugten  en  ijzerhar- 
de  roezen  zouden  uitroepen ;  Gij  lndiaanen  zijd 
het  volk9  dat  tot  verderf  van  vrienden  (ƒ)  ge- 
boor  en  is,  en  zig  gulziglijk  vet  maakt  met  het 
geplonderde  bloed  en  /weet  der  Vreemdelingen! 

Dog  ik  vraag  u ,  o  Koning !  en  U  die  rondom 
hem  als  Raaden  neder  zit,  wat  voor  gewigtige 
redenen  het  geweest  zijn,  welke  u  dwongen,  op 
ons,  die  zoo  verre  van  u  in  een  eenzaam  gewest 
woonden , '  als  een  deel  onnozele  en  weerloo&e 
Lammeren  aan  te  vallen  ?  Is  het  U  oit  ter  ooren 
gekoomen,  dat  we  Vrienden  van  uwe  Vijanden 
geweest  zijn?  Heeft  ook  ons  iemand  bij  u  aan- 
geklaagd ,  dat  we  onze  Vaderlijke  wooningen 
verlaatende  den  Vreemdelingen  het  haare  hebben 
ontroofd,  en  onze  huizen  op  hun  erven  gebouwd? 
Zijnder  ook  zulke,  welke ftaande  durven  houden, 
dat  we  onze  naiuurlijke  Heer  niet  gehoorzaamende 
daar  door  oit  andere  Koningrijken  in  verwarringe 
en  oproer  gebracht  hebben  ?  Of  hebd  gij  gezan- 
ten aan  ons  gezonden,  met  last  om  onze  Vriend- 
fchap  af  te  vergen,  en  is  zulks  immermeer  van 
ons  verworpen  geworden?  Hebben  wij  U  ooit 
den  oorlog  aangezegd,   of  den  uwen  aangedaan? 

Wel- 

(ƒ)  Dewijl  het  W.  Vrienden  hier  ook  in  het  oor- 
spronkelijke ftaat,  ftrijke  men  onze  Aantek,  I.  Sc.  M# 
258  n.  16,  door! 
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Welke  Koning  over  ons  heeft  aan  u  bij  uiterfle 
wille  zijne  Landen ,  en  onze  dierbaare  vrijheid  en 
goederen  weggemaakt*  of  geichonken  ?  llebd  ge 
oit  onder  u  eenigc  wet  gevonden,  waar  bij  wij 
vcrpligt  zijn  ons  uwe  Roofzugt  en  dwinglandije 
te  onderwerpen?  Zekerlijk,  het  is  in  alles  zoo- 
danig gelteld ,  dat  men  in  Perficn  eerder  gevoelde 
de  doodelijke  wonden  van  uwe  raazende  wreed- 
heden, als  we  uw  berugte  naame  noemen  hoor- 
den. Noit  zouden  wc  geweeten  hebben,  wat 
onbefchaamde  Dwinglanden  waren  ,  ten  zij  wij 
kennis  van  de  wanbedrijven  der  Indiaanen  gekre- 
gen hadden. 

Ik  weet  niet,  of  het  bij  de  onagtzaamheid  der 
Goden,  waar  door  ze  de  ondermaanfche  dingen 
op  haar  loop  laaten  tobbelen,  toekomd;  dan  of 
men  het  de  fchelmagtige  ftoutheid  der  ontmensch- 
te  menfehen  wijten  moet,  dat  alles  zoo  jammer- 
lijk en  verkeerd  in  de  weereld  toegaad;  want  zij, 
die  door  tijdelijke  middelen  ,  't  zij  ze  regts  of 
links  verkreegen  zijn ,  boven  andere  uitmunten, 
trappen  als  met  ftaale  laarzen  hun  mindere  op 
het  hart.  De  ftrikfte  wetten  verbinden  een  iege* 
lijk ;  maar  zij  alleenlijk  flappen ,  der  over  heenen. 
De  Deugd  van  vreedelijk  een  ieder  het  zijne  te 
laaten  genieten  veragten  ze;  de  fchaamte  befpot- 
ten  ze ;  de  opregtigheid  vervloeken  ze :  en  in  te- 
gendeel twist,  twedragt,  roof3  moord  en  onnoo- 

zei- 
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zd. bloedvergieten  zijn  de  paarlen  aan  hun  arm  en 
halsbanden.  Ja,  wat  zeg  ik!  zo  verre  zijn  de 
gemoederen  der  Indiaanen  verbasterd ,  dat  ze  lie- 
ver flaande  voet  volflagen  rampzalig  zouden  wil- 
len fierven,  dan  door  een  eerlijke  weg  gelukkig 
hunne  dagen  eindigen. 

Waarlijk  het  fchijnd  mij  toe,  dat  de  onveran- 
derlijke eeuwigheid  der  Hemelfche  Magten  moeten 
ophouden;  of  het  menfchelijk  geflagt  vernietigd 
werden ,  of  de  aardkloot  door  vuur  verbranden ; 
of  het  wisfelbeurtige  geval  een  onwrikbaare  ftand 
krijgen ,  bij  aldien  gij ,  Indiaanen  ,  niet  in  agt 
dagen  tijds  kwijt  raakt,  't  geen  ge  met  zoo  veel 
ongeregtigheids  in  agt  hondert  jaaren  gewonnen 
hebd.  Verdraaglijker  was  het,  dat  de  Goden  alle 
xnenfehen  zonder  onderfcheid  blind  gebooren  lie- 
ten worden,  dan  dat  de  Nakomelingen  niet  zou» 
den  zien ,  hoe  gij ,  heerfchende  Heeren ,  en  dwin- 
gende dwingelanden,  de  dag  zult  beleeven  van 
uwer  flaaven  gekogte  Lijfeigenen  te  zijn. 

Ik  zie  de  Pragt ,  de  Praal,  de  Lust  van  zig 
door  kunst  kostelijk  op  te  toojen  wel  in  uw  aller 
aanzigt  uitblinken;  maar  de  Edelmoedigheid,  zoo 
welvoegelijk  aan  de  Mannen;  nog  het  doordrin- 
gende oordeel ,  zoo  noodzaakelijk  in  Vorsten , 
moet  men  hier,  na  ik  belpeur,  gantfchelijk  iiiet 
zoeken.  In  tegendeel :  uwe  Daaden ,  Woorden  en 
Gebaarden  drukken  niet  anders  als  een  laffe  Ver- 
wijfd* 
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wijfdheid  uit.  Uw  zoogenaamde  Raadzaal  fchijnd 
een  gefcliilderde  kamer,  waar  ia  zig  de  doorlug- 
tige  perzoonen,  gclijkerwijs  de  Stokbcelden,  door 
het  ligt  van  een  fakkel  bc  weegen. 

Gij  hebt  in  onze  overheerde  Landen  Mannen 
tot  Rcgters  gezonden ,  welke  niet  alleen  niet  wis- 
ten, wat  haar  eigene  Wetten  inhielden  ,  maar 
daarenboven  oobekwaamei  als  Kinderen  waaren 
om  de  onze  te  leeren.  Het  is  mij  onmooglijk 
te  raaden ,  wat  hun  van  uwendwegen  hier  bey 
voolen  word  ;  maar  dat  kan  ik  U  wel  zeggen, 
hoe  ze  tot  onzent  huis  houden.  Zij  necmen  alles 
aan,  wat  men  haar  gedwongen  geeft:  't  geen  ze 
opendlijk  hebben  willen,  laaten  ze  heimelijk  plon- 
dcren  :  niemand  doen  ze  meer  leeds  ,  als  arme' 
en  onvermoogende  menfehen :  met  de  Rijken  lee. 
ven  ze  in  vriendfehap,  zoo  lang,  tot  dat  ze  de- 
zelve behoeftig  gemaakt  hebben.  De  fchelm- 
ftukken  der  Vagabonden  laaten  ze  openbaarlijk 
toe,  om  door  geduurige  nieuwe  boetens  hun  geld- 
zakken op  te  proppen.  Zij  die  ontbloot  van  goe- 
deren zijn ,  behoeven  op  geen  regt  altoos  bij  haar 
te  hoopen.  Ja,  zo  verre  komen  ze,  dat  ze  vol- 
mondig  zeggen  durven,  alles  te  mogen  fchatten,- 
fcheeren  en  opeeten;  en  zulks,  om  dat  ze  In- 
diaan] ch  Regteren  en  Bevelhebberen  zijn; 

Waar  wil  dit  heenen,  o  Koning!  en  wat  zal  'er 
Van   u  worden,  gij  zijne  geheiligde  Vorften  en 

Q  Raads* 
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Raadsheeren  ?  Kan  dan  uw  ovcrdaadige  hoog- 
moed in  het  gebieden  ,  nog  uwe  begeerlijkheid 
om  te  rooven,  nimmermeer  een  einde  neemen? 
Is  het  u  te  doen  om  onze  dierbaare  en  kostelijke 
Kinderen?  Welaan  beflaat  ze  in  ijzere  banden, 
en  voerd  ze  voor  onze  oogen  in  een  eeuwigduu- 
rende  baliingfchap  weg !  Hebd  gij  het  oog  op 
onze  goederen  ?  neemd  ze  na  u.  Kunnen  wij 
u  niet  paaien  met  onze  Dienstknegtén  ?  flaai  ons 
met  een  flag  alle  gelijkelijk  het  hoofd  van  de 
romp  af!  Waarlijk  het  vuur  onder  onze  voeten, 
nog  het  fwaard  in  onze  harten  zal  ons  lang  na 
zoo  gevoelig  en  bitter  vallen,  als  uw  dwingland- 
fehe  Rcgeeringe  het  binnenfte  van  onze  bedroef- 
de zielen  docd. 

Maar  een  ding  moet  ik  u  nog  vraagen:  weet 
gij  wel,  wat  wij  Ferfiaanfche  Mannen  ie  zaamen 
gedaan  hebben  ?  Ik  gclo>f  het  niet,  en  over- 
zulks  voel  ik  mij  verpïigt  van  het  u  opendlijk  te 
zeggen.  Wij  hebben  onderling  met  geftaafden  Re- 
de géfweoren  ons  gtöfchélijk  te  onthouden  van 
de  pligten  des  Huwlijks  omtrent  onze  Huisvrou- 
wen. Wij  zullen  onze  Zoonen  en  Dogtèren  met 
onze  eigene  handen  om  het  leeven  brengen,  ten 
einde  zij  niet  en  vervallen  in  de  bloeddorftige 
klaauwen  van  zulke  roof  en  moord  zieke  gieren, 
als  gij  ,  alderonmenfchelijkiïe  Indiaanen  ,  zijd. 
Waarlijk  het  vald  ons  duizendmaal  makkelijker, 

voor 
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voor  de  tijd  van  XX  óf  XXX  jaaren  de  ver- 
brcckinge  van  onze  Ligliaamen  te  bevorderen, 
dan  cen  leven  te  leiden,  waar  aan  een  gedtturia 
fierven  onafichcidelijk  verknogt  is. 

Ik  beken ,  het  gaad  de  woestheid  der  onreedc- 
lijkfte  Dieren  verre  te  boven  moordaadige  handeri 
aan  de  vrugt  zijner  eigene  Lendenen  te  flaan.' 
Maar  u  alle,  gij  die  mede  Menfchcn  wild  zijlij 
en  mooglijk  wel  eer  vermaak  pleegd  te  hebberi 
in  uw  kroost  te  zicii  opkoesteren  en  voeden^ 
geef  ik  het  te  bedenken ,  hoedaanig  gij  te  moede 
zond  weezen ,  wanneer  ge  met  uw  oogen  zien 
moest,  hoe  uwe  jonge  zoogclingen,  als  van  vet- 
fcheurende  Tijgers  uit  de  armen  haarer  Moeders 
gerukt ,  hoofd  en  lendenen  tegens  de  fteeneti 
gekneusd  wierden?  Dat  men  uw  vrijgeboorene 
Zoonen  tot  Haven  verkogt?  Uwe  Dogteren  ver- 
kragtede?  Uwe  Dienstboden  wegvoerde?  Huis 
en  Hof  door  het  vuur  tot  puinhoopen  maakte? 
en  welke  andere  ongehoorde  veronderdrukkingen 
meer,  die  wij  daagleijks  gewoon  zijn  van  u,  eri 
de  uwen  te  verdraagen.  Zekerlijk,  ik  overreedé 
mij  ligtelijk,  dat  het  met  u  allen  zoo  in,  als  uit- 
wendig niet  beter  gefield  gevonden  zouw  worden. 

Daarom,  o  onbarmhartige  Indiaanen,  laat  het 
11  in  goede  ernst  van  een  arm  en  eenvoudig  Buis» 
man  gezegd  zijn:  Ge  handeld  niet  alleen  zeer 
onregtveerdig  met  ons:  'maar  uwe  bedrijven  daar 

O  %  en 
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«n  boven  hebben  de  allerminde  fmaak  nog  geur; 
na  eene  regtfchaapene  daatkunde.  in  tegendeel, 
ze  drukken  een  alderuitterde  plompheid  en  diepe 
onwetendheid  uit.  Overheerde  Landen,  en  die 
door  enkel  geweld  verkreegen  zijn  ,  moeten  op 
een  zeer  zagte  en  dreelende  wijze  gehandeld 
worden.  Want  wanneer  de  overwonnene  zullen 
zien ,  dat  ze  ,  tegens  alle  verwagtinge  aan ,  bij 
verwisfelinge  van  heer,  egter  gehandhaafd  wor- 
den in  zaakcn  ,  welke  het  regt  en  de  geregtig- 
heid  tot  een  grondbeginzel  hebben  ;  zoo  houd 
hun  verfehillendheid  omtrent  deze  of  geene  Ove- 
righeid met  den  eerden ,  of  ten  uitterde  na  ver- 
loop van  zeer  korte  tijd  op.  Ze  vergeeten  hier 
door  de  aangedaane  Ongemakken ,  en  gepleegde 
wreedheden;  ja  buigen  gewilliglijk  hunne  nekken  j 
onder  een  nieuwe  gehoorzaamheid.  Maar,  o  Go- 
den !  wat  word  ik  niet  al  gedwongen  door  uw 
ongerijmde  bedrijven  te  moeten  zeggen  ?  Ko- 
men wij  u  met  kookende  vogten  van  droefheid, 
op  blecke  en  bedurven  wangen  klaagen  het  on- 
lijdclijk  ongelijk  ,  dal  ons  van  uwe  Regteren, 
Bevelhcbberen,  Bezoldelingen ,  ja  tot  Hoeren  eii 
Trosboeven  toe  ,  daaglijks  en  alle  uuren  aange- 
daan werd;  ge  lagt  met  ons  kermen,  fpeeld  met 
-vns  hartenleed  ,  en  de  blaasbalg  van  uw  ijdele 
waan  doed  alle  onze  uit  de  ziel  opgehaalde  zug* 
tingen  in  de  lugt  weg  vliegen. 

Zie 
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Zie  liicr  ccn  elendigc  Boer  voor    u  wen  Regt- 

bank   (laan:     Hij  bid,   hij  fineekc  0111  regt,  en 
fchrecuwd  uit,  dat  hem  en  de  zijnen  het  groot- 
fte  ongelijk   ter  wereld    aangedaan   werd.     Maar 
wat    is   liet  ?     Geld    heeft    hij  niet  om   weg  te 
fèhenken  ;   nog    guldc  olie  om   roofzicke  handen 
te  zalven,   nog  ook  wijn  om  gul/;ige  en  opflok- 
«kende  Balgen   te  verzadigen.     Hier   van  daan  is 
lüj   verpligt    zig   met   bloote  klanken  zonder  zin 
en    met  ijdele   woorden   te  laaten  paaijen.     Het 
weinige,    dat  hïj  ,    om  andere  niet  lastig  te  val- 
len,  op  reis  mede  genomen  heeft,  doet  men  hem 
in  bitterheid  verteeren,  en  niets  ter  wereld  ver- 
krijgt hij  van  't  geen  hij  zoo  demoedelijk  ver- 
zoekt.   Kortom  men  draagd  alhier  zorg,  dat  zij, 
die  om  klagten  te  doen  herwaards  komen,  we- 
derom  met    een  overllolpend  hart  vol  droefheid 
na  huis  keeren  :   dat  ze  haar  beklaagelijke  ramp- 
zaligheid   vervloeken  ,  ja   den  Hemel  door   ver- 
wijtingen  moeten   doen    fcheuren  ,  ten  einde  de 
Goden  zig  haarer  en  haare  zaak  aantrekken. 

Voor  dezen ,  wanneer  uw  overftroomende  vloed 
van  onderaardfche  dwinglandije  niet  en  was  ge- 
fpoeld  aan  de  oevers,  op  welke  wij  Perfiaanfehe 
Boeren  onze  flegte  hutten  geplant  hadden,  leef- 
den wij  aldaar  in  volle  vrede  bij  de  gewasfehen, 
welke  het  milde  aardrijk  uit  haajren  Ichoot  dooi 

O  3  han. 
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handen  arbeid  dede  ontfpruiten.  We  hadden  ook 
jiog  tijd,  om  onze  geaagten  op  deze  en  geene 
crnffee  zaaken  te  laaten  fpeelen.  Ta  onze  peest 
was  zelden  zonder  ftof  te  hebben  tot  vrolijkheid 
en  vergen ocginge.  Maar,  o  Hemel!  wat  gebeurd 
'er  nu!  Wilde  vrugten  in  eenzaame  Bosfchen  te 
zoeken ;  des  nagts  op  harde  keien  zijn  hoofd 
tot  rust  neder  te  leggen;  in  de  vellen  van  wil- 
de beesten  gekleed  te  gaan  word  ons  thans ,  als 
te  veel  zijnde,  misgund:  men  vervolgd,  men 
verjaagd  ons  hier  om;  en  zulks  met  zoodanig 
een  verhitheid,  dat  een  iegelijks  leeven  van  ons 
veel  fmertelijker  en  zuurder,  dan  de  Dood  zelfs 
yald. 

Dit  onlijdelijke  verdriet,  o  ftrenge  Indiaanen, 
heeft  mij  te  raade  doen  worden,  om,  als  een 
phzaaHg  mensch,  mij  uit  het  zoete  gezelfchap 
van  Vrienden  en  Maagen  na  de  wijd  afgelegend- 
fte  gewesten  voor  eeuwig  'te  begeeven,  ten  r/*n* 
4e  ik  aldaar  het  overige  van  mijne  dagen  zoude 
mogen  eindigen.  't  Vald  een  eerlijk  Man  fwaar 
gediiurig  te  moeten  worftelen  met  de  tegenheden 
des  gevals;  maar  nog  moejelijker  is  het,  wan- 
neer men  het  kwaad  met  'er  daad  gevoeld,  dat 
men  als  dan  ontbloot  blijft  van  middelen  om  het 
tegen  te  kunnen  gaan ;  dog  nog  oneindig  lasti- 
ger Is  het,  wanneer  men  ziet,  dat  'er'onmoog- 

lijk. 
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Jijkheid  is  om  uit  zijn  elendc  gered  te  worden,  en 
dat   niemand    van   die  liet  duen  kunnen  duur  de. 
handen  aan  willen    f];i;m. 
o  Gij  onbarahflttige  en  harde  ltfdiaantn\  bij 

aldien  liet  zoodanig  is  ,  dat  mijn  tong  traag, 
mijn  gehemekj  droog  word,  mijn  leden  van  den 
anderen  wijken,  mijn  oogen  bloed  wecnen,  mijn 
vkeseh  verdord  en  de  kfagteil  van  mijn  ziele 
ten  ccnemaal  verilappcn,  alleen  wegens  het  bloo- 
te  herdenken  en  verhaalen  van  alle  die  jamme- 
ren, welke  gij  ons  aandoed;  zegd  mij,  dat  bid 
ik  u,  wat  zouvv  het  weezen  ,  wanneer  gij  alle 
deze  dingen  met  eigene  oogen  te  zien  kwamd? 
\V7anneer  uwe  ooren  het  moesten  hooren?  Maar 
boven  alles,  zoo  gij  zulks  in  uwe  eigene  Lig- 
chaamen,  Vrijheid  en  Goederen  gedwongen  wierd 
liet  te  ondervinden.  Waarlijk  ik  meen ,  dat  zig 
uwe  harten  door  enkele  droefheid  in  twéen  Iplij- 
ten  zouden,  uwe  zielen  in  onmagt  geraaken,  uwc 
ingewanden  haar  natuurlijke  plaats  verlaaten,  en 
dat  ge  Hemel  en  Aarde  zoud  beweegen  om  zulke 
bitterheden  van  u  af  te  weeren! 

Ik  derhalven  ben  in  geencn  deeïe  voornee- 
mens  u,  o  Indiaauen,  te  bidden,  om  mijne 
woorden  wel  op  te  neemen ,  nog  zig  aan  mijne 
reedenen  niet  te  ergeren;  want  bij  zo  verre  gij- 
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lieden  nog  Indiaanen  ,  of  (g)  reedelijke  men- 
fchen zijd,  zoo  wil  ik  niet  twijffelen,  of  gij  weet 
wel,  dat  de  moeielijkheden ,  die,  onder  de  men- 
fchen, ons  van  menfchen,  en  door  de  handen 
der  menfchen  gedaan  werden,  wij  die  niet  na- 
laaten  kunnen  als  menfchen  te  gevoelen,  en  daar 
pver  met  innige  droefheid  en  harteleed  aange- 
jdaan  te  zijn.  Daar  is  ook  maar  één  éénig  ding 
in  de  Weereld,  ?t  geen  mij  het  vermogen  doed 
hebben  van  nog  eenigzinds  troost  in  mijn  uit- 
terde  verdriet  te  vinden.  Dat  is,  dat  ik  weet, 
hoe  de  Regtveerdige  Goden  meenigmaal  verbor. 
gene  misdaaden  opendlijk,  en  voor  het  oog  van 
het  gantfche  menfchelijke  Geflagt  llraffen. 

En  dus  gebeurd  liet  mooglijk  ,  dat  de  zon- 
den van  ons  Vaderland  de  oorzaak  zijn ,  waarom 
wij  van  u ,  als  vreemde  Beulen ,  zoo  veel  te 
lijden  hebben.  Maar  egter  kaïv  ik  mijn  gemoed 
nimmermeer  hier  in  voldoen  ,  wanneer  ik  zie , 
hoe  den  Hemel  de  zonden  van  een<  goedaardig 
Mensch  zoo  fwaar  weegd  ,  en  die  der  openbaa- 
re  en  bekende  Godloozen  over  het  hoofd  ziet. 
Ja  wat  meer  is,  de'vroomen  laaten  ilrarTen  van 
de  zulke ,  die  niet  waardig  zijn  ,  dat  ze  haare 
foppen  op  hunne  fchouderen  draagen !     Geloofd 

mij 

(g)  Op  gezseh  van  het  Otr/pronkelijke   moet  of  oo»k 

üa  de  Vertaallngi  behouden  worden.- 
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mij,  was  'er  regt  in  de  wcercld  te  vinden,  en 
handelde  men  een  iegelijk  na  zijne  verdienden, 
daar  zouden  'er  geen  andere  Iceven  ,  als  die  nu 
voor  uitfehot  aan  de  Hoven  der  Vorllen  gehou- 
den worden.  Dit  wil  ik,  o  Indiaancn!  dat  gij 
n  allen  uitdrukkelijk  toepast ;  want  geduurende 
den  tijd  van  vijftien  dagen  ,  dat  ik  mij  ter  de- 
zer plaatzc  hebbc  opgehouden,  heb  ik  hier,  bij 
grootcn  en  kleinen,  in  Burgerwooningen  en  Rcgt- 
banken ,  zodanige  dingen  ondervonden  ,  welke 
in  gevalle  zij  aan  de  Pcrfiaanfche  Grenzen  gebeur- 
de, men  zouw  'er  de  galgen  met  meer  Dieven 
zien  pronken ,  als  de  weelderigfte  Wjngaardsr an- 
ken met  Druiftrosfè.i. 

Ik  liebbe  nu  alles  gezegd  ,  wat  mij  op  hot 
harte  lag.  Mijn  gemoed  is  nu  ontlast  van  die 
doodelijke  ballast ,  waar  onder  het  fcheen  ,  bij 
gebrek  van  te  fpreeken ,  te  moeten  verdikken. 
Heb  ik  u  nu  beleedigd  ?  door  mijne  woorden 
vertoornd  ?  of  met  mijn  gebaarden  gehoond? 
Zie  daar,  ik  ftrekke  mij  op  de  aarde  voor  u 
allen  neder.  Laat  mijn  ongelukkige  nek  alles 
boeten,  wat  mijn  onbeteugelde  fpraaklit  verbeurd 
heeft.  Ik  ben  niet  zeer  eergierig  ,  maar  ik  Wil 
nogtans  veel  liever  door  een  vrijwillige  aanbie- 
dinge  mijn  rampzalig  leven  eindigen|,  dan  dat 
ik  het  zonder  reedenen ,  ten  gevalle  van  moed- 
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willige    Dwingelanden    zonder    fchuld    opofferen 
zoude !" 

Zie  daar,  mijn  waarde  Vriend  (zeide  Koning 
X)isles  tegens  zijnen  wijzen  Meester  sendebar) 
welk  een  raare  en  onbelprookene  vrijmoedigheid 
in  dezen  veragtc  en  onaanzienlijke  Huisman  ? 
Wat  een  kostelijke  keerne  uit  een  onzuivere 
bolder  ?  welk  een  dierbaar  goud  uit  het  ftroo  ? 
wat  een  zoet  merg  uit  doode  beenderen?  welk 
een  geurige  en  geheel  liefelijke  rooze  onder  de 
doornen  is  'er  niet  uit  de  zoetvloeiende  mond 
van  dezen  ontdekt  geworden  ?  Waarlijk  nok 
vond  men  klemmender  reedenen  ,  cierlijker  be- 
woordingen, waaragtiger  waarheden,  en  met  meer 
beleid  doorwrogte  argligtigheden.  Ik  bel  weer 
u  op  mijn  Koninglijk  woord  ,  en  zo  waarlijk 
moet  ik  van  alle  kwaad  bevrijd  zijn  ,  dat  de- 
ze Huisman  een  geheel  uur  lang,  op  zijn  aan- 
gezigt  tegens  de  grond  nederlag; .  en  dat  nie- 
mand van  ons  allen  het  vermogen  had,  om  een 
cenig  woord  te  kunnen  ipreeken.  Onze  tongen 
waaren  verftijfd  ,  onze  harten  beklemd  ,  ja  wij 
zaten  als  gevoellooze  en  marmere  beelden.  Dog 
des  anderen  daags  op  nieuws  in  den  Raad  ver- 
gaderd zijnde  beflooten  we  ,  andere  Regters  na 
de  Perfiaanfche  Gewesten  te  zenden ,  en  het 
ganfche  Land  van  den  overlast  des  Krijgsvolks 

te 
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te  ontdaan.  Wij  gelasten  den  Boer  ons  zijne 
reedenen  in  gefchrifc  over  te  langen,  ten  einde 
zij  bij  de  wclgezeide  woorden  der  Wijzen  be- 
waard mogtcn  worden.  Het  welk  van  hem  ge- 
daan zijnde  ,  zoo  befchonk  hem  den  Raad  met 
een  Jaarlijks  inkoomen,  maakte  hem  Burger  van 
onze  Stad,  en  alzoo  hij  nog  onlangs  eerst  (/$) 
geftorvcn  is,  vervaardigt  men  tegenwoordig  al- 
les, wat  zulk  een  edelmoedige  ziel  bij  de  Na- 
komelingen in  goede  geheugenisfe  houden  kan. 


(/;)  Wij  laaten  het  aan  den  lezer,   met  doorhaalinge 
van  onze  twee  Aantekk.  I  St.  bl.  169,  uit  dit  oorfpron- 
kelijke  den  Sin  van  het  Slot  der    Vertaalinge  beter  te 
bepaalen,  en  het  ontbreekende  aan  te  vullen. 
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ALEXANDER  HINDRIK  METELERKAMP, 

hz  ?er    dispetearre    oer  it    Riucht    fen    'e 

Kodefillen    op   'e  hcege   Schoale  to 

ïtientjer,  dy  8  feu  Wjoede- 

moanne  1763. 
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.yn  lieave  Frieonn,  in  beste  Maat, 
Harkje  eak  reis  ney  dit  boerske  praat. 
Der  ommcrs  joed  Co  folie  Minsken 
Dy  prysfen  ,  in  dy  lok  toa  winsken* 
Woe  ik  nou  eak  ien  bytje  mey 
Opf jonge  in  rymje'  1  op  dizze  dey ; 
My  tocht,  ik  koe  it  neat  ontlizze, 
*k  Moast  cak  hett'  noglyks  fen  dy  üzze* 


jDoh 
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Dou  kiste  't  Riucht  uwt  mcy  forflAn  3 
So  tyge  az  ien  yn  't  heelé  Lan  ! 
Dou  kinste  wakker  dispetearje, 
Ja !  tjien  'e  beste  riddenearje. 
Ho  mal  't  eak  mey  oon  't  kibjen  gean  j 
Dou  blieuwfte  nearne  neat  for  ftean ; 
Ja  moutte  allegearre  wyke, 
In  eltz  for  dy  de  wimpel  ftryke. 


Al  dogge  's  nog  tfba  wol  har  best> 
Ja  wurde  alJegearre  lest; 

Ja  meye  fizze,  hett'  ja  wollë, 

Dou  haste  't  Riucht  al  yn  dyn  holle'; 
Ja,  Feint!  dou  kinfte,  wrammels  wier, 
Dyn  Muwlle  reppe  ney  'e  fwier. 

Wer  helleste  allis  dogs  fen  dinnc  ? 

Ik  kin  it,  fyker,  neat  forfinne. 


Derom  brek  ik  nou  eak  mar  Óf, 

In  fis  nin  wurd  meer  toa  dyn  \6f. 
Win  yn  't  forfolg  mar  jield  az  wetter 
Mey  't  pleytjen,  Man!  ho  meer  ho  better. 

Trouw  den  ien  Famkc;  ieri  lieaf,  myld  Djfêrj 

Fen  trye  óf  fjouw'r  in  tweintig  Jier. 

Kruwp  der....  mar  lit  uws  't  hier  by  litte: 
Swy  Sjong-Faam!  lit  it  rymjen  fitte! 

17$* 
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Yn  it  Stamboek  feti 
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JlM  cat  kin  oppe'  hicle  Wrad  by  riuchtcFrieounfchip  hdjcy 

Me  kinfe  mcy  nin  Jield  ,  oio  Kosfolhcid  bete'je. 

Mar  wer,  oon'e  oore  kant,  foa  is  'er  neat  foa  tjoedy 
Az  dat  me  biet  ien  Frieoun ,  in  falsk  iz  fen  gemoed. 

Fen  fokke  Minsken  fil  ik  al  myn  libben  fpye! 

In  Dou,  riuchtfehapen  Frieoun,  dou  meyfte  feak  neat  lye.: 
Hdd  der  den ,  daniel  maat !  toolf  rygeïs  fen  myn  han , 
Toa  ien  oontinken  oon  dy  ftielnc  Frieounfehips  ban  f 

Dy  uwz  yn  Frentjer  koe  foa  fest  toa  gearre  byney 

In  dy  de  Dead  op  't  lest  allinne  fil  01: t  vyne. 

Wer  hinne  Dy  den  't  Lok  mey  fiere,  tink  der  oon 
Him,  dy  dit  oon  Dy  fchrieuwt,  dyn  evert  abramszoon! 

I7°*4» 
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Oon 

ADAM    CAMPIIUYSEN 

az  ja  him  Doktir  makkin. 


Xv  otte  't  habbe,  lieave  Jonge? 

wotte  't  habbe  ,  braüwe  Feint? 
Moat  ik  op  it  boersk  den  dichtje  ? 

(dat  mey  my  jiette'  neat  hurd  eint) 
Kom  oon  ,  'k  wol  de  pinne  fatte, 

fjongewolik,  Maat!  foa  goed, 
Az  ik  kin;  in  foe'k  neat  kinne? 

der  uwz  adam  my  jouwt  moed! 
Ja!  myn  êle  Frieoun  !  dyn  Namme 

iz  allinne  wol  yn  fteat, 
Om  to  meytfen  dat  ik  for  dy 

rym  ien  rym    wol  bjeufter  great. 
Frieoun fchip  iz  't,  dy  uwz  to  gearre 

ing  forbuwn  hat ,  beste  Maat! 
Irieounfchip  iz  'et,  dy  my  joeddeys 

helpt  oon  't  (jongen     Heer  myn  praat; 
Heer  myn  dicht  jen,  dy  it  dwaan  wol: 

dy  't  neat  dwaan  wol ,  lit  it  flean; 
Want  ik  wol ,  fcn  iender  fiuwn' ,  nou 

loekwol  oon  it  rymjen  gean  l 

Ada*# 
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Adam  wier  icn  gaauwe  Jonge , 

fen  dat  hy  kaam  op  'e  wrftd : 
Eltz  hic  nygheid  oon  fyn  lecren, 

wa't  mogt  wezze  ,  jong  in  UL 
Hy  koe  lezze,  hy  koe  fchrieLiwc 

mcy  ien  fnap  :  foa  'n  kloek  forflan  , 
koop  cltz  (in  't  hic  folie  reden  !) 

fjl  nog  wurde  't  Puwk  fen  't  LSn. 
Hy  gieng  fen  'e  ienc  SchoAIe 

ney  'e  oore :  Nimmen  fen 
Al  de  Knaapen  koe  it  hflde 

tjien  foa'n  fnood  in  fchrannir  Bern, 
In  foa  leerde  hy  folie  dingen, 

fniddig ,  hannig ,  wonner  red , 
Fen  Littynsk,  fen  Grieksk,  fen  oor  goed, 

'k  wit  it  wrammels  alles  neat, 
Sont  iz  hy  hier  komd  toa  Frentjer : 

in  hier  fpyle  hy  neat  flim  by. 
Is  'er  ien ,  dy  fyn  Forft&n  hier 

better  hoffene'  hat,  az  hy? 
Hy  ftoddearre  nacht  in  dey  trog ; 

hy  floddearre  boppe  uwt, 
Ten  Ixftoorjes,  in  fen  Riuchten. 

Syker  !  't  iz  ien  flimme  Guwt; 
't  Iz  ien  Bies-feint!  Leauw  myn  fizzen! 

Lit  jimme'  him  mar  ftil  betjen: 
Hy  hk  fe'  yn  'e  Mouw  befchuwle : 

hy  wyt  wralyk  oeral  fen. 


te  'er  ien  ?  dy  dat  ik  feid  hab 

invt  icn  leeltz  gemoed  ontkintj  — 

P  2  Brau- 
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Brauwe  Lieuwe  binne'  't  plokhiorjen 

mey  'e  Nydigheid  wol  wind. 

Folie  wurden  hier  de  hals  to 

brckkcn  wier  mar  wurk  forlern. 

Het  'er  dien  hat  op  'e  ftudje 

kin  eltz  uwt  fyn  wurk  hier  fjean. 

Folie  lok  den  ,  Mastir  Doktir! 

folie  lok,  dat  winskje  ik  Dy, 
Nou  't  wy  Dy  foa  heeg  forheven , 

fjeugge  wol  to  free  in  bly ! 
Lieavc  Hoantjes,  myn  Komfratirs! 

kom  nou  allegearre :  rop 
Folie  lok  oon  Doktir  adam  ! 

Ho!  wy  wieme'  ir  boppe  op 
Koene'  wy  dit  Iximpel  fbïgje! 

Sok  icn  iz  fyn  mastirs  Kroon'. 
Hy  mey  lang  in  lokkig  lifeje  !  — 

Dit  Winskt  êvert  ABRAMS-Zoon» 


BRUL. 
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BRULLOFTS-RYM 


oon 


KLAAS    in    MARYK  E,    (f) 

az  ja   bodsken   toa  Prentjer,   dy  trye-  in  tvvein« 

tigfte  dcy  fen  Wjoedemo&une  yn  't  Jicr  San- 

tïe;i  liondirt  ficf  in  fcxtig. 


■k  öict  reis  yn  forlynne  wykc 

(Tongers-dey-juwn  Heauw  ik  hast) 
Der  ik  wenje,  op  myn  Keamer: 

'k  tocht,  dat  -fc  eak  het  te'  ryrnje  móést. 
Dcrom  noam  ik  ftraks  de  Pinne  , 

mey  ien  Aartje  wyt  Pompier, 
In  der   fchreauw  ik  dizze  rygels 

op,  dy  'kjimme  mey  ien  fwier 
Op  dit  Miei  nouw  foor  wol  lezze. 

Mogt  it  immen  neat  oonftean, 
Py  kin  foa  lang*  mey  fin  Famke 

den  wol  uwc  toa  bortjen  gean. 


[fj    NICOLAAS    SOEK  en  MARIA  D0R<J. 
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Jimme  binne  it.  Jonge  Lieuwe! 

der  ik  hett'  for  dichtje  woc, 
Az  ik  mar  ien  Brulloftsrymke 

mooy  in  fraay  opsjonge  koe : 
Mar  it  giet,  az  jimme  fieanne, 

yn  it  boersk  'er  flieucht  mey  wey« 
Nou !  dat  iz  allyke  folie ! 

Hark  'er  nammers  tyge  ney ! 


Het  iz  't  fwiet  for  jonge  Lieuwe, 

az  ja  boaskje  ney  har  fin  ; 
Az  me  har  mey  ruwne  wierheid 

beide  lokkig  hyte  kin! 
Soks  iz  nommel;  foks  iz  noglyk ; 

foks  iz  't  hunig-fwietfte  fwiet! 
Iz  'er  op  'e  wrad  ien  Minske , 

dy  dit  Wurkje  neat  oonftiet, 
Dy  iz  wrammels  wol  ien  botten, 

ien  riuchtfehapen  Oxe !  dy 
Iz,  ik  fis  it,  folie  botter, 

folie  minder,  az  de  Ky. 
Want  rea-bonte,  griefe,  fwarte, 

muwskis-feale,  op  har  tied 
Komme  Pal  din  bruy  toa  Bolle , 

dy  him  eak  neat  lang  berict. 
Sieug  de  Mosken  op  'e  go&tte, 

fieug  de  Frosken  yn  'e  Heat , 
Alle  Djier  het  fin  oon  't  Boaskjen ! 

ja!  't  iz  dizze'  oerfiJge  fteat,, 


Dv 
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Dy  de  Minskcn  eak  oontuwlkct; 

óy  dit  gneppc,  nye  Pcar 
Op  dizz'  Dey  to  gearre  knotte'  het , 

in  den  buvvte  har  nog  niccr. 


Het  iz  't  fwiet  for  jonge  Lieuwe, 

az  j.i  boilskje  ncy  har  fin; 
Az  ja  boilskje   uwt  klcare  Lieafde , 

boaskjc'  uwt  foekcr-fwiete  Min  ! 
Soks  mey  jimme  eak  nou  barre, 

Breygeman  in  lieave  Breyd  1 
Jimme  mcye  mey  formeitfen, 

in  yn  inkel  fwi etigheid, 
Eltjor  yn  'e  earmkes  nimme, 

eltjor  partje,   dat  it  giert. 
Wa  foe  neat  foan  iibben  lestje, 

der  me  nagts  in  deys  plefiert? 
Derom  ried  ik  't  jonge  Folkje 

hier  foa  by  'e  rygel  ruwn, 
Dat  ja  eak  foa  gaauw  mar  bodskje, 

az  ja  kinne,  al  wier  't  modrn» 


Het  iz  't  fwiet  for  jonge  Lieuwe, 

az  ja  eltjor  wol  forftean  ƒ 
Soa  winskjc  ik  ,  klaas  in  maryke  , 

mey  't  mey  jimme  altied  gean  • 
Holpje'  eltjor  foa  fraay  opyten 

't  fwiet  fen  't  bodskjen  mey  it  fuwr, 

P  4  Sas- 
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Soa  blicuwt  jimme  hie'e  libben 

freugde'  in  wille  lang  fen  duwr. 
rk  Winskje'  eak ,  dat  ien  lytze  ka  Y -man 

trog  it  huwz  h&st  bortje  mey: 
In  den  yn  't  forfolg  meer  oore , 

dy  jimme'  opp'e  adc  dey 
Treast  in  Blic-dfchip  meytfe  mey  e/ 

Dit  winskt  eitz  hier.  yn  it  ruwn. 
Der  (lag  lok  toa  !  der  flag  lok  toa ! 

'Jt  Wmsk  'et.     Evert  abkams  Zoon, 


# 


O? 
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Op  it  Bpask  fcn 
COVERT    in    II  I  L  T  J  E.'    (|) 


(Icn  lyts  Rymke,  wcr  yn  bcfcluieoun  ilict,  lioa  folie  bruyen  fn 
wusk  dat  'er  con  f  est  ix  om  de  rammen  toa  it.bodskjcn  tt 
bepmtcn  \) 


G. 


'overt,   brauwè  Brcegeman  l 
'k  Si!  myn  hart  dy  iepen  Hzze. 
'k  Woc  dy  jern  ien  wurdje  fizze, 
H&ste  tied ,  wol ,  harkje  den. 


*k  Mie  hier  ien  lyts  brok  Pompier 
Me>"  hett'  fchruft  for  dy  gear-makke: 
Dat  woe  'fe  lezze,  koe  'k  'it  bakke, 

Jn  't  Ïqh  mey  dyn  wille  wier. 


Mar  ik  door  hier  fyker  neat! 
'k  Bin  hett'  myen;  'k  Ik  it  blicuwe. 
Uier  bi-nn'  foa  foli'  twange  Lieuwe; 

Soa  foll'  Famkes,  tjep  in  gied! 


Lier- 


Cf)  Den  Heer  godf.fr.idus  adama  en  Mejuffer  hiltje  reynav 

fA',  getrouwd  te  Franekcr  den  ö  vmi  Koolmaand  i~C6. 

P  5 
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Lierre  jouw  'k  't  pompier  oon  Dy ; 
Want  ik  kin  it  dogs  neat  lezze, 
Soa  't  it  den  beheart  toa   wezzeri. 

'k  Tins,  ik  rin  wer  ney  'e  Ky, 


Mar  dat  wier  loekwol  to  flieucht* 
Dat  ik  wer  foa  wey  foe  rinne: 
Wyis  wy  by  eltjor  nou  binne, 

Wol  ik  't  iezze  flieucht  in  nucht! 


>tD 


rftskjen  wol  foms  neat  fiurd  rinne! 

(Pligt  uwz  Orremem  uws  faak 
Wol  toa  fizzen)  Jimme  binne 

Jong 9  in  tinke,  't  iz  nin  faak. 
Mar,  de  Dieker,  't  mogt  hett'  wezze: 

Het  h&t  Pake  al  by  my  ruwn, 
For  dat  hy   my  koe  belezze 

Dat  'k  him  naam?  hoa  mennig  Juwn 
Siet  hy  wol  by  my  to  fryen 

For  dat  hy  my  partje  mogt? 
'k  Woe  't  yn  't  eerst  gruwn-uwt  neat  Jye. 

't  Sobjen  iz    alded  nin  nogt. 
Folie  Feynten  moatt'  de  Fammen 

Soms  neyrinne  jier  in  dey; 
Tuwzen  reys  dy  lieave  Lammen 

Freegje',  eer  't  bo&skjen  oongean  raey. 
d'  Iene  feyt:     Ik  wol  neat  trouwe! 

d'  Oore:  Allinne  Baas  iz  best; 

't  Koe 
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't  Koe  my  wol  to  bieustcr  rouwe! 

In  den  wier  't  ien  evels  nest,  — » 
Folie,  dy  hett' grutskcr  binne, 

Litte  s',  ncy  ien  wickc  of  Ata* 
Faak  mcy  iepen'  fchienen  hinnc 

Gean,  in  hompeljc  trog  't  lün. 
Binne  ir  den  eak  al  forfchate, 

Dy  ien  Fryer  ncy  har  fin 
Fyne,  dy  har  kin  bepraate^ 

't  Het  loekwol  ien  Deuls  gerin !  — 


'Covert  ,  az  'k  jouw  freegje  mogtt» 

Ik  fortrouw  for  fesr,  y  feyn'; 
Mogt  ik  fizze,  het  ik  togte» 

't  Ad  wief  hie  't  by  't  riuchte  eynl 
Mey  het  arbeid ,  earme  Jonge ! 

Kryggen  y  it  der  oon  toa : 
Het  moast  y  al  nieuwer  fjonge , 

For  dat  hiltje  fey  fen  Ja! 
Den  wier  't:  9y  govert,  rin  mar  hinne; 

Blieuw  my,  fis  ik,  fen  'e  huwd. 
't  Leit  foa  by  my,  'k  blieuw  allinne. 

't  Bofïskjen  lyket  my  to  tjoed  ?"  — 
Den  :  .,  Dou  bist'  neat  by  'e  riuchte: 

Rin  ien  oore  faam  op  't  lief!"  — 
Govert  teag  den  wer  oon  't  fieuchten: 

„  'k  Wol  dy  habbe  toa  myn  Wiefl 
Uiltje  y  hunigfwiete  Famke, 

Wez  ien  bytje  goed  op  my ! 

L:ea- 
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JLicave  hiltje,  frieounlyk  Lamfce! 

Seagfte  mar,  het  'k  om  dy  Jy  ! 
Mogt  ik  ftadig  by  dy  wezze, 

'k  Sove  nin  tomm'-  brie  fcn  dy  gean. 
Famke !  koe  ik  dy  beiezze, 

*k  Liet  'er  't  yten  fels  for  ftean. 
Sis  reys ;  goj'Ert,  'k  mey  't  wol  lye. 

'k  Wol  dy  nimme  toa  myn  Man, 
Lieaf!  het  foe  'k  my  ney  dy  flye  ? 

Soepe'  in  Way!  ho  blied  wier  'k  den!" 


't  Barde  einlings  dogs,  tin  lesten, 

Dat  ja  ney  fyn  iin  reys  die, 
In  him  't  Jawurd  joeg  tin  besten. 

Da  hy  dy  toa-tynge  hie, 
Rmvn  hy  dalyk,  om  toa  fehuwren, 

Ney  fyn  mem,  in  feag  foa  blier, 
Dat  ja  oon,  dat  bliere  loeren 

Wol  fett'  het  'er  geande  wier. 
5,  Mem,  fey  hy,  ik  hab  't  forkry^ci 

Syker  wier!  de  keap  iz  klear! 
Ja  's  myn  Breyd:   iz  dat  neat  type? 

Bin  ik  nou  nin  Banjerheer  f"  —» 


Govert,  ja!  y  habbe  't  rekke, 
Man  !  y  binn'  'er  hoppe  op, 

Mey  foa'n  Breyd  meye'  y  wol  fprekke. 
't  Is  ïqïi  Fromminske',  az  ien  top. 


De; 
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Der  gcanc'y  nou  hinne  flrykcn 

l\Icy  k  Puwkjc  fen  'e  fled. 
Sok  ien  foc  my  cak   wol  lyke  : 

Mnr  it  iz  myn  lied  jiett'  ncat. 
Lockwol,  rcyts  'k  oon  't  frygczeljen, 

'k  StotlW  "er  dalyk  cak  op  uwt, 
Al  moast  ik  et  fort  beteljo 

Mey  ien  tyge  lange  fnuwt! 


Mar  'k  foe  jimme  wol  forjiettc 

Trog  fok  raebjen,  lieave  Pear! 
'k  Winsk  jimme,  yn  ien  romme  miete, 

Alles  ney  jimme'  eyn  beje2r: 
Bern,  injield,  in  fwiet  toa  ^ten , 

Spek  in  Liere,  dey  oon  dey; 
Fleask  in  Prommen  foms ,  by  ryten  , 

(Dat  ik  eak  mooy  flordig  mey!) 
Govert!  libje  yn  dyn  trouwen 

Mey  *et  Wiefyn  great  piefier ! 
't  Mey  Dy  moarn  noch  oermoarn  rouwe, 

Noch  oer  trye'  in  fantig  Jier ! 


11 66. 


TRIE< 
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TRIENEN 

uwtgetten  op  'et  Greaf  fen  óy  tyge  Manminske 

G  A  B  E      MICHIELS,    Byker] 

forftoarn  om  'e  ftreek  fen  ien  mvre  op  'e  ftoel 

by  douwe  hayes,  Huwsman  toa  Miedum, 

dy  fiefintweintigfte  fen  Maye  1766. 


o  IVly  !  o  neare  ticd !  wet  hear  ik  der  fen  fprekken? 
Wa  hat  de  gryme  Dead  wer  mey  fyn  feine  rekke? 
't  Iz  gabe!  gabe  iz  by  douwe  eayes  ftoarn, 
In  bat  et  for  altied  yn  dizze  wrftd  opjuwn. 
Kooit  fil  by  bolle  wer  uwt  fyn  Foronder  flekke: 
Syn  Byen  binne  eak  bar  Maftir  nuw  kwyt  rekke. 

De  pleats  wier  wyns  ,  der  'er  for  't  eerst  floep  yn  'e  wrad  ; 
In  miedum  iz  'et,  der  'er  ftoarn  is,  gries  in  &d» 
By  Winter  wier  'er  al  mooy  folie  yn  'e  Schuwte: 
Mar  Simmers  feag  me  bim  de  measte  tied  'er  buwte. 
Nuw!  oon  het  onrie  dat  'er  ftoarn  ist  in  forteyn, 
Dat  leit  yn  't  tjeufter !  in  foa  rint  myn  Rym  toa  eyn  l 


1766. 

Heit' 
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Ilett'  ad  Frieske  Rym-rygels 


op  't  BoUsk  fen 
TJEERD        SIEDSES 


in 


AALTJE       ANDERS    (f) 


twa  danige  tyge  Jonge  Lieuwe. 

(wcr  uwt  Feynten  in  Fammen  lezze  kinne,  dat,  ney 
'et  fizzen  fen  ilde  Bartele-om,  onnir  fyn  twaïn  to 
(liepen  ien  Hymmel  op  'e  Yerde  iz.) 


l3oa,  tjeerd  siedses,  dat  mey  'k  lyc, 
'k  Sil  't  neat  fwye, 
Man ,   dou  gieste'  'er  leep  mey  wey  1 
Mey  foan  brauwin  Faam,  az  dizze, 
Meyfte  fizze 
Feynten,  dog  my  dat  reys  ney! 


Der 


(f)  Den  Heer  tjeerd  banga  ,   J.  V.  D.  en  Mejuffer   alida 
$$j.yew)a,  setrouwd  t«  franeker,  d.  18  van  Lentemaand  1767. 
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Der  foms  oore  ftcan  az  gekken, 
Sonner  fprekken ; 
Kom  ik  joed  neac,  den  kom  'k  moarn! 
Wistou  't  al  hette'  oors  to  reytfen , 
In  to  meytfen , 
't  Wurk  gieng  dy  al  better  oon. 


Gouden!  feyste  tjien  't  Cwiet  Lamkc: 
Lieave  Famke  ! 
'k  Bin  foa  wonner  trog  'e  lea  : 
Az  ik  dy  neat  kin  befrye, 
Dy  neat  krye, 
Moat  ik-yn  ien  moanne  deal 


't  Soe  dy  wol  ien  lange  ryte 
Wakker  fpyte; 
't  Wier  for  my  eak  hiel  nin  nogt 
Soa  yn  't  neare  Gre&£  toa  kruwpen, 
VVey  to  fluwpen, 
For  dat  d'  ade  dey  'et  dogt! 


Az  ik  den  om  dy  moast  ftearre, 
In  fordearre; 
Soa  Jongfeynt  ney  't  Tjerkehoaf  wey  $ 
In  de  Deadklok  teag  oon  't  beeren 
Yn  dyn  eeren^ 
'k  Wed  dou  gierfte  ien  beale  dey! 


Kom ,- 


FRIESCHE    GEDICHTEN.     237 

Kom,  Pop!  lit  dy  den  bclczzc. 
't  Moilt  foa  wezzc! 
Sjeug!  wy  worde  fest  icn  Pcflrl 
Az  wy  uwr  ion   fncvn  twa  Ifje 
Uwz  mar  fiyc 
For  'o  ftoel ,  iz  't  BoAsk  fort  klear. 


Bern  !  het  fille  wy  fwict  libje  ! 
Nooit  neat  kibjc  ; 
Sncyne  juvvnen  jiemmer  ftruw  :  — 
Simmers  greilte  beftne  yte; 
Winters  wyte !  — 
Lieave  Bout !  het  feyste  nou  ? 


'k  Sis,  fey  ja,  dastou  mar  hinne 
Meyste  rinne  I 
't  Bodskjen  het  neat  yn,  az  lest. 
Praat  foa  fwiet  mar,  aste  wotte, 
Man!   de  knotte 
Is  jiette'  op  nin  parten  fest ! 


Haste  fin  oon  't  boask,  Hekje'  oore, 
Dy  't  oondoore. 
Om  my,  tjeerd,  iz  't  wurk  forlern. 
Ho-A  foe  'k  't  meytfe,  wol  'k  reys  fp rekke, 
Az  't  foa  rekke , 
Mey  ien  fnies  twa  trye  bern? 

Q  D'iene 
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d*  lenc  foe  tjien  'e  óore  tjiere, 
Knorje,  giere, 
In  plokhierje,  dey  ooti  dey. 
Nimmen  foe  ney  fchoale  wolle  : 
O!  de  holle 
Roon,  forfyker,  mey  my  wey! 


Nagts  foe  'k  for  ien  lytfe  Jonge 
Gapje'  in  sjonge; 
WyJs  't  de  Widze  gieng  hop  op, 
Nany ,  Nany  !  fwy  myn  knewel , 
Lytfe  fchewel  ! 
Sliep  hy  mooy!  hy  's  Memme  pop. 


Slet  ik  deys  foms  fwict  to  yten, 
Den  oon  't  kryten: 
Taate!.  Memket  —  jiemmer  wey. 
't  Boask  foe  my  foa  kort  fortriete. 
'k  Sis  't  dy  jiette: 
't  Lyket  my  'er  lang  neat  ney! 


Da'z  nin  praat,  fey  tjberd;  myn  Snuwtje, 
Soeker  Tuwtje! 
Hie  jiemme'  Memke  eak  foa  tógt, 
Siet  ik  hier  oon  't  heal-wey  tryen 
Neat  to  fryen. 
Ljcz.fl  'et  Boaskjen  iz  foa'n  nogt ! 


Sim. 
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Simmers  uwr  'e  glcdde  dyken 
Sill'  wy  ftrykc 
Mcy  'e  Karre,  of  Uoarnfc  Weyn  : 
Winters  mcy  'e  Hyngst  'm   Slyde 
Flean'e  in  ryde 
Hcyn  in  fier;  —  de  VVrJd  toa  uynï 


Az  't  Uwz  (immers  lest,  by  rytent 
't  Ierbey  yten , 
Jeys  wy  ncy  Belfum  toa: 
Al  uwz  Mygen  fi)|'  w"  oonfprekke; 
Az  't  foa  rekke, 
Jou!  hett'  wiHe  (oen'  wy  ha! 


Az  de  Kielde  winters  't  boost  iz  , 
't  Hurde  froost  iz; 
Gers  in  Kruwd  op  't  Field  forstoarn, 
In  wy  fvviet  to  gerre  lizze, 
Sitte  fizze: 
Kom;  tjeerd;  kruwp  dou  my  hette*  oon! 


Trog  fok  praaten  ;  trog  fvviet  fryen , 
(Ney  lang  lyen) 
Kryge'  uwz  Feynt  i-'et  dogs  Toa  fier, 
Dat  'et  hunigfwiete  Famke, 
't  fefte  Lamke , 
Eynlings  him  toa  wille  wier! 

Q  2  .     Koo 
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Koe  'k  nou,  brauwe  jonge  Lieuwe! 
Hett'  bedrieuwe; 
Koe  'k  hett'  mey  myn  winsken  dwaan , 
Evert  makke  trog  fyn  winsken, 
Tyge  Minsken ! 
Jiemme  't  lokkigst  Pear  feu  't  Ldn. 


Tjeerd   in  aaltje  modtte  Hbjet; 
Nooit  neat  kibje; 
't  .Bo&sk  har  rouwe  joed  noch  moarn ; 
Jier  op  jier  brauw  Berntjes  kryë 
By  twa  tryè'n! 
Partje  der  op  tyge  yn  't  ruwn! 


I7<>7. 
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